, @ 04581146
i: t Edition 9
March 2012
/’ Cordless Impact Wrench
/ Product Safety Information
@ Product Safety Information @ Bezpecnostné informacie o vyrobku
@ Informacién de seguridad sobre el producto @ Bezpecnostni informace o vyrobku
@ Informations de sécurité du produit @ Toote ohutusteave
0 Informazioni sulla sicurezza del prodotto @ A termék biztonsagi informacidja
@ Hinweise zur Produktsicherheit ° Gaminio saugos informacija
@ Productveiligheidsinformatie 0 lekartas drosibas informacija
@ Produktsikkerhedsinformation @ Informacje dotyczace bezpieczeristwa obstugi narzedzia
@ Produktsakerhetsinformation @ NHpopmaums 3a 6e3onacHOCTTa Ha NpofyKTa
@ Sikkerhetsinformasjon for produktet @ Informatii privind siguranta produsului
o Tuotteen turvatiedot @ NHbopmauma no 6e3onacHoCTM Npu
@) Informacses de Seguranca do Produto D raxekEs
@ MAnpPo@opiec acPAAelac mPoidvTog ° HEICET RN
e Informacije o varnem ravnanju z izdelkom @ HE 2™ B8

@ Save These Instructions

@ Ingersoll Rand



D

Product Description

A Cordless Impact Wrench is a battery powered, hand-held, power tool that utilizes rotary impacts to tighten or loosen threaded fasteners
through specially hardened detachable sockets.

WARNING

General Safety Rules

Warning! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool”in all the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work area safety

Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Be aware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses
that may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire or personal injury may result.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool doors, use an ex ion cord suitable for outd

the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
reduces the risk of electric shock.

use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces
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usea I current device (RCD) protected supply. Use of an RCD

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use power tool while tired or
under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Be sure the switch is in the off position before plugging in. Carrying power tools with your finger on the
switch or plugging in power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of these devices can reduce dust related hazards.

Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.

Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.

- Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

- Lead from lead based paints,

- Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

- Arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be harm-
ful to your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared value depending on the ways in which the tool is
used. Take appropriate safety measure to protect the operator, based on an estimation of exposure during actual usage.

Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk
of entanglement or other personal injury.
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- Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it is designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on or off. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making any adj changing accessories, or storing the power tool. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools Check for li t or binding of ing parts, br ge of parts, and any other condition that may
affect the power tools operation. If damaged, have the power tool serviced before using. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Keep handles clean and dry to maintain control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the particu-
lar type of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could result in a hazardous situation.

Power tool use and care

Battery tool use and care

« Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of
fire when used with another battery.

Use power tools only with specifically designated battery pack. Use of any other battery pack may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidently occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes additionally, seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Ensure switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery pack into power tool with the switch on invites
accidents.

Disconnect battery pack from tool or place the switch in a locked off position before making any adjustments or changing acces-
sories. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Electric tools will overheat if they remain on when the tool motor is severely loaded, stalled or otherwise kept from rotating. Turn
tool off when this occurs. Continuing to power tool in this condition may result in heat, smoke or fire with injury or property damage.
Disconnect battery pack from tool before storing tool or placing in a tool box or bag. Accidental starting while storing or transport-
ing may cause several hazardous conditions including an overheated tool. Uncontrolled tool operation may cause various hazards
including heat, smoke or fire.

Do not block the housing cooling air holes as this may cause overheating of the tool. Use of the tool in this condition may result in heat,
smoke or fire with injury or property damage.

The tool may overheat during continuous use or other severe duty cycles. Immediately stop operation and let the tool cool if any
part of the tool becomes too hot to touch or if there is any indication of smoke from the motor. Continuing to use the tool under these
conditions will cause tool damage and may result in injury or property damage from heat or fire.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these bat-
teries have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in injury
or property damage from heat, fire or explosion.

Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.
Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may
become hazardous when used on another tool.

When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being released. Personal injury
may result.

- Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Service

- Have your power tool serviced by qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the

power tool is maintained.

When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of unauthor-

ized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

Do not dlspose of hatterles in fire, incinerate or heat above 100° C (212° F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.

. p ly recycle or disp of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, fed-
eral, etc.). Improper disposal may endanger the environment.

WARNING

« Hold tool by insulating gripping surfaces when performing an operation where the cutting tool may contact hidden wiring. Contact
with a“live” wire will also make exposed metal parts of the tool “live” and shock the operator.

- For reversible models, note the position of the reversing mechanism before operating. Knowledge of the direction of rotation helps in
maintaining control of the tool.

« Use only impact sockets and accessories. Do not use hand (chrome) sockets or accessories. They may break in use and cause injury.

Periodically check the drive end of the tool to make certain that the socket retainer functions correctly, and that sockets and drive

ends are not excessively worn. Either condition may allow the socket to come off when rotating.
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« Impact Wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting
with an impact wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

- Exposed throttles shall not be used where obstructions can hold the throttle in the “on” position. You may not be able to turn the tool
off.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

HOO®

Risk of Wear Respiratory Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Before  Risk of burn; surface
Electric Shock Protection Protection Protection Operating Product may be hot.

(Dwg. 16589525)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

& DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or
property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE -
protection of property.

Product Parts Information

& CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all warranties.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from www.ingersollrandproducts.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

EN-3 04581146_ed9



Descripcion del Producto

Un aprietatuercas inaldmbrico de percusion es una herramienta motorizada portétil que funciona con baterias y emplea impactos rotatorios
para apretar o aflojar elementos de sujecion, utilizando para ello adaptadores desmontables endurecidos especiales.

&\ ADVERTENCIA

Normas Generales de Seguridad

« Aviso! Lea todas las instrucciones. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones corporales graves. El término “herramienta motorizada” de todos los avisos que se muestran a continuacién hace
referencia a la herramienta motorizada que funciona mediante la red de suministro (con cable) o la que funciona con bateria (sin cable).

- Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicién de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas

regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y conserve siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables

(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,

pueden producirse lesiones corporales.

Area de Trabajo

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un érea de trabajo sucia o con una mala iluminacién puede provocar accidentes.

No utilice herramientas motorizadas en entornos potencial losivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas motorizadas originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

- M lejados a visi y nifos mientras utilice la herramienta motorizada. Una distraccion puede hacer que pierda el control.

Tenga en cuenta los peligros ocultos o de cualquier otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no danar o hacer contacto

con cables, conductos, tuberias o g que puedan ¢ hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Eléctrica

« Lasc i de la her i motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No
utilice enchufes de ad ion para her i motorizadas conectadas a tierra. Si no modifica los enchufes y utiliza las salidas
correspondientes, reduciré el riesgo de descargas eléctricas.

- Evite el contacto directo con superficies conectadas a tierra, como tuberias, radiadores, cadenas o refrigeradores. Si el usuario entra
en contacto con alglin elemento con conexion a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« No permita que las herramientas motorizadas queden expuestas a la lluvia o a entornos de elevada humedad. El contacto del agua
con la herramienta motorizada incrementa el riesgo de que el usuario sufra descargas eléctricas.

« No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her

bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Al utilizar la herramienta motorizada en el exterior, utilice un cable alargador adecuado para el uso exterior. El uso de un cable

adecuado para el uso exterior reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« Siesinevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar h do, utilice una
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de cortocircuito eléctrico.

lejado del calor, aceites,

io6n protegida por un dispositivo de

Seguridad Personal

Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comtin cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una
herramienta motorizada si se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol 0o medicamentos. Un momento de distraccion
mientras utiliza una herramienta motorizada puede provocar una lesion corporal grave.

Utilice un equipo de seguridad. Utilice siempre proteccion ocular. El uso de equipamientos de seguridad, como mascarillas contra el
polvo, zapatos seguros que no resbalen, un caso duro y proteccion para los oidos en las ocasiones adecuadas reducira el riesgo de sufrir
danos personales.

Evite el encendido accid I de la her i Asegurese de que el interruptor esta apagado antes de conectarla. El transporte de
herramientas motorizadas con el dedo sobre el interruptor de encendido o la conexién de herramientas motorizadas con el interruptor en la
posicion de conexion incrementa el riesgo de accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta motorizada. Una llave unida a una parte movil de la herramienta
motorizada puede provocar lesiones corporales.

No fuerce la postura. Manténgase en posicion firme y en equilibrio en todo momento. De este modo, podra controlar mejor la
herramienta motorizada en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. Recojase el pelo si lo lleva largo. Mantenga el pelo, la ropay los guantes
alejados de las piezas méviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas moviles.

Si los dispositivos conunac ion para si de recogida y extraccion de polvo, asegtirese de que ésta se utilice y se
emplee de forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos derivados de la emisién de polvo.

Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una superficie estable. Sujetar la pieza
trabajada con la mano o contra su cuerpo resulta inestable y puede provocar que pierda el control.

Evite respirar el polvo y las particulas nocivas que se producen al utilizar la her i asi como exp se a ellos.

- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccién contienen sustan-
cias quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos
ejemplos de estas sustancias quimicas:

- El plomo de las pinturas con base de plomo

- Lasilice cristalina de ladrillos y hormigén y otros productos asociados con la albanileria

- Elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia segin la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la
exposicion a estas sustancias quimicas: Trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de proteccién homologado, por ejemplo,
una mascarilla especialmente disefada para filtrar particulas microscépicas.
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En caso de incomodidad, sensacién de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracion, los movimientos repetitivos o

las posiciones incomodas pueden dafar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico
antes de volver a utilizarlas.

La emision de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor declarado segtin la manera en que
se utilice la herramienta. Adopte medidas de seguridad apropiadas para proteger al operador en base a una estimacion de la exposicion
durante la utilizacion rea.

Evite el contacto con las piezas méviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente
después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

Utilizacion y Cuidado de la Herramienta Motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta motorizada correcta para su cometido. La herramienta motorizada
correcta realizard el trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefiada.
No utilice la herramienta motorizada si el interruptor no se desplaza a la posicion de encendido o de apagado. Cualquier herramienta
motorizada que no pueda controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.
Desconecte la her i delaali ion eléctrica antes de llevar a cabo cualquier ajuste, cambio de accesorios o almacenaje
de la herramienta motorizada. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.
Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta
personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas resultan peligrosas en manos de usuarios que
no estan capacitados para manejarlas.

de las herrami motorizadas: compruebe que las plezas no estan d
piezas no estan rotas y cualquier otra condicién que pueda afectar a su funci i Siestand
motorizada antes de utilizarla. Muchos accidentes son el resultado de herramientas motorizadas mal cuidadas.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas que estan bien cuidadas y con los filos afilados no se atascan
facilmente y resultan mas faciles de controlar. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control de las herramientas.
Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y los el de la herrami segun se indica en estas instrucciones y del
modo adecuado en funcién del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea
que se va a realizar. El uso de la herramienta motorizada para realizar tareas diferentes de aquellas para las que esta destinada puede
provocar situaciones de peligro.

<o I a

ni atascadas, que las
repare la herramienta

d

Utilizacién y Cuidado de la Bateria de la Herramienta

Recargue la bateria s6lo mediante el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria
provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

Utilice las herramientas motorizadas sélo con el paquete de baterias especificamente disefiado para ellas. La utilizacion de otras
baterias podria provocar un incendio o lesiones.

Cuando no utilice una baterla, 3 la alejada de otros obj alicos como: clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros

hi s d bl

0s p quep er ¢ i6n desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede
provocar quemaduras o un incendio.

En condiciones de uso indebido, podria salirse el liquido de la bateria, en cuyo caso, evite el contacto. Si la toca de forma accidental,
lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, solicite ayuda médica. El liquido expulsado de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

Compruebe que el interruptor esta en la posicion de apagado antes de insertar la bateria. La insercion de la bateria en la herramienta
motorizada con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

Desconecte las baterias de la herramienta o coloque el interruptor en pos| antes de realizar cual.

ajuste o cambiar los accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma
accidental.

Las herramientas eléctricas se sobrecali si per en enc cuando el motor de la herrami esta exc

cargado, cuando se cala y cuando no puede rotar por cualquier otra causa. Cuando esto suceda, apague la herramienta. Si se sigue
utilizando en estas condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que puede causar lesiones o dafios materiales.
Desconecte las baterias de la herramienta antes de su almacenamiento o colocacién en una caja o bolsa de herramientas. El
encendido accid. | de la herrami durante su almac i o transporte puede provocar situaciones graves de peligro,
incluido el sobrecal i de la herrami La utilizacion de la herramienta de forma descontrolada puede provocar varias
situaciones de peligro, incluidos el sobrecalentamiento de la herramienta y la aparicion de humo o fuego.

No bloquee los orificios de refrigeracion de la carcasa para evitar que se sobrecaliente la herramienta. Si se sigue utilizando en estas
condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafos matenales

La herramienta puede sobrecalentarse debido a un uso c do o aciclos de uso i ivo. D su
funcionamiento y deje que la herramienta se enfrie, si cualquiera de sus partes se calienta demasmdo como para tocarla o si se
observa cualquier indicio de humo procedente del motor. Si se sigue utilizando en estas condiciones, puede danarse la herramienta y
causar lesiones o dafos materiales debido al calentamiento o incendio.

Deje de utilizarla de i diato y sustituya cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy
cortos. Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar danadas.
El uso continuado de una bateria dafada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

No modifique la herramienta, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir
descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser
peligrosos si se utilizan con otra.

Si utiliza guantes, asegurese de quenolei liberar el mecani del do, ya que eso podria provocar lesiones corporales.
Nod q Sustituya todas las etiquetas dafiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura
del producto.

do bl d

did

™
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- Haga que la reparacion de su herramienta motorizada la lleve a cabo personal cualificado que utilice sélo piezas de repuesto
idénticas. De este modo, se garantizara la seguridad de la herramienta motorizada.

« Cuando se repare una herramienta, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de
Ingersoll Rand. La utilizacién de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar
descargas eléctricas o lesiones.

« No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las queme ni las exponga a temperaturas superiores a los 100 °C (212 °F). En
caso de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.

« Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.) La eliminacién inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

« Sujete la herramienta con superficies de agarre aislantes cuando lleve a cabo una tarea en la que la herramienta cortante pueda
entrar en contacto con cables ocultos. Entrar en contacto con un cable con corriente provocara que las partes metalicas expuestas de la
herramienta conduzcan la corriente y emitan descargas al usuario.

« Enmodelos reversibles, compruebe la posicion del mecanismo que invierte el ido del f

herramienta. Conocer la direccion de rotacion ayuda a mantener el control de la herramienta.

Utilice s6lo bocas y accesorios de impacto. No utilice adaptadores o accesorios manuales (cromo). Pueden romperse mientras se utilizan y

provocar lesiones.

« Compruebe periédicamente el extremo de acci i de la her i para aseg se de que el retén de los adaptadores
funcione correctamente y de que los adaptadores y los extremos de acci i no estén exc d dos. Esto
podria provocar que el adaptador se desprendiera al rotar.

« Los aprietatuercas de percusion no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben
comprobar con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecion no estan bien
apretados, pueden aflojarse y provocar lesiones.

Reparacion

Reglas de Seguridad Especificas del Producto

antes de utilizar la

« Los gatillos expuestos no se deben usar en los lugares en los que las obstrucciones pued el do de acci
activado. Es posible que no pueda apagar la herramienta.
Viso
Si desea informacion de seguridad especifica para su modelo, Ite el | de informacién del producto.
Identificacion de los simbolos de seguridad
Riesgo de descarga Utilice proteccion Utilice proteccion Utilice proteccion Lea los manuales Riesgo de
eléctrica respiratoria ocula acustica antes de utilizar el quemaduras,
producto superficie a alta
temperatura

(Plano 16589525)

Informacion de seguridad - Explicacion de los mensajes de las sefales de seguridad

A PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
A DVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

g CUIDADO Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a
moderadas o dafos en la propiedad.

AVISO Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion sobre las piezas del producto

& CUIDADO

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el
dii de la her i y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse desde www.ingersollrandproducts.com.
Remita todas las comunicaciones a la oficina o al distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.
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Description du Produit

Une clé a chocs sans fil est un outil a main fonctionnant a I'aide de piles rechargeables qui produit des impacts rotatifs pour serrer ou desserrer
des éléments de fixation filetés, au moyen de douilles amovibles spécialement durcies.

AVERTISSEMEN

Régles de Sécurité Générales

« Avertissement ! Lisez toutes les instructions. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Le terme « outil » dans tous les avertissements cidessous fait référence a votre outil fonctionnant sur secteur (cablé) ou sur
batterie (sans fil).

« Ilvousincombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes
et réglementations peut provoquer des blessures.

- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur
(locales, nati les, fédérales, & etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

Lieu de Travail

- Maintenez votre lieu de travail propre et bien éclairé. Des établis en désordre et des surfaces sombres sont susceptibles de provoquer
des accidents.

N'utilisez pas les outils dans des phé plosives, par ple en pré e de liquides infl bles, de gaz ou de
poussiére. Les outils provoquent des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les fumées.

Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant I'utilisation de 'outil. Tout moment d'inattention de votre part peut entrainer une
perte du controéle de l'outil.

Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez
pas les cordons, conduits, ¢ lisati ou tuyaux p C ir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides
dangereux. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité Electrique

« Les fiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche
d’adaptation quelle qu’elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduisent les
risques de choc.

- Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

« Les outils électriques doivent étre conservés a I'abri de la pluie et de toute humidité. Linfiltration d’eau dans un outil augmente le
risque de choc électrique.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que
le cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
entremélés augmentent les risques de choc électrique.

« Lors de l'utilisation d'un outil en extérieur, utilisez une rallonge adaptée a ce type d'utilisation. L'utilisation d'un cable adapté pour
I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

- Face al'obligation d'utiliser un outil électrique dans un site humide, il convient de protéger I'alimentation électrique par un
dispositif différentiel résiduel (DDR). Lutilisation d'un DDR permet de réduire les risques de chocs électriques.

Sécurité de L'utilisateur

« Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas cet outil en cas de fatigue ou
sous l'influence de la drogue, d’alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de l'utilisation de ces outils suffit pour
provoquer de graves blessures.

Utilisez les équipements de sécurité. Protégez-vous toujours les yeux. Des équipements de sécurité tels que des masques anti-

poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes, des casques ou des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées

réduisent les blessures.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que I'interrupteur est en position Arrét avant de brancher l'outil. Transporter des outils avec

un doigt placé sur l'interrupteur ou brancher des outils alors que l'interrupteur est en position Marche peut provoquer des accidents.

Retirez toute clavette de calage ou clé a chocs avant de mettre l'outil sous tension. Une clé ou une clavette restée attachée a un

élément rotatif de l'outil peut provoquer des blessures.

Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux contréler l'outil dans les situations

inattendues.

Portez des habits adéquats. Ne portez pas de vétements trop amples ni de bijoux. Attachez-vous les cheveux. Gardez vos cheveux,

vos vétements et vos gants a di e des élé biles. Les vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent se coincer dans les

piéces mobiles.

Si des appareils sont fournis pour le raccordement de matériel d’extraction et de collecte de poussiére, vérifiez qu'ils sont connectés

et utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils peut réduire les risques liés a la poussiére.

Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait

de tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

Evitez toute exposition ou inhalation de poussiéres et de particules dangereuses générées par I'utilisation de l'outil.

- Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits
chimiques cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces
produits chimiques sont :

- le plomb issu de peintures a base de plomb;
- lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie ;
- l'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.
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- Lesrisques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces
produits chimiques : travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiéres
spécialement congus pour filtrer les particules mlcroscoplques

Cessez d'utiliser un outil en cas de malaise, d’eng ouded Des vibrations, des mouvements répétés ou des

positions inconfortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours

d'utilisation. Consultez un médecin avant de les utiliser a nouveau.

L'émission de vibrations pendant le foncti de l'outil électrique peut différer de la valeur déclarée en fonction du mode

d’utilisation. Prenez les mesures de sécurité qui s'imposent pour assurer la protection de |'opérateur, en fonction de I'estimation de

I'exposition au cours de I'utilisation réelle

Evitez tout contact avec les piéces mobiles de l'outil. Loutil et/ou ses accessoires peuvent continuer a étre en mouvement pendant un

bref instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

Utilisation et Maintenance de Loutil

N’exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez l'outil correspondant au type de travail que vous
effectuez. Dans le cadre de |'utilisation pour laquelle il a été concu, un outil fonctionne mieux et de maniére plus sire.

N’utilisez pas cet outil si I'interrupteur ne permet pas de le mettre sous et hors tension. Tout outil ne pouvant pas étre contrélé par
l'interrupteur présente des risques et doit étre réparé.

Avant d'effectuer tout réglage, de changer d’accessoire et de ranger l'outil, débranchez la fiche de la source d’alimentation
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Stockez les outils inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne non familiarisée avec l'outil ou avec ces
instructions I'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

Entretenez les outils. Vérifiez tout désalignement ou accrochage des piéces mobiles, ainsi que toute rupture des éléments ou
toute autre condition pouvant altérer le fonctionnement de l'outil. Si celui-ci est endommagé, faites-le réparer avant de I'utiliser.
Beaucoup d’accidents surviennent suite a un mauvais entretien des outils.

Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres. Des outils bien entretenus, avec des lames aiguisées, verront leur
fonctionnement amélioré et seront plus faciles a manier. Gardez les poignées propres et séches pour conserver le contréle des outils.
Utilisez l'outil, les accessoires, les piéces, etc. conformément a ces instructions et de la maniére prévue, en tenant compte des
conditions de travail et de la tache a effectuer. L'utilisation de l'outil pour des opérations autres que celles prévues peuvent vous mettre
en danger.

Utilisation et Maintenance des Outils sur Batterie

Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut
entrainer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de pile.

N’utilisez l'outil qu’avec le bloc de piles prévu a cet effet. L'utilisation d'un autre bloc de piles peut constituer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque le bloc de piles n’est pas utilisé, tenez-le a distance des objets métalliques tels que : t piéces de ie, clés,
clous, vis ou autres petits objets en métal p établir une ion entre les contacts. Un court-circuit entre les contacts de la
pile peut provoquer des brilures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, la pile peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez
abondamment a I'eau claire. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la pile
peut entrainer des irritations ou des brilures.

Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur ARRET avant d’insérer le bloc de piles. Linsertion du bloc de piles dans l'outil avec
l'interrupteur réglé sur MARCHE peut entrainer des accidents.

Retirez le bloc de piles de l'outil ou mettez I'interrupteur sur la position ARRET avant de procéder a des réglages ou de changer des
accessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Les outils électriques surchauffent si vous continuez de les utiliser lorsque leur moteur subit une charge excessive, cale ou ne peut
pas tourner. Arrétez l'outil lorsque cela se produit. Si vous continuez de I'utiliser, cela peut générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie
pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

Retirez le bloc de piles de l'outil avant de stocker ce dernier ou de le mettre dans une boite a outils ou un sac. Toute mise sous
tension accidentelle durant le stockage ou le t port peut drer des sit d une surchauffe de
I'outil. Le fonctionnement non contrdlé de l'outil peut engendrer des situations dangereuses telles qu'une surchauffe de la fumée ou un
incendie.

Ne bloquez pas les aérations car cela pourrait provoquer la surchauffe de l'outil. Si vous I'utilisez dans de telles conditions, cela peut
générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

L'outil peut surchauffer en cas d’utilisation continue ou forcée. Cessezimmédiatement d’utiliser l'outil et laissez-le refroidir si l'une
de ses parties devient brilante ou si de la fumée s'échappe du moteur. L'utilisation de l'outil en ces conditions endommagera l'outil et
risque de provoquer des blessures ou des dégats par la chaleur ou le feu.

Cessez immédiatement d'utiliser 'outil et remplacez toute batterie s'‘échauffant de iére inhabituelle ou n'offrant qu'une
autonomie réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc
possible qu'elles soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des
dégats dus a la chaleur, au feu ou a une explosion.

N'essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un
incendie ou des blessures.

Utilisez uniq les acc ires rec
spécifique peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

Si vous portez des gants, assurez-vous qu'ils n’entravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

b

s

par Ingersoll Rand pour votre modéle. Des accessoires utilisables avec un outil
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Entretien

- Faites entretenir votre outil par des réparateurs qualifiés et n’utilisez que des piéces de rechange identiques. Cela garantit le maintien
de la sécurité de l'outil.

- Pour la réparation des outils, n’utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d’origine et suivez scrupuleusement les instructions
de maintenance. Lutilisation de pieces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent représenter un risque de
choc électrique ou de blessure.

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exposez pas a une température supérieure a 100 °C (212 °F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de brilure chimique lorsquelles sont manipulées de fagon inadéquate.

« Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et régl ions en vig (locales,
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a l'environnement.

AVERTISSEMEN

« Tenezl'outil en isolant les surfaces de serrage lors d’une utilisation ou I'outil coupant pourrait entrer en contact avec des cables
cachés. Tout contact avec un cable « conducteur » rendra les parties métalliques exposées « conductrices » et provoquera un choc
électrique.

« Pour les modéles réversibles, repérez la position du mécanisme d’inversion avant la mise sous tension. La connaissance du sens de

rotation aide a garder le contréle de l'outil.

N'utilisez que des douilles et accessoires pour clés a chocs. N'utilisez pas de douilles ou d’accessoires en chrome. Elles peuvent éclater en

cours d'utilisation et causer des blessures.

- Vérifiez réguliérement I'extrémité de I'arbre de l'outil pour vous assurer que la goupille de retenue fonctionne correctement.
Vérifiez également que les douilles et les extrémités de I'arbre ne sont pas excessivement usées. Ces deux conditions peuvent
provoquer un détachement de la douille lors de sa rotation.

« Les clés a chocs ne sont pas des clés dy étriques. Les raccord nécessi des couples spécifiques doivent étre vérifiés
avec une clé dynamométrique apreés avoir été serrés avec une clé a chocs. Des fixations mal ajustées peuvent se desserrer et provoquer
des accidents.

« Les outils avec gachettes saillantes ne seront pas utilisés la ol des obstructions pourraient maintenir la gachette sur la position
MARCHE. Vous pourriez vous trouver dans I'impossibilité de mettre l'outil hors tension.

Regles de Sécurité Spécifiques au Produit

AVIS

C Itez le | Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

HORL®O A

Risque de choc Veuillez porter une  Portez une protection Portez une protection  Lisez attentivement Risque de bralure.
électrique protection respiratoire oculaire auditive les manuels avant Surface chaude.
d'utiliser le produit
(Dessin 16589525)

Informations de Sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
&\ AVERTISSEMENT graves,

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
& ATTENTION 9 ger p q P peutproveq

modérées ou des dommages matériels.
AVIS Signale une information ou une regle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations sur les Piéces du Produit

& ATTENTI

L'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces d'origine Ingersoll Rand peut remettre en cause la sécurité, réduire les
performances de l'outil et requérir une maintenance accrue, de méme qu'elle peut annuler toutes les garanties.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site www.ingersollrandproducts.com.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Descrizione del Prodotto

Un’avvitatore a impulsi portatile & un utensile manuale a batterie che funziona sfruttando impulsi rotatori per serrare o allentare dispositivi di
fissaggio filettati attraverso supporti portautensili staccabili temprati.

AVVERTIMENTO

Regole Generali sulla Sicurezza

Avvertenza! Legere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopra elencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni. Il termine “utensile elettrico” in tutte le avvertenze elencate di seguito si riferisce agli utensili elettrici azionati mediante rete elettrica
(con cavo) o a batteria (cordless).

E vostro compito mettere ad delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto le informazioni sulla sicurezza. Il
mancato rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni fisiche.

Lil llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e
alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza
degli standard e delle normative pud provocare lesioni fisiche.

Postazione di Lavoro

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi in disordine e scarsa illuminazione facilitano gli incidenti.

Non adoperare utensili elettrici in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
generano scintille che Ppossono incendiare polveri o vapori infiammabili.

Tenere | i bambini e id il funzi degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo
dell'utensile.

Tenere presenti eventuali pericoli coperti da altre superfici o nascosti nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condotte,
tubi o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni
fisiche.

Sicurezza elettrica

Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare
riduttori con utensili elettrici collegati a terra (massa). Le spine non modificate e che corrispondono alle prese ridurranno il rischio di
scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra (massa) quali tubi, radi i, cucine ec iche e frigoriferi. Con il
contatto, anche il corpo puo essere collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica al
momento dell’utilizzo.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
Quando si utilizza un utensile elettrico all’aperto, utilizzare una prolunga idonea a tale uso. L'uso di un cavo idoneo per utilizzo
all'aperto riduce il rischio di scossa elettrica.

Se I'utilizzo di un utensile elettrico in un punto umido é inevitabile, utilizzare un’alimentazione protetta da un dispositivo per
corrente residua (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza Personale

d d m

Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q si aun elettrico. Non utilizzare I'utensile
elettrico quando si é stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento di disattenzione nell'utilizzo di utensili elettrici
puo provocare gravi lesioni fisiche.

Utilizzare attrezzature di sicurezza. Indossare sempre gli occhiali di protezione. Attrezzature di sicurezza, quali maschere antipolvere,

scarpe antinfortunistiche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usate all'occorrenza, ridurranno il rischio di lesioni fisiche.

Evitare I'accensi invol ia dell’ ile. Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di collegare la presa. Il

trasporto di utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore oppure con la spina inserita e l'interruttore su“ON" puo provocare incidenti.

Togliere dall’ ile chiavi di regolazi o avvitatori prima di accenderlo. Un avvitatore o una chiave che rimane attaccata a una parte

rotante dell’'utensile elettrico pud provocare lesioni fisiche.

Non sporgersi. Mantenere in ogni momento la stabilita e I'equilibrio. Cio consente un controllo migliore dell'utensile elettrico in

situazioni inattese.

Usare un abbigli d Noni i troppo larghi o gioielli. Legare i capelli lunghi. Tenere capelli, vestiti e

guanti Iontanl dalle partl mobili. Vestiti larghi, g|0|eII| o capelli Iunghl potrebbero infatti impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono p i dei dispositivi per il colleg to ad impianti di estrazione e raccolta della polvere, accertarsi che siano usati e

collegati correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre i pericoli correlati con la polvere.

Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la

mano o appoggiandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che pud facilmente comportare perdita della presa.

Prevenire l'esposizione o I'inalazione di polveri e particelle nocive generate dagli utensili durante il loro funzionamento.

Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita
edili contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell'apparato riproduttivo. Alcune di
queste sostanze sono:

- piombo contenuto nelle vernici al piombo,

- silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,

- arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

- Il rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ri-
durre l'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere
progettate per filtrare le particelle microscopiche.

Interrompere I'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di disagio, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o

posizioni scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso di

dolori a mani e braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.
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L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’utensile alimentato puo differire dal valore dichiarato, a seconda dei modi
in cui I'utensile é utilizzato. Prendere appropriate misure di sicurezza per proteggere l'operatore, in base ad una stima dell’esposizione
durante I'utilizzo effettivo

Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche
una volta tolta la corrente, con il conseguente rischio di impigliamento o lesioni.

Uso e Manutenzione Degli Utensili Elettrici

Non forzare l'utensile elettrico. Usare I'utensile elettrico piu adatto all’applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e pil
sicure se usato alla velocita alla quale é stato progettato per operare.

Non usare I'utensile elettrico se non é possibile accenderlo o spegnerlo dall’interruttore. Gli utensili elettrici non controllabili
dall'interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare I'utensile elettrico dalla fonte di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambio di accessori e
prima di riporre l'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare accidentalmente l'utensile.
Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentirne I'impiego a persone non esperte
nell’'uso di tali utensili o che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili possono essere pericolosi in mano a personale
non qualificato per il loro utilizzo.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici. Verificare I'eventuale disalli o incepp delle parti mobili, la rottura
di comp i e qualsiasi altra condizi che potrebbe compromettere il funzi dell” ile. In caso di danni, far riparare
I'utensile prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili sottoposti a un‘adeguata manutenzione, con bordi taglienti, si inceppano con minor
frequenza e sono pit facili da controllare. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il
tipo particolare di utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni operative e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quella di destinazione potrebbe avere come conseguenza una situazione di pericolo.

Uso e Manutenzione Degli Utensili a Batteria

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie puo innescare incendi se
utilizzato con un‘altra batteria.

Usare I'utensile elettrico soltanto con il gruppo batterie specificamente previsto. L'utilizzo di un altro gruppo batterie puo creare rischio
diincendi e lesioni.

Quando il gruppo batterie non é in uso, tenerlo lontano da oggetti metallici quali: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o piccoli
oggetti metallici che p creare un coll tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo provocare
ustioni o incendi.

In condizioni anomale, dalla batteria puo fuoriuscire del liquido: evitare di toccarlo. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Inoltre, se il liquido viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo causare
irritazioni o ustioni.

Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di inserire il gruppo batterie. Linserimento del gruppo batterie nell'utensile
elettrico con l'interruttore su ON pud provocare incidenti.

Scollegare il gruppo batteria dall’utensile o posizionare I'interruttore in posizione bloccata OFF ( to) prima di eseguil
regolazione o sostituzione degli accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio d| azionamento aCC|dentaIe
dell’utensile.

Gli utensili elettrici si surriscald seri g attiviq il motore dell’utensile viene caricato eccessivamente, & bloccato

o non ruota correttamente. Disattivare |'utensile quando si verifica questa condizione. Se |'utensile continua a funzionare in queste
condizioni puo provocare riscaldamento, fumo o incendio causando lesioni fisiche o danni alle cose.

Scollegare il gruppo batterla dall’utensﬂe prima di 'porlo o sistemarlo in una cassetta degli attrezzi o una borsa. L'attivazione

acc le dell 1 questo é riposto o d il trasporto puo provocare situazioni di pericolo fra cui il

surriscald dell ile. Il funzionamento senza controllo dell’'utensile puo essere causa di numerosi rischi tra cui: riscaldamento,
fumo o incendio.

Non tappare i fori di ingresso dell’aria per il raffreddamento dell’alloggiamento, poiché cio puo provocare il surriscaldamento
dell’utensile. L'utilizzo dell'utensile in queste condizioni pud provocare surriscaldamento, emissione di fumo o incendio con conseguenti
lesioni fisiche o danni materiali.

L'utensile potrebbe surriscaldarsi se usato in maniera continuativa o per cicli di lavoro particolarmente pesanti. Interrompere
immediatamente I'utilizzo dell’utensile e lasciarlo raffreddare se si surriscalda oppure se ci sono segni di emissione di fumo dal
motorino. Continuare a usare |'utensile in queste condizioni puo essere causa di danni allo stesso, con possibili conseguenti lesioni fisiche o
danni materiali derivanti da incendi o emissione di fumo.

Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.
Continuare a usare una batteria che non & in condizioni ottimali puo essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da
surriscaldamento, incendi o esplosioni.

Non modificare quest ile, né i suoi dispositivi di sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll Rand per il modello in questione. Accessori adatti a un utensile potrebbero essere
pericolosi se usati su un altro utensile.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disi i del meccani a farfalla. Si pu6 andare incontro
a lesioni fisiche.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

d

Riparazioni

L'assistenza all’'utensile elettrico deve essere effettuata solo da un tecnico qualificato, che utilizzi esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio assicurera il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Durante un intervento di i sullo str usare solo parti di ricambio Ingersoll Rand originali e seguire tutte le
istruzioni.L'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono provocare scosse elettriche o
lesioni.
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« Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto,
le batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

- Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale,
regionale, nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato pud danneggiare I'ambiente.

AVVERTIMENTO

Regole di Sicurezza Specifiche per il Prodotto

« Tenere l'utensile dalla parte delle superfici di impugnatura isolanti quando si esegue un’operazione dove I'utensile di taglio puo
entrare a contatto con fili elettrici nascosti. Il contatto con un filo sotto tensione mettera in tensione anche le parti metalliche esposte
dell’'utensile e I'operatore ricevera una scossa.

« Sui modelli reversibili, osservare bene e tenere p la posizi del meccani: di reversione prima di mettere in funzione
I'utensile. Conoscere il senso di rotazione aiuta a mantenere il controllo dell’utensile.

« Usare esclusi te por ili ed accessori resistenti agli urti. Non usare portautensili e accessori manuali (al cromo). Possono
rompersi durante I'utilizzo e provocare lesioni.

« Controllare periodi il lato accoppi dell’ ile per assicurarsi che il fermo del supporto portautensili funzioni
correttamente e che supporti por ili e lati accoppi non siano eccessivamente usurati. Entrambe le condizioni possono

far staccare il portautensili durante la rotazione.

- Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un
torsi o dopo aver un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fissaggio montati con coppie inadeguate possono allentarsi e
provocare lesioni.

« Non usare i disposi i regolazi 1 do vi sono delle ostruzioni che potrebbero trattenere il regolatore nella posizione di
“acceso”.Potrebbe infatti non essere possibile disattivare I'utensile.

AVVISO

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, c I il led i sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione Simboli di Sicurezza

HOPL®O &

Rischio di Indossare la masche- Indossare gli Indossare le cuffie Leggere i manuali Rischio di ustioni. La
elettroshock rina respiratoria occhiali protettivi per la protezione prima di uti lizzareil  superficie potrebbe
dell'udito prodotto essere calda.

(Dis. 16589525)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza

ﬁ PERICOLO Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
A AVVERTIMENTO [ P P P P

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.
AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

&\ ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali Ingersoll Rand pué compromettere la sicurezza, comportare un peggioramento delle
pr ioni e piu freq iop ioni di i nonché I’ It delle garanzie.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

I manuali possono essere scaricati dal sito www.ingersollrandproducts.com.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi alla sede o al rivenditore Ingersoll Rand pit vicino.
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Produktbeschreibung
Ein kabelloser Schlagschrauber ist ein akkubetriebenes fremdkraftbetatigtes Handwerkzeug, das eine Drehwirkung verwendet, um Befesti-
gungselemente mit Gewinde mittels speziell gehérteter abnehmbarer Steckeinsatze anzuziehen oder zu l6sen.

WARNUNG
Allgemeine Sicherheitsregeln

« Warnhinweis! Lesen Sie alle Anweisungen. Das Nichtbefolgen aller unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen, Feuer

und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren. Die Bezeichnung “fremdkraftbetriebenes Werkzeug” in allen unten aufgefiihrten Warnhinweisen

bezieht sich auf Ihre netzbetriebenen (verkabelten) oder akkubetriebenen (kabellosen) fremdkraftbetétigten Werkzeuge.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zuganglich zu machen, die mit diesem Produkt

arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Installleren, bedlenen, |nsp|z ren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
lich, k lich, etc.). Die Befolgung liegt in lhrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu

Verletzungen fiihren.

Arbeitsbereich
« Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitsplatze und Dunkelheit fordern Unfélle heraus.

Elektrisch betriebene Werk ge nicht in explosi u bungen betreiben, etwa in der Ndhe entfl er Fliissigkei Gase

oder Staube. Elektrisch betriebene Werkzeuge erzeugen Funken die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

« Keine Kinder oder Zuschauer in der Nahe dulden, wenn mit einem elektrisch betriebenen Werkzeug gearbeitet wird. Ablenkungen
koénnen dazu fiihren, dass man die Kontrolle verliert.

- Auf verborgene oder andere Gefahr in der Arb g achten. Keine Anschlusskabel, Durchfiihrungen, Lei-
tungen oder Schlduche k ktieren oder beschadigen, die elektrische Leitungen, explosive Gase oder gefahrliche Fliissigkeiten
enthalten konnten. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

- Die Stecker von elektrisch betriek Werk g i in die Steckdose passen. Niemals den Stecker in irgendeiner Weise
modifizieren. Niemals Adapterstecker an geerdeten elektrisch betriebenen Werkzeugen verwenden. Nicht modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

« Den Koérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Leitungen, Heizkorpern, Herden oder Kiihlschranken vermeiden. Die Gefahr von

elektrischen Schldgen wird vergroBert, wenn der Kérper geerdet ist.

Elektrische Werkzeuge keinem Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen. Wenn Wasser in ein elektrisch betriebenes Werkzeug

eindringt, steigert das das Risiko von elektrischen Schldgen.

- Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch
betriel Werkzeug ver den. Das Kabel von Hitze, 0|, scharfen Kanten oder b glichen Teilen fernhal Beschadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn in elektrisch betriebenes Werkzeug drau3en verwendet wird, ist ein p Verldnger bel fiir den Gebrauch im Fre-
ien zu verwenden. Die Verwendung eines Verldngerungskabels fiir den Gebrauch im Freien vermindert das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn sich der Betrieb eines elektrischen Werkzeugs an einem feuchten Ort nicht vermeiden ldsst, ver den Sie eine Stromver-
sorgung, die durch eine Fehlerstromeinrichtung geschiitzt ist. Die Verwendung einer Fehlerstromeinrichtung senkt das Risiko von
elektrischen Schldgen.

b

d L

Sicherheit des Personals

« Wachsam bleiben, aufpassen, was man tut und gesunden Menschenverstand anwenden, wenn mit elektrisch betriebenen Werkzeu-
gen gearbeitet wird. Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht benutzen, wenn man miide ist oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten steht. Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann beim Betrieb von elektrischen Werkzeugen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

« Sicherhei listung ver den. Immer einen Augenschutz tragen. Sicherheitsausriistung wie eine Staubschutzmaske, rutschfeste
Slcherheltsschuhe Schutzhelm oder Gehdrschutz, verwendet unter entsprechenden Bedingungen, vermindern die Verletzungsgefahr.
+ Unbeab igtes Starten vermeiden. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Stell OFF (Aus) befindet, bevor das Kabel

eingesteckt wird. Das Tragen von elektrisch betriebenen Werkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einstecken der Stromver-
sorgung mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.

- Einstell- oder Schraubenschliissel entfernen, bevor das elektrisch betriebene Werkzeug angeschaltet wird. Ein noch an einem
drehenden Teil des elektrisch betriebenen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschliissel kann zu Verletzungen fiihren.

« Sich nicht iibernehmen. Jederzeit fiir sicheren Stand und gutes Gleichgewicht sorgen. Dies sorgt fiir bessere Kontrolle tiber das elek-
trisch betriebene Werkzeug in unerwarteten Situationen.

« Korrekte Bekleidung verwenden. Keine zu lockere Bekleidung oder Schmuck tragen. Langes Haar zusammenbinden. Die Haare,
Bekleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fernhalten. Lockere Bekleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen in bewegliche
Teile eingezogen werden.

« Wenn Geréate mit einem Anschluss fiir gung und E inrich g tet sind, ist sicher dass

diese angeschlossen sind und korrekt verwendet werden. DleVerwendung dieser Emnchtungen kann Gefahren reduzieren, die auf

Staub zuriickzufiihren sind.

Klemmen oder andere Vorrichtungen verwenden, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu stiitzen. Beim

Halten des Werkstticks mit der Hand oder gegen den Korper fehlt die Stabilitat und es kann zu einem Verlust der Kontrolle kommen.

Sich nicht gefahrhchen Dampfen oder Teilchen aussetzen oder sie einatmen, die bei der Verwendung von elektrisch betriebenen

VVET

- Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitaten entstehen kénnen,
enthalten Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschéaden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fiir
solche Chemikalien sind:

- Bleivon bleihaltigen Farben,
- kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie
- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.
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- Ihr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese
Einwirkungen zu reduzieren, sollte man in gut beliifteten Bereichen arbeiten und gepriifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa
Staubmasken, die speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

Die Ver d jedes Werk sofort abbrechen, wenn man sich unwohl oder kribbelig fiihlt oder wenn Schmerzen auftreten.

Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen konnen schadlich fiir Hinde und Arme sein. Elektrisch betrie-

bene Werkzeuge kénnen bei der Verwendung vibrieren. Vor der Wiederaufnahme der Tatigkeit medizinischen Rat einholen.

Die Schwingung wiahrend der tatsdachlichen Anwendung des Elektrowerkzeugs kann von dem angegebenen Wert abweichen,

abhéngig davon, wie das Werkzeug verwendet wird. Unternehmen Sie entsprechende Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners

auf der Grundlage einer Einschétzung der tatsachlichen Benutzungsdauer

Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs vermeiden. Werkzeug und/oder Zubehdr kénnen sich kurz weiter bewegen, nach-

dem der Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder Verletzungen kommen kann.

Verwendung und Pflege von elektrisch betriebenen Werkzeugen

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht iiberbeanspruchen. Verwenden Sie das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug fiir
Ihre Anwendung. Das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fir die es
entwickelt wurde.

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht verwenden, wenn der Schalter nicht in der Lage ist, es an oder aus zu schalten. Jedes
elektrisch betriebene Werkzeug, das nicht Giber den Schalter gesteuert werden kann, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Bevor irgendwelche Ei 1l werden, Zubehd g ht oder das elektrisch betriebene Werkzeug einge-
lagert wird, ist das Werkzeug von der Stromversorgung zu trennen. Durch diese préventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass
das Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Nicht verwendete elektrisch betriebene Werkzeug auB3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern und Personen, die nicht mit
dem Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht gestatten, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Werkzeuge sind in der Hand
des ungeuibten Benutzers gefahrlich.

Auf falsche Ausrichtung oder Schwergéangigkeit bewegll:herTelIe, Schiden an Teilen und andere Bedingungen priifen, die den
Betrieb des elektrisch betriebenen Werk b Wenn es beschiddigt ist, dass elektrisch betriebene Werkzeug
vor der Verwendung warten lassen. Viele Unfélle werden durch schlecht gewartete elektrisch betriebene Werkzeuge verursacht.
Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so leicht stecken
und sind leichter zu handhaben. Die Griffe zur Aufrechterhaltung der Kontrolle sauber und trocken halten.

Das elektrisch betriebene Werkzeug, das Zubehér, die Bits etc. in Ubereinsti mit diesen A isungen und auf die Art
verwenden, fiir die dieser spezielle Typ eines Werkzeugs gedacht ist, und dabei die Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende
Arbeit mit in Betracht ziehen. Die Verwendung des elektrisch betriebenen Werkzeug fiir andere als die gedachten Verwendungszwecke
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen Werkzeugen

Nur mit dem Ladegerit aufladen, welches vom Hersteller vorgegeben ist. Ein Ladegerdt, welches firr einen Akkutyp passen kann, kann
eine Brandgefahr hervorrufen, wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit dem dafiir b Akkupack ver den. Die Verwendung anderer Akkus kann zu
einer Verletzungs- oder Brandgefahr fiihren.
Wird das Akkupack nicht verwendet, ist es von anderen Il Objel fer hal Dies sind etwa: Biiroklammern, Miinzen,

Schliissel, Ndgel, Schrauben oder alle dle eine Verbindung von einem Anschluss zum anderen
herstellen kénnten. Das KurzschlieBen der Akkuanschlisse kann zu Verbrennungen oder Feuem fiihren.

Bei miBbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den K kt damit vermeiden. K es versehentlich
dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Wenn die Fliissigkeit zusatzlich mit den Augen in Beriihrung kommt, ist
medizinische Hilfe hinzu zu ziehen. Aus Akkus ausgelaufene Fliissigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Sicherstellen, dass sich der Schalter in der ] OFF (Aus) befindet, bevor das Akkupack eingesetzt wird. Das Einsetzen des
Akkupacks mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die Stellung Locked Off (gesperrt), bevor irgendwelche
Eii 1l vorg werden oder Zubehor ausgetauscht wird. Durch diese praventlve Slcherhelt wird das Risiko verringert,
dass das Werkzeug versehentllch gestartet wird.

Elektrische Werkzeuge iiberhitzen, wenn sie an bleiben, wahrend der Motor schwer belastet, abgewiirgt oder anderweitig am
Drehen gehindert wird. Stellen Sie das Werkzeug aus, wenn dies geschieht. Das weitere Betreiben des Werkzeugs unter diesen
Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand fiihren. Verletzungen oder Sachschaden kénnen die Folge sein.
Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug, bevor Sie das Werkzeug einlagern oder in einen Werkzeugkoffer/eine Werkzeugtasche
legen. Versehentliches Starten wihrend der Lagerung oder des Transports kann zu gefahrlichen Bedingungen sowie zu einer
Uberhitzung des Werkzeugs fiihren. Ein unkontrollierter Betrieb des Werkzeugs kann zu verschiedenen Gefahrensituationen wie etwa
Uberhitzung, Rauchbildung oder Brandgefahtr fiihren.

Die Luftlocher zur Gehiusekiihlung nicht blockieren, da es sonst zu einer Uberhitzung des Werkzeugs kommen kénnte. Die weitere
Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand mit méglichen Verletzungen
oder Sachschaden fiihren.

Das Werkzeug kann bei andauernder Verwendung oder anderen schweren Arbeitsbedingungen iiberhitzen. Den Betrieb sofort un-
terbrechen und das Werkzeug abkiihlen lassen, wenn irgendein Teil des Werkzeugs zu heifl zum Beriihren wird oder sich Anzeichen
von Rauch vom Motor zeigen. Die weitere Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen verursacht Schaden am Werkzeug und
kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze oder Brand fiihren.

Die Ver dung sofort beenden und Akkus hen, die beim Betrieb libermé&Big hei3 werden oder nur kurze Verwend-
ungszeiten aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon haufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschidigt. Die weitere
Verwendung eines beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

Dieses Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kdnnen zu
elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Nur Zubehor verwenden, welches von Ingersoll Rand fiir Ihr Modell empfohlen wird. Zubehér, das an einem Werkzeug passen mag,
kann an einem anderen zur Gefahr werden.

Beim Tragen von Handschuhen immer sicher: dass die H
freigegeben wird. Verletzungen kénnten sonst die Folge sein.
Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschiadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwend-
ung des Produkts erforderlich sind.

1 d

huhe nicht verhindern, dass der Driickermechanismus
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Wartung

« Lassen Sie Ihr elektrisch betriebenes Werkzeug nur von qualifiziertem Wartungspersonal und unter Ver d von Origi -
satzteilen warten. Dies garantiert, dass die Sicherheit des elektrisch betriebenen Werkzeugs aufrecht erhalten bleibt.

« Beider Wartung nur originale Ingersoll Rand-Ersatzteile verwenden und allen Wartungsanweisungen folgen. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kénnen zu elektrischen Schldgen oder Verletzungen fiihren.

« Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr che-
mischer Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

+ VerantwortungsbewuBlte Entsorgung der Akkus in Ubereinsti g mit allen en Normen und Vorschriften (lokalen,
staatlichen, Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

At

& WARNUNG
Spezifische Sicherheitsregeln fiir das Produkt

- DasWerkzeug an den isolierten Griffflichen halten, wenn eine Arbeit durchgefiihrt wird, bei der das Schneidwerkzeug méglicher-
weise mit verborgener Verkabelung in Kontakt kommen kann. Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kann freiliegende Metallteile
des Werkzeugs ebenfalls stromfiihrend machen und dem Betreiber einen elektrischen Schlag versetzen.

- Beiumschaltbaren Modellen die Stellung des Umschaltmechani: vor dem Betrieb notieren. Das Wissen um die Drehrichtung hilft
bei der Aufrechterhaltung der Kontrolle tiber das Werkzeug.

« Nur Schlagschrauber-Einsatze und -Zubehor verwenden. Keine Einsétze oder Zubehor fiir Handwerkzeuge (verchromt) verwenden. Sie
konnen bei der Arbeit brechen und Verletzungen verursachen.

- RegelmaBig das Antriek de des Werk gs priifen, um sicher llen, dass die Einsatzbefestigung korrekt funktioniert und
das Einsdtze und Antriebsenden nicht iiberméaBig verschlissen sind. Jede dieser Bedingungen konnte dazu fiihren, dass sich der Einsatz
waéhrend der Drehung |6st.

« Schlagschrauber sind keine Dreh hliissel. Verbindungen, die ein besti Dreh erfordern, mii nach dem

Anziehen mit dem Schlagsct ber mit Hilfe eines Drehmomentmessgerétes iiberpriift werden. Nicht korrekt angezogene Befesti-

gungselemente kénnen sich 16sen und Verletzungen verursachen.

Freiliegende Driicker diirfen nicht verwendet werden, wo Behinderungen den Driicker in der Stellung ON (AN) halten kénnten.

Moglicherweise ware das Werkzeug nicht mehr auszuschalten.

HINWEIS

dell ifische Sicherheitsinf ionen siehe im Handbuch, Produktinf

P

Fiir

Identifizierung der Sicherheitssymbole

HOL®OC A

Risiko von Atemschutz Augenschutz Gehdrschutz Handbiicher vor dem  Verbrennungsgefahr.
elektrischen Schlagen tragen tragen tragen Einsatz des Produkts Oberfléche kann
lesen heifd sein

(Zeichnung 16589525)

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& WARNUNG P 9

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.
Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen
& VORSICHT - < "
oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Produkt-Teileinformation

&\ VORSICHT

Die Ver g als originaler Ingersoll Rand-Ersatzteile kann zu Gefihrdungen, verringerter Werkzeugleistung und mehr
Wartungsaufwand sowie zum Verfall jedweder Garantieanspriiche fiihren.

d.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbuicher kdnnen unter www.ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.
Fuhren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productbeschrijving

Een draadloze slagmoersleutel is een door een accu bekrachtigd handgereedschap dat schroefdraadbevestigingen door middel van roterende
inslagen met speciaal geharde afneembare doppen vast- of losdraait.

WAARSCHUWING
Algemene Veiligheidsvoorschriften

Waarschuwing! Lees alle instructies. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel. De term “elektrisch gereedschap”in alle onderstaande waarschuwingen heeft betrekking op via de netspanning aangedreven
gereedschap (met snoer) of op via een accu aangedreven gereedschap (snoerloos).

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle voorschriften en regels (over-
heid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk
letsel tot gevolg hebben.

Idend,

Werkomgeving
« Houd de werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommelige werkbanken en slechte verlichting leiden tot ongelukken.
- Bedien elektrisch gereedschap niet op p waar ontploffingsg g is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare

vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbrandlng van stof of dampen kan veroorzaken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het gereedsc-
hap niet meer onder controle hebt.

Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische be-
drading, explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Elektriciteit en Veiligheid

Stekkers van elektrisch gereedschap worden opeeng d stopcontact. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Door gebruik te maken van de originele stekkers
en de juiste stopcontacten, vermindert u de kans op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. De kans op een elektrische
schok wordt groter als uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of een natte omgeving. Wanneer water dit elektrisch gereedschap binnendringt,
neemt de kans op een elektrische schok toe.

- Gaver dig om met . Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om
de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschad-
igde of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik buitenshuis.
Wanneer u een snoer gebruikt dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert u het risico op een elektrische schok.

Indien het bedienen van elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, gebruik dan een aardle-
kschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de kans op een elektrische schok.

Persoonlijke Veiligheid

Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invlioed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplet-
tendheid terwijl u werkt met elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Gebruik beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Onder bepaalde omstandigheden moeten beschermingsmiddelen,
zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden gebruikt. Hierdoor wordt het risico op
lichamelijk letsel verminderd.

Voorkom dat het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld. Zet de schakelaar in de uit-stand voordat u de stekker in het
stopcontact steekt. Het gereedschap dragen met uw vinger op de schakelaar of het gereedschap aansluiten terwijl de schakelaar in de
aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Verwijder afstelsleutels voordat het elektrisch gereedschap wordt ingeschakeld. Een achterblijvende sleutel die is bevestigd aan een
draaiend deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot lichamelijk letsel.

Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Als u stevig staat en in evenwicht bent, hebt u onder
onverwachte omstandigheden een betere controle over het gereedschap.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Maak lang haar vast. Houd haar, kleding en handschoenen uit
de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.

Zorg dat eventuele hulpmiddelen voor de bevestiging van voorzi gen voor stofopvang goed zijn aangesloten en op de juiste
wijze worden gebruikt. Gebruik van deze voorzieningen kan risico’s die verband houden met stof verminderen.

Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te onders-
teunen. Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.
Voorkom blootstelling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan bek-
end is dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemicalién:

- lood uit loodhoudende verf,

- kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en

- arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.

Het risico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstel-
ling aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals
stofmaskers die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.

Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde
beweging maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap kan
trillen tijdens gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.
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De reéle trillingsemissie tijdens het gebruik van dit gereedschap kan verschillen van de g waarden lijk van de
manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Neem de aangewezen veiligheidsmaatregelen om de operator te beschermen op basis
van een risicoanalyse van de reéle blootstelling aan gevaar tijdens het gebruik

Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewe-

gen nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

Gebruik en Onderhoud van het Elektrisch Gereedschap

Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste
gereedschap zal het werk beter en veiliger kunnen worden uitgevoerd.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet kan worden in- of uitgeschakeld met de schakelaar. Elektrisch gereedschap dat
niet kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

Voordat u passingen doet, hulpstukken verwisselt of het gereedschap opbergt, dient u het elektrisch gereedschap los te koppe-
len van de voedingsbron. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.
Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door
personen die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Gereedschap is gevaarlijk in handen van onervaren gebruikers.
Onderhoud elektrisch gereedschap Controleer op verkeerde uitlijning of vastzittende bewegende delen, kapotte onderdelen en
eventuele andere zaken die van invloed kunnen zijn op de werking van het elektrisch gereedschap. Als er sprake is van bescha-
digingen, laat het elektrisch gereedschap dan nakijken voordat u het gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden gereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is eenvoudi-
ger te hanteren. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het
specifieke type gereedschap, dend met de werk digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
het elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde werkzaamheden kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Gebruik en Onderhoud van de Accu

Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan
brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met een andere accu.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen in combinatie met de bijbehorende accu. Het gebruik van een andere accu kan het risico op
letsel en brand met zich meebrengen.

Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, | Is, spijkers, sct

of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Vermijd contact met accuvloeistof als deze bij verkeerd gebruik vrijkomt. Spoel met water na eventueel contact. Als accuvloeistof bov-
endien in de ogen is gekomen, neemt u contact op met een arts. Vloeistof die vrijkomt uit de accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Zorg dat de schakelaar in de uit-stand is gezet, voordat er een accu wordt geplaatst. Het plaatsen van de accu in het elektrisch gereed-
schap terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Voordat u passi doet of acc ires verwisselt, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen of de schakelaar te ver-
grendelen in de uit-stand. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.
Elektrisch gereedschap raakt oververhit indien het ingeschakeld blijft terwijl de motor zwaar wordt overbelast, afslaat of an-
derszins niet vrijelijk kan draaien. Schakel het gereedschap uit wanneer dit gebeurt. Wanneer het gereedschap in deze staat verder
wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Voordat u het gereedschap opslaat of opbergt in een gereedschapskist of -tas, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen.
Wanneer het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld tijdens opslag of vervoer kan dit verscheidene gevaarlijke gevolgen
hebben, waaronder oververhitting van het apparaat. Onbeheerste bediening van het gereedschap kan leiden tot uiteenlopende gevaar-
lijke situaties, waaronder verhitting, rookvormlng en brand.

Blokk nooit de k in de behuizing, omdat anders het gereedschap oververhit kan raken. Als het gereedschap in dergelijke
toestand wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Het gereedschap kan bij continubedrijf of in andere zware gebruiksomstandigheden oververhit raken. Stop het gebruik onmid-
dellijk en laat het gereedschap afkoelen als een bepaald deel van het gereedschap te heet wordt om vast te houden of als er
rookvorming bij de motor ontstaat. Als het gereedschap in een dergelijke toestand wordt gebruikt, raakt het beschadigd en kan dit leiden
tot verhitting of brand met letsel of schade als gevolg.

Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is
geworden. Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt
gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.
Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veilighei genofindel
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk Ietsel

Gebruik alleen accessoires die door Ingersoll Rand worden aanbevolen voor uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene
gereedschap, kunnen een gevaar vormen als ze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap

Let er bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van het bedieni i niet kan
door de handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

kken. Ongeautoriseerde wijzigingen

den bel

d
d

Onderhoud

Laat het elektrisch gereedschap alleen onderhouden door gekwalificeerd personeel dat uitsluitend gebruikmaakt van identieke
vervangingsonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrisch gereedschap gehandhaafd.

Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het
gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.
Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand
vliegen of chemisch verbranden.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels.
Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.
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&\ WAARSCHUWING
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Specifieke Productveiligheidsvoorschriften
« Houd het gereedschap vast aan de isol: de handgrepen als u een h g uitvoert waarbij het snijgereedschap in contact kan
komen met verborgen bedrading. Contact met bedrading waar spanning op staat, zal metalen delen van het gereedschap ook onder
spanning zetten en de gebruiker een schok geven.
Controleer op gereedschap met een omkeerbare draairichting goed of de ingestelde richting juist is voordat het gereedschap wordt
bediend. Het is eenvoudiger om het gereedschap in bedwang te houden als u op de hoogte bent van de draairichting.
Gebruik alleen slagbussen en -hulpstukken. Gebruik geen (chroom) doppen of hulpstukken voor handgereedschap. Ze kunnen tijdens
gebruik breken en letsel veroorzaken.
Controleerr Imatig het aandrijfui van het gereedschap om er zeker van te zijn dat de b iging goed functi t,
en dat de bussen en aandrijfuiteinden niet versleten zijn. Beide omstandigheden kunnen ertoe leiden dat de bus loskomt wanneer deze
draait.

i b

Slagmoersleutels zijn geen | Is. B igingen die tot een bepaald kracht worden draaid

ten met een | | worden gecontroleerd na gebruik van een slagmoersleutel. Onvoldoende aangedraaide bevestigin-
gen kunnen losraken en letsel veroorzaken.
Uitstekende bedienhendels of-k di niet te worden gebruikt in een omgeving waar obstakels deze in de ingeschakeld

stand kunnen houden. Hierdoor kaan;et gebeuren dat u het gereedschap niet kunt uitschakelen.

OPMERKING

voor modelspecifieke veiligheidsinformatie.

Raadnl

handleidi

g de prndm

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

HOPLE®O &

Kans op Draag Draag Draag Lees de handleidin- Gevaar voor
elektrische schok adembhalingsbesch- oogbescherming gehoorbescherming gen door voordat  verbranden. Oppervlak
erming u het product gaat kan heet zijn.
gebruiken

(Tekening 16589525)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen
Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
& GEVAAR
gevolg heeft.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
A WAARSCHUWING gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
&  OPGELET !
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

& OPGELET

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van Ingersoll Rand kan leiden tot gevaarlijke situaties, verminderde prestaties en
meer onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.ingersollrandproducts.com.
Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.
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Produktbeskrivelse

En ledningsfri slagnegle er et handholdt el-veerktgj, som ger brug af roterende momenter til at stramme eller Iosne gevindskarne
lukkemekanismer gennem hzerdede aftagelige toppe.

&\ ADVARSEL

Generelle Sikkerhedsregler

Advarsel! Laes alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig skade.
Betegnelsen “el-vaerktgj”i alle advarslerne, som anfgres herunder, henviser til dit netdrevne (med ledning) el-vaerktgj eller batteridrevne
(uden ledning) el-veerktgj.

Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfere personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i Ise med alle gaeldend: darder
og regler (lokale, landsdaekk europeaeiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke f@lges, kan det medfere
personskade.

Arbejdsomrade

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede arbejdsbaenke og merke omréder kan fore til ulykker.

Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-veerktoj danner
gnister, som kan antaende stgvet eller dampene.

Hold bern og besggende pa afstand, nar et el-veaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfere, at du mister kontrollen.

Vaer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmiljo. Ror eller gdeleeg ikke ledninger, ledni or, ror eller sl
som kan indeholde elektriske ledning kspl. gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektrisk stgd, brand eller
personskade.

Elektrisk Sikkerhed

El-veerktgjets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for eendringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til el-
veaerktej med jordforbindelse (jordede). Uzendrede stik og stikkontakter, som passer dertil, reducerer risikoen for sted.
Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede overflader som f.eks. ror, radi , speendi ader og keleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jordet.
Udsaet ikke el-veerktgjer for regn eller vade forhold. Vand, som kommer ind i dette el-veerktgj, eger risikoen for elektrisk stad.

ishandl ikke ledni Brug aldrig ledni til at beere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-veerktgjet ud
af stikk L med. Hold ledni vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.
Brug en forlaengerledning egnet til udenders brug nar el-vaerktgjet anvendes udendgrs. Brug af en ledning egnet til udenders brug
reducerer risikoen for elektrisk stad.
Hvis det ikke kan undgas at bruge et elvaerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en beskyttet stramforsyning med en fejlstromsaf-
bryder (Fl-afbryder). Brugen af en Fl-afbryder reducerer risikoen for elektrisk stod.

Personlig Sikkerhed

Veer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et elveerktgj. Brug ikke el-veerktgjet, nar du
er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens el-vaerktgjer bruges, kan resultere i alvorlig
personskade.

Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid gjenvaern. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgreveern brugt til egnede
forhold vil reducere personskader.

Undga utilsigtet start. Sorg for at kontakten er i fra-position inden tilslutning. El-vaerktgjer, der baeres med fingeren pa kontakten eller
el-vaerktojer med en kontakt i til-position, der saettes i et stik, opfordrer til ulykker.

Fjern justeringsnggler for el-vaerktgjet taendes. En nggle, som efterlades pasat en roterende del pa elvaerktgjet, kan medfere person-
skade.

Vaer forsigtig. Hold ordentligt fodfeaeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver en bedre kontrol over el-veerktgjet i uventede situ-
ationer.

Vaer korrekt paklaedt. Veer ikke ifort Iasthaengende tgj eller smykker. Hold langt héar samlet. Hold har, tgj og handsker vaek fra bevae-
gende dele. Lost tgj, smykker eller langt hér kan blive fanget i beveegende dele.

Hvis der leveres udstyr til tilkobling af stevbek og ud: ingsfaciliteter, skal man sorge for, at disse tilkobles og bruges
korrekt. Brugen af disse udstyr kan reducere stovrelaterede farer.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgore og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde
arbejdet med handen eller mod kroppen og kan fere til kontroltab.

Undga udszettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af elveerktgj.

- Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides
at forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pé forplantningsevnen. Visse eksempler pa disse kemikalier er:

- bly fra blybaserede malinger,

- crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt

- arsenik og krom fra kemisk behandlet tree.

Din risiko fra disse udsaettelser varierer afhangigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udszettelsen for disse
kemikalier: arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at
filtrere mikroskopiske partikler fra.

Stop anvendelse af alt veaerktgj, hvis ubehag, snurrende fornemmelse eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevaegelser eller
ubehagelige positioner kan skade dine haender og arme. Elvaerktgjer kan vibrere under brug. Seg laege for de bruges igen.
Vibrationsudsendelsen under reel brug af elveaerktgj kan variere fra den erkleerede vardi afhaengigt af de mader, hvorpa vaerktgjet
bruges. Tag passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte brugeren ud fra en eksponeringsvurdering under reel anvendelse
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- Undga bergring med bevaegelige dele af vaerktgjet. Veerktoj og/eller tilbehor kan kortvarigt fortsaette deres bevaegelse, efter at der er
slukket for strammen, hvilket giver risiko for ssmmenfiltring eller anden personskade.

Brug og Pleje af El-veerktaj

Fremtving ikke el-veerktgjet. Brug det korrekte el-varktgj til formalet. Det korrekte el-veerktgj vil gore jobbet bedre og mere sikkert, til
hvilket det er beregnet.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis kontakten ikke teender eller slukker for veerktgjet. Ethvert el-veerktgj, som ikke kan kontrolleres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Kobl el-vaerktgjet fra stremkilden for du foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehor eller opbevarer el-vaerktgjet. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte veerktgjet ved et uheld.

Opbevar ubenyttede veerktgjer uden for berns reekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-vaerktgjet eller disse
instruktioner, betjene el-varktgjet. Veerktgjer er farlige i haenderne pé uopleerte brugere.

Kontrollér for fejljustering eller om bevaegende dele sidder fast, adelaeggelse af dele og nogen anden tilstand, som kan pavirke
el-vaerktgjets drift. Hvis det er beskadiget, skal el-vaerktgjet serviceres for det anvendes. Mange ulykker er som falge af darligt vedlige-
holdt el-veaerktgj.

Hold skaerevaerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte veerktajer med skarpe skaerekanter har mindre sandsynlighed for at sidde fast
og er nemmere at kontrollere. Hold h&ndtag rene og terre for at opretholde kontrol.

Anvend el-veerktgjet, tilbehor og sk ter osv. i over Ise med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet
for den type af el-vaerktgj, samt i betragtning af arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfgres. Brugen af el-vaerktgjet til anden
brug end den beregnede kan resultere i farlige situationer.

Brug og Pleje af Batterivaerktoj

Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne
risiko for brand, nér den anvendes med et andet batteri.

Brug kun el-vaerktgj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af nogle andre batteripakker kan fore til skade og brandfare.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalobjekter som f.eks.: papirklips, mgnter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalobjekter, som kan udgere en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det
medfore forbraendinger eller brand.

Undga kontakt, hvis der under grove til fra batteriet. Skyl med vand, hvis kontakt forekommer. Sgg leege-
hjaelp, hvis vaeske kommer i yderligere kontakt med gjnene. Vaske fra batteriet kan forarsage irritation og braendsar.

Serg for at kontakten er i fra-position inden batteripakken saettes i. Isaetning af batteripakken i elveerktgjet, nar kontakten er teendt,
giver anledning til ulykker.

d 1ctad. 1

- Frakobl batteripakken fra veerktgjet eller sat | i last fra-position for der f g lle justeringer eller tilbehor
udskiftes. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte vaerktojet ved et uheld.
« El-veerktgj overopvarmes, hvis det fortsat er taendt, nar vaerktgj: en er hardt bel dses eller pa anden made forhin-

dres i at rotere. Sluk for vaerktgjet nar dette sker. Hvis vaerktojet fortsat forsynes med strom i denne tilstand, kan det resultere i varme, reg
eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge.

Frakobl batteripakken fra veaerktgjet inden opbevaring af veerktgjet eller anbringelse i en veaerktgjskasse eller -taske. Utilsigtet
start under opbevaring eller transport kan forarsage adskillige farlige tilstande, herunder et overopvarmet vaerktgj. Ukontrolleret
veerktgjsbetjening kan forarsage adskillige farer, herunder varme, reg eller brand.

Blokér ikke huskelings lufthullerne da det kan forarsage overopvarmning af vaerktgjet. Anvendelse af varktgjet i denne tilstand kan
resultere i varme, rag eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse til folge.

Veerktgjet kan blive overopvarmet under fortsat brug eller andre svaere cyklusser. Stands driften umiddelbart og lad veerktgjet
afkele, hvis eventuelle vaerktgjsdele bliver for varme at rore ved, eller hvis der kommer rog fra motoren. Fortsat brug af vaerktejet
under disse tilstande vil fordrsage veerktgjsbeskadigelse og kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme
eller brand.

Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier
har typisk et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan veaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri
kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme, brand eller en eksplosion.

Modificér ikke dette vaerktgj, sikkerhedsudstyr eller tilbehor. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Brug kun tilbehor, som er anbefalet af Ingersoll Rand til din model. Tilbehar, som er egnet til et veerktgj, kan veere farligt, nar det bruges
pa et andet veerktgj.

Nar du bzerer handsker, skal du altid sgrge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i
personskade.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nadvendigt for sikker brug af produktet.

Service

El-vaerktgjet skal serviceres af kvalificeret reparationspersonale og kun vha. identiske reservedele. Dette sorger for, at el-veerktojets
sikkerhed vedligeholdes.

Nar et vaerktgj serviceres, ma der kun anvendes aegte Ingersoll Rand-reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal folges.
Brug af uautoriserede dele eller undladelse at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk sted eller tilskadekomst.
Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller
kemisk brandsar.

Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i Ise med alle
landsdaekkende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.

Idend d

der og regler (lokale,
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& ADVARSEL
Produktspecifikke Sikkerhedsregler

« Hold vaerktgjet ved de isolerede gribeoverflader, nar der udferes en funktion, hvor skeereveerktgjet kan fa kontakt med skjult ledn-
ingsforing. Kontakt med en stramferende ledning vil ogsé gere udsatte metaldele pa veerktojet stramferende og give operatgren stad.

- For reversible modeller, skal positionen for reversibelmekanismen bemaerkes for drift. Kendskab til rotationsretningen hjeelper med at
beholde kontrol over varktgjet.

« Anvend kun slagtoppe og tilbehgr. Anvend ikke handslagtoppe (krom) eller tilbehor. De kan ga i stykker under anvendelse og medfere
tilskadekomst.

- Kontrollér regelmaessigt vaerktgjets drivende for at sikre at topholderen fungerer korrekt, og at toppene og drivenderne ikke er
overdrevent slidte. Begge tilstande kan fordrsage at toppen kommer af under rotation.

- Slagnggler er ikke gler. Forbindelser, som kraever specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmaler efter fitting

med en slagnggle. Forkert strammede lukkemekanismer kan blive lzse og medfore tilskadekomst.

1d

« Abnereguleri jeeld ma ikke des, hvor obstruktioner kan holde reguleri pj i positi “on” (til). Du kan muligvis

ikke slukke for veerktojet.

Juktinf ; sad del

Der henvises til pr j ingen for pecifik sikkert

Identifikation af Sikkerhedssymbol

HOPL®O &

Risiko for elektrisk Bruk dndedrettsvern Brug gjenvaern Brug herevaern Laes vejledningerne Risiko for brandsar.
sted inden produktet Overfladen kan veere
betjenes varm.

(Tegning 16589525)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhaengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig
personskade.
& ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade
& FORSIGTIG ,
eller ejendomsskade.

“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Information om Produktdele

&\ FORSIGTIG

duk

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand-p! kan resul i sikkerhedsrisici, forringet vaerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse og kan gere alle garantier ugyldige.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszettelse af den originale vejledning.
Vejledninger kan downloades fra www.ingersollrandproducts.com.
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktbeskrivning

En sladd|6s sldaende muttermaskin ar ett batteridrivet, handhéllen verktyg som anvander roterande slag for att dra &t eller lossa géngade

fastelement via speciellt hardade l6stagbara hylsor.
& VARNING

Allm@nna Séakerhetsregler

Varning! Las alla instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk st6t, brand och/eller all-
varlig skada. Termen “verktygsmaskin”i alla varningar nedan refererar till ditt natdrivna (via nat kabel) verktyg eller batteridrivna (sladdlosa)
verktyg.

Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerh
het att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Installera, anvénd, inspektera och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det ar ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

e

ion till andra personer som anvéander den hér produkten. Underlaten-

Arbetsomrade

Se till att halla ditt arbetsomréde rent och val belyst. Skrapiga bankar och mérka platser inbjuder till olyckor.

Anvénd inte verkty ' i explosiva atmosfarer, sasom i ndrvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner
skapar gnistor vilka kan antanda dammet eller angorna.

Se till att halla barn och askadare borta nér du ander en verktyg kin. Storningar kan gora att du forlorar kontrollen.

Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmiljo. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter,
ror eller slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor. Detta kan resultera i elektrisk stot, brand

eller personskada.

Elektrisk Sakerhet

« Verkty 1 kter maste vara dmnade for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot satt. Anvind inte
nagra adapter} kter till: med jordade verktygsmaskiner. Ej modifierade kontakter och 6verensstimmande uttag reducerar
risken for stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sdsom ror, radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot 6kar om din kropp &r jordad.
Utsitt inte verktygsmaskiner for regn eller vata férhallanden. Risken for elektrisk stot Gkar om vatten trénger in i en verktygsmaskin.

« Misshandla inte kabeln. Anvédnd aldrig kabeln for att béra, dra eller koppla ur verkty ki Se till att halla kabeln borta fran
vérme, olja, skarpa kanter och delar i rérelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.
- Vid andning av en verkty ki hus ska man inda en lamplig forla kabel & d for bruk. Anvandn-

ing av en lamplig férlangningskabel amnad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.
Om det &r absolut nédvéndigt att anvinda eldrivna verktyg pa en fuktig plats ska elkéllan vara skyddad av jordfelsbrytare. An-
vandning av jordfelsbrytare minskar risken for elektrisk stot.

Personlig Sakerhet

Hall dig uppmaérksam, titta pa vad du gér och anvénd sunt fornuft nar du ander en verkty kin. Anvénd inte verkty

inen nér du ér trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmarksam for ett 6gonblick kan resultera i allvarlig
personskada.

Anvind sékerh ing. Anvénd alltid 6gonskydd. Sékerhetsutrustning sasom dammasker, halkfria arbetsskor, hjalm eller buller-
skydd som anvénds da situationen sé kraver minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att verktyget dr avstangt innan det ansluts. Att bara verktygsmaskiner med ditt finger pa avtryck-
aren eller att ansluta verktygsmaskiner som &r paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort alla justeringsnycklar innan verktygsmaskinen startas. Att Iamna kvar en nyckel pa en roterande del av verktygsmaskinen kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotféaste och balans. Detta innebér battre kontroll av verktygsmaskinen i oférvantade
situationer.

Bér lamplig klddsel. Bér inte 16st sittande kldder eller smycken. Fést upp langt har. Se till att halla ditt har, dina klader och handskar
borta fran rorliga delar. Lost sittande kldder, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Om det forekommer utrustning for d ochup ling ska du kontrollera att dessa ar korrekt anslutna och att de
anvinds pa lampligt sétt. Anvandning av denna utrustning kan minska dammrelaterade faror.

Anvénd tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att hélla arbetsstycket i handen
eller mot kroppen &r inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.

Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verkty
Vissa typer av damm som skapas vid slipning, sdgning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som
man vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel pa dessa kemikalier ar:

- bly fran blybaserade farger,

- kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och

- arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

Den risk du utsatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfor den har typen av arbete. Gor s& har for att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett val ventilerat omrade och arbeta med godkand sékerhetsutrustning sasom andningsmasker
som ar speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Sluta anvénd verktyget om du kdnner obehag, stickningar eller smérta. Vibration, upprepade rorelser eller obekvama positioner kan
vara skadligt for dina hander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvandning. S6k medicinsk radgivning innan du &terupptar
anvandning.

Vibrationerna under faktiskt bruk av verktyget kan skilja sig fran deklarerade virden beroende pa det sétt som verktyget anvands
pa. Vidta lampliga sakerhetsatgarder for att skydda operatoren baserat pa exponering under faktiskt bruk

L P
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Undvik kontakt med verktygets rérliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsatta rora sig efter att det stangts av vilket skapar
en risk for intrassling eller annan personskada.

Verktygsmaskinens Anvéandning och Vard

Tvinga inte verkty L Anvand korrekt verkty kin for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utféra jobbet battre
och sékrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.

Anvénd inte en verktygsmaskin om dess strombrytare inte slar pa eller stanger av den. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras
med strombrytaren &r farligt och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan innan du utfor nagra justeringar, byter tillbehor eller Iigger undan verktygsmaskinen for
forvaring. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Forvara verktygsmaskinerna utom rackhall fér barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa instruk-
tioner att anda verkty ki Verktygen &r farliga i handerna pa ej utbildade anvandare.

Underhall av verktygsmaskiner Kontrollera sa att det inte forekommer nagra rorliga delar som &r felriktade eller har fastnat, att
nagon del har gatt sonder samt om det forekommer nagot annat forhallande som kan paverka verktygsmaskinen funktion. Om den
ar skadad ska verkty ki repareras innan den anvénds. Manga olyckor beror pé daligt underhélina verktygsmaskiner.

Hall skdrande verktyg skérpta och rena. Det &r mindre troligt att Ilimpligt underhallna verktyg med skarpa skérytor fastnar och de &r lat-
tare att styra. Hall handtagen rena och torra for att bibehélla kontrollen.

Anvéand verktygsmaskinerna, tillbehoren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det sitt som avses for re-
spektive typ av verktyg med ha de till arbetsférhallanden och det arbete som ska utforas. Anvandning av verktygsmaskiner for
uppgifter som skiljer sig fran de avsedda kan resultera i en farlig situation.

Batteriverktygens Anvéndning och vard

Ladda batterierna endast med den laddare som angivits av tillverkaren. En laddare som kan vara lamplig for en typ av batterier kan
innebéra en brandfara om den anvands tillsammans med ett annat batteri.

Anvind verktygsmaskinen endast med det specifikt angivna batteripaketet. Att anvanda nagra andra batteripaket kan skapa risk for
skada och brand.

Nar batteripaketet inte anvénds ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt sasom: gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgéra en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka brannskador eller brand.

Vitska kan lacka ut fran batteriet da det misshandlas. Undvik k kt. Skolj med vatten vid eventuell kontakt. S6k lakarvard om
vétska skulle | ik kt med 6g Den vatska som tranger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller fratskador.

Se till att verktyget dr avsténgt innan du sétter i ett batteripaket. Att satta i ett batteripaket i en paslagen verktygsmaskin &r att inbjuda
till olyckor.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget eller still avtryckaren i ett last eller avstiangt ldge innan du utfor nagra justeringar eller
byter tillbehor. Dessa férebyggande sdkerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Elektriska verktyg kommer att 6verhettas om de forblir paslagna da verktygets motor ar kraftigt belastad, stoppad eller pa annat
satt forhindras fran att rotera Sténg av verktyget om detta intraffar. Fortsatter man att ha verktyget paslaget under dessa férhallanden
kan det resultera i varme, rok eller brand med person- eller sakskada.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget innan verktyget lagras eller placeras i en verktygslada eller véska. Oavsiktlig start under
lagring eller transport kan orsaka allvarligt farliga forhallanden inklusive ett 6verhettat verktyg. Okontrollerad verktygsdrift kan
orsaka olika faror inklusive varme, rék eller brand.

Tack inte dver lufthalen eftersom det kan gora att verktyget 6verhettas. Om verktyget anvands i ett sadant tillstand kan varme, rok eller
brand med personskador eller materiella skador uppsta.

Verktyget kan dverhettas vid oavbruten anvéndning eller under andra 6verdrivna drift- och belastningsférhallanden. Stoppa
omedelbart verktyget och lat det svalna om nagon av verktygets delar blir for varm for att vidroras eller om det finns tecken pa rok
fran motorn. Om du fortsatter att anvanda verktyget under sadana forhallanden kan verktygsskador uppsta, vilka kan leda till personskador
eller materiella skador pa grund av vdarme eller brand.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvandning eller som har mycket kort livslangd.
Dessa batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara for gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat bat-
teri kan leda till personskada eller materiell skada pa grund av vdarme, brand eller explosion.

Modifiera inte det hér verktyget, dess sédkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand
eller personskada.

Anvind endast tillbeh6r som rekommenderats av Ingersoll Rand for din modell. Tillbehor som &r lampliga for ett verktyg kan bli farliga
om dom anvands pa ett annat verktyg.

Nar du bar handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekani slapps. Detta kan leda till personskada.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehller information som kréavs for en saker anvandning av produkten.

Service

Se till att verktygsmaskinens service utfors av utbildad reparator som endast anvander identiska utbytesdelar. Detta sékerstaller att
verktygsmaskinens sékerhet bibehalls.

Vid service av ett verktyg far endast original Ingersoll Rand reservdelar och alla underhallsinstrukti mast foljas.
Anvéndning av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att félja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.
Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte férbréannas eller varmas upp éver 100°C (212°F). Batterier innebér fara for brand eller
kemisk brannskada om de misshandlas.

Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala
statliga etc.). Olamplig kassering kan vara miljofarlig.

g
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& VARNING
Produktspecifika Sakerhetsregler

« Hall verktyget i dess isolerade greppytor nar du utfér ett arbete dir det skdrande verktyget kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Kontakt med en strémférande ledning kommer dven att gora verktygets metalldelar ledande och ge anvandaren en stét.

« Pareversibla verktyg ska du kontrollera reverseri ' lage fore andning. Att kdnna till rotationsriktningen hjélper dig
att bibehalla kontrollen 6ver verktyget.

« Anvénd endast hylsor och tillbeh6r @mnade for sldaende bruk. Anvand inte (kromade) hylsor eller tillbehor amnade att brukas for hand.
Dessa kan ga sonder och orsaka skada.

« Kontrollera periodiskt verktygets drivande for att vara siker pa att hylshallaren fungerar korrekt och att hylsorna och drivdndarna
inte ar for slitna. Bada dessa forhallanden kan géra att hylsan lossar vid rotation.

« Slaende verktyg dr inte momentnycklar. Férband som kréver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att
de monterats med ett slaende verktyg. Felaktigt dtdragna fastelement kan lossa och orsaka skada.

- Exponerade avtryckare far inte anvindas da hinder kan halla avtryckaren i aktiverat ldge. Det kan hidnda att du inte kan sténga av

verktyget.

Sep t ionen for modellspecifik sakerh mation.

Identifiering av Sdkerhetssymboler

HOPL®O &

Risk for elektrisk stot Anvéand Anvand Anvéand Lés handbockerna Risk for brannskada.
andningsskydd o6gonskydd bullerskydd innan produkten tas  Ytan kan vara varm.
i drift

(Ill. 16589525)
Sakerhetsinformation - Forklaring av sédkerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i ddsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indikera: en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller
skada pa egendom.

Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Produktdelsinformation

& VAR FORSIKTIG

Anviandning av andra an original Ingersoll Rand reservdelar kan resultera i sakerhetsrisker, minskad verktygsprestanda och 6kat
underhall samt ogiltiggorande av alla garantier.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6verséttning av originalinstruktionerna.
Manualerna kan laddas ner fran www.ingersollrandproducts.com.
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Produktbeskrivelse

En tradles trykkluftsnokkel er et handholdt kraftverktay som bruker roterende slag til & stramme eller lzsne gjengede festeanordninger gjen-
nom spesielt herdede, utskiftbare kraftpiper.
& ADVARSEL

Generelle Sikkerhetsregler

« Advarsel! Les alle instruksjoner. Unnlatelse i & folge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvolig personskade.
Uttrykket “kraftverktgy”i alle advarsler nedenfor henviser til enten et stramsatt kraftverktoy (med ledning) eller et batteridrevet (tradlgst)
kraftverktoy.

« Deter ditt ansvar a sgrge for at sikkert
og regelverk kan fore til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspi: og vedlikeholdes i hold til alle gjeld:
nasjonale osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i a folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

er tilgj for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder

h d dard. I

ogreg k (lokale og

Arbeidsomrade

Hold omradet rent og velopplyst. Rot pé arbeidsbord og merke omrader oppfordrer til uhell.

Bruk ikke kraftverktgy i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktoy produserer gnister
som kan antenne stov eller damper.

« Hold tilskuere, barn og besgkende pa d nar kraftverktgay brukes. Distraksjoner kan fore til at du mister kontroll over verktoyet.

« Veer oppmerksom pa nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledningsrer, ror eller
slanger, da disse kan vaere stromfgrende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan forarsake elektrisk stot,
brann eller personskade.

Elektrisk Sikkerhet

- Kraftverktey-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet kraftverktay.
Umodifiserte stikk og tilsvarende stikkontakter reduserer risikoen for stot.

- Unnga kroppsk kt med jordede overflater som ror, radi , ovn eller ki

har jordforbindelse.

Utsett ikke kraftverktgy for regn eller vate arbeidsforhold. Innsiving av vann i et kraftverktoy oker risikoen for elektrisk stot.

« Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til a baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktgyet fra strommen. Hold lednin-
gen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

- Bruk en forlengerledning til utendersbruk hver gang kraftverkoyet skal brukes utenders. Bruk av en utendersledning reduserer
risikoen for elektrisk stat.

« Hvis du ikke kan unnga a bruke et elektroverktgy pa et fuktig sted, bruk et reststramutstyr (RCD) med beskyttet forsyning. Bruk av
et RCD reduserer faren for elektrisk stot.

p. Risikoen for elektrisk stot gker dersom kroppen

Personlig Sikkerhet

« Vaer pa vakt, se hva du gjor og vaer fornuftig nar du bruker et kraftverktay. Bruk ikke kraftverktoyet hvis du er tratt eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisin. Et oyeblikks uoppmerksomhet kan vaere nok til a forarsake alvorlig personskade.
« Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid gyevern. Egnet sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern reduserer
sjansen for personskader.
« Unnga utilsiktet verktgysstart. Kontroller at bryteren er i av-stillingen for strammen kobles til. Det er farlig & beere kraftverktoy med
fingeren pa bryteren eller koble kraftverktgy til strammen med bryteren slatt pa.
- Fjern justeringsnokler for kraftverktoyet slas pa. En ngkkel montert pé en roterende del av kraftverktgyet kan fore til personskade.
« Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og balanse. Slik far du bedre kontroll over kraftverktoyet i
uventede situasjoner.
« Bruk korrekte klzer. Bruk ikke los bekledning eller smykker. La ikke langt har henge lgst. Hold har, bekledning og hansker vekk fra
deler i bevegelse. Los bekledning, smykker og langt har kan fanges i slike deler.
- Dersom enheter leveres til stovekstrahering og oppsamling, skal det sgrges for at disse sammenkobles korrekt og brukes som
anvist. Bruk av slike enheter kan redusere stovrelaterte faremomenter.
« Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til a sikre og statte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med
hénden eller mot kroppen er ustabilt og kan fore til tap av kontroll.
« Unnga innanding av skadelig stov og partikler fra bruk av kraftverktoyet.
- Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites a veere kreftfremkallende
og kan medfere fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:
- bly fra blybasert maling,
- krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og
- arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.
- Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utfgrer slikt arbeid. For & redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid
i et ventilert omrade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stavmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske
partikler.
- Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan vaere
skadelig for hender og armer. Kraftverktoy kan vibrere under bruk. Sok medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.
U delsen av vibrasj under faktisk bruk av elektriske verktgy kan variere fra den erklzerte lien, avhengig av h
verktoyet brukes. Foreta nadvendige sikkerhetstiltak for & beskytte operatoren, basert pa en vurdering av eksponering under faktisk bruk
« Unnga kontakt med verktgyets bevegende deler. Verktay og/eller tilbehgr kan veere i bevegelse i noen fa sekunder etter at stremmen slas
av, og dette kan utgjgre en risiko for innvikling eller annen personskade.

dq
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Bruk og pleie av Kraftverktoy

Bruk ikke tvang pa kraftverkoyet. Bruk i stedet korrekt kraftverktgy for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktoyet vil gjore jobben
pé en bedre og tryggere mate, med designet hastighet.

Bruk ikke kraftverktoyet dersom bryteren ikke kan sla verktgyet pa eller av. Et kraftverktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres.

Koble kraftverktayet fra stremkilden for du foretar justeringer, bytter utstyr, eller setter kraftverktoyet til oppbevaring. Slike preven-
tive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktgyet.

Oppbevar ubrukte kraftverktgy utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke
kraftverktgyet. Verktoy kan veere farlige dersom de faller i hendene pé uoppleerte personer.

Vedlikehold kraftverktoy Kontroller for skjev innstilling eller for deler som binder, har brudd eller andre tilstander som kan pavirke
verktoyfunksjon. Om kraftverktgyet er skadd, ma service utfgres for bruk. Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdte kraftverktgy.
Hold skjeereverktoy skarpt og rent. Korrekt vedlikeholdt verktoy, med skarpe kanter, vil ikke binde og er lettere & kontrollere. Hold handtak
rene og torre for & beholde kontroll.

Bruk kraftverktoyet, tilbehor og verktoysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktgyet.
Veer oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utfgres. Bruk av kraftverktoyet til andre formal enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

Bruk og pleie av Batteriverktay

Opplading skal bare utfgres med produsentens spesifiserte laderenhet. En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en bran-
nfare hvis den brukes med en annen batteritype.

Bruk bare det batteridrevne verktgyet med den spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batteripakker kan utgjere en person- og brannfare.
Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppbevares pa avstand fra objekter som: binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og andre
sma metallobjekter som kan danne en kobling fra en koblingsk kt til den andre. Kortslutning av batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.

Dersom vaeske lekker ut av batteriet i forbindelse med misbruk, ma kontakt unngas. Skyll med vann ved kontakt med veeske. Sok
medisinsk hjelp dersom vaesken kommer i gynene. Vaeske som slynges ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller forbrenninger.
Kontroller at bryteren er i av-stillingen fgr batteripakken monteres. A montere batteripakken p4 kraftverktgyet med bryteren i pa-still-
ingen er som a oppfordre til uhell.

Ta batteripakken ut av verktoyet eller flytt bryteren til avslatt posisjon for du foretar justeringer eller bytter tilbehgr. Slike preven-
tive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Kraftverktey kan ga varme dersom de ikke slas av nar verktoy en er overbel ppet eller av annen grunn ikke kan
rotere. Sla av for verktgyet dersom dette skjer. Dersom verktoyet ikke slas av kan det fare til varmeutvikling, reyk eller flammer, og
person- eller eiendomsskader.

Ta batteripakken ut av verktoyet for verktoyet settes bort eller plasseres i en verktoyskasse eller -pose. Utilsiktet verktgysoppstart
under oppbevaring eller transport kan fore til flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling. Ukontrollert verktoysbruk kan fore til
flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling, reyk eller flammer.

Blokker ikke husets avkjolingshuller, da dette kan fore til overoppvarming av verktoyet. Bruk av et overoppvarmet verktoy kan fore til
varmeutvikling, reyk eller flammer, og person- eller eiendomsskader.

Verktgyet kan overoppvarmes under kontinuerlig bruk eller ved svaert tungt arbeid. Stans omgaende bruk av verktoyet dersom
noen del av verktoyet blir for varmt for bergring, eller dersom det kommer rgyk fra motoren. La verktgyet kjoles ned. Dersom verk-
toyet ikke slas av, kan dette fore til verktoysskade og person- eller eiendomsskade fra varmeutvikling eller brann.

Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i svaert kort tid. Slike batterier har vanligvis

et hoyt antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller
eiendomsskade fra varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

Modifiser ikke verktoyet, sikkerhetsanordninger eller tilbehgr. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stat, brann eller

personskade.

Bruk bare tilbehgr som anbefales av Ingersoll Rand til din modell. Tiloehar som passer til et verktay, kan vaere farlige ved bruk pa et
annet verktoy.

Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlgsning av padrag: kani: Det kan fare til personskade.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

Service skal kun utfores pa kraftverktoyet av kvalifiserte reparatorer med identiske reservedeler. Dette garanterer at kraftverktgyets
sikkerhet opprettholdes.

Ved verktaysservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og fglg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler
eller unnlatelse i a falge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.

Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller
forarsake kjemisk forbrenning ved misbruk.

Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeld:

d q

og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan

utgjere en miljofare.
& ADVARSEL

Produktsspesifikke Sikkerhetsregler

Hold verktgyet i de isolerte gripeoverflatene dersom en funksjon utfgres hvor skjaereverktayet kan komme i kontakt med skjult
ledningsnett. Kontakt med en stremsatt ledning vil gjore eksponerte metalldeler av verktoyet stramfglrende og gi operateren stot.

For reversible modeller, legg merke til reverseringsmekanismen for bruk. Kontroll over rotasjonsretningen hjelper med a holde verk-
tgyet under kontroll.

Bruk bare slagpiper og tilbehgr. Bruk ikke handholdte piper (krom) eller tilbeher. De kan edelegges under bruk og forarsake personskade.
Kontroller drivenden av verktgyet med jevne mellomrom for a sikre at pipeholderen fungerer korrekt, og at piper og drivender ikke
er for slitte. Det kan fore til at pipen faller av under rotasjon.
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- Slagngkler er ikke momentngkler. Koblinger som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk av en
slagnokkel. Festeanordninger med feil moment kan lasne og forarsake skade.
« Avdekkede strupespjeld kan ikke brukes hvor blokkeringer kan holde strupen i posisjonen "pa”. Det kan bli vanskelig & sla av verk-

toyet.
MERK
Deth ises til produk infor jonshandbok for modellspesifikk sikkerhetsinf j

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

HOPQE®O &

Fare for Bruk Bruk Bruk Les handbgkenefor du  Forbrenningsfare.
elektrisk stot andedrettsvern vernebriller herselsvern tar i bruk produktet Overflaten kanvaere
varm.

(Tegn. 16589525)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A ADVARSEL Ln:r:l;eérser en potensielt farlig situasjon som kan medfere dodsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
: dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av annet enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert verktgysytelse og gkt vedlikehold, og
kan ugyldiggjere alle garantier.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Handbeker kan lastes ned fra www.ingersollrandproducts.com.
Alle henvendelser rettes til nzermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Johdoton impaktiavain on akkuvirralla toimiva, kadessa pidettava voimatyokalu, joka kdyttaa pyorivia impaktiliikkeité kierrekiinnikkeiden
kiristamiseen tai Idysentamiseen erikoiskarkaistujen hylsyjen kautta.

VAROITUS

Tuotteen kuvaus

Yleiset turvasaannot

« Varoitus! Lue kaikki ohjeet. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Termi “voimatydkalu’, joka esiintyy kaikissa alla olevissa varoituksissa, viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen)
voimatydkaluun tai akkutoimiseen (johdottomaan) voimatydkaluun.

« Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kayttéjien saatavilla. Jos naitd stand-
ardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

« Noudata taman tuotteen kaytossa, tarl i ja huol i kaikki i olevia ja ja saa id (paikallisia,
EU-sddnnoksia jne.). Standardien ja sdéé@ntdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos néita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

dard. dal

Tyoskentelyalue

« Pidéa tyoalue puhtaana ja hyvin valalstuna P0|sta roskatJa mahdolliset esteet tyoskentelyalueelta valttyaksesi vaurioilta.

- Ala kayta voimatyokaluja rajahtavissa ympari kuten palavi iden, k tai polyn laheisyydessa. Voimatyokalu
muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat voimaty6kalua. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.

Varo piilossa olevia vaaratekijoita. Ald kosketa tai vaurioita jot j putkia tai letkuja, joissa voi olla séhkéjohtoja,
rajahtavia kaasuja tai haitallisia nesteitd. Seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Sahkotekninen Turvallisuus

Voimatydkalun virtajohdon koskettimen on vastattava pi iaa. Ald muuta pistotulppaa milldén tavoin. Ala kiyta sovitinpisto-
tulppia maadoitettujen voimatyokalujen kohdalla. Muuttamattomat pistotulpat ja yhdenmukaiset pistorasiat vahentévat sahkoiskun
vaaraa.

Valta kehokosk Joitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampog eihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
kehostasi on maattokytkenta.
Al4 altista voimatyokaluj

lle tai

Veden tunkeutuminen voimatydkalun sisdan kasvattaa sahk0|skun riskid.

« Ala kéyta verkkojohtoa véarin. Ala kosk kayta verkkojohtoa voimatydkalun | i taip Ipan irrottam-
iseen pistorasi Pidé johto loitolla k d Oljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat

johdot lisdévat séhkoiskun vaaraa.

Kun kéaytat voimatyokalua ulkona, kdyta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon sopivan jatkojohdon kdyttaminen véhentda
sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kayttoa kosteassa paikassa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakytkimella (RCD) suojattua virtalahdetta. Vikavir-
tasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen Turvallisuus

Ole valpas, ki tyosk lyysi ja data tervetti jarked sidhkotyokalua kayttaessasi. Ald kiyta voimatydkalua, kun
olet vasynyt tai id Ikoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus voimatyokalua kaytettéessa saat-
taa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéyta suoj ita. Kdytd aina ja. Suojavarusteita, kuten pélynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kyparaa ja
kuulosuojaimia on kdytettava tilanteen mukaan oikein, jotta henkilévahinkojen vaara pienenee.

Vilta voimaty6kalun tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd kytkin on pois paaltd, ennen kuin kytket tyokalun pistorasiaan. On-
nettomuusvaara lisadntyy, jos kannat voimatyokalua sormi kayttokytkimelld tai kytket tyokalun virtajohdon pistorasiaan, kun kayttokytkin

. tai kiintolenkit ennen voimatyékalun kytkemista paalle. Voimatyokalun py6rivassa osassa oleva saatoavain tai
kiintolenkki voi johtaa henkllovahlnkoon
« Al kurota. Huolehdi aina tuk ta ja pai Kunnollinen jalansija ja tasapaino mahdollistaa voimaty6kalun

paremman hallinnan yllattavissa tilanteissa.
Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta 16ysia tydvaatteita tai koruja. Kiinnita aina pitkit hiukset. Pida hiukset, vaatteet
jak ikk poissa liikkuvista osista. Ne voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos saatavilla on pélynpoisto- ja polynkeraysl. ja, varmista, ettd ne on kytketty oikein ja etta
laitteiden kaytolla voidaan vahentaa polyyn liittyvia vaaratekijoita.

Kiinnita tyokapp ' | puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tydkappaleen piteleminen késin kehoa vasten on
epdvakaata ja voi johtaa hallinnan menetykseen.

Vélta voimatyokalun kéaytosta syntyvan haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden hengittamista ja niille altistusta.

Tyokalua kéytettdessa saattaa syntya polyd, joka sisaltad sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetadn olevan syopaa, synnynndisia vammoja tai
muita periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:

- lyijypohjaisten maalien lyijy,

- kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja

- kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.

Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein tallaista tyota tehdaan. Voit vahentaa naille kemikaaleille
altistumista noudattamalla seuraavia ohjeita: Tyoskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kayta hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten poly-
maskeja, jotka on suunniteltu mlkroskoopplsten partikkelien suodattamiseen.

Lopeta tyokalun kaytto, jos il iellyttavia t ksia, pistelya tai kipua. Taring, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat
asennot voivat olla haitallisia kasille ja ka5|var5|lle Voimatyokalut voivat tarista kaytossa. Pyyda ladkariltéd ohjeita ennen kayton jatkamista.

kéytetaan oikein. Naiden
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Voimatyokalun todellinen tiarindarvo saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tarindarvo riippuu tyokalun kayttotavasta. Arvioi altistus
todellisen kdyton perusteella ja suojaa kayttdjaa ottamalla kdyttoon tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

Al3 kosketa tydkalun liikkuvia osia. Tydkalu ja/tai lisévaruste voi liikkua vield hetken virran katkaisun jlkeenkin, mika luo jumiutumisen tai
muun henkilokohtaisen loukkaantumisen vaaran.

Voimatyokalun Kaytto ja Hoito

Ala pakota voimatyokalua vikisin. Kéyté kyseiseen tyohon tarkoitettua voimatydkalua. Oikea voimatyokalu suoriutuu tydsta parem-
min ja turvallisemmin, kun sitd kdytetadn nopeudella johon se on tarkoitettu.

Al4 kayta voimatyokalua, jos se ei kdynnisty ja pysahdy kytkimella. Voimatydkalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava
valittdmasti.

Irrota voimatydkalun virtajohto pistorasiasta, kun tyokalu ei ole kdytdssa, ennen huoltoa, ennen tarvikkeiden vaihtamista tai en-
nen saatojen tekemista. Tallaiset ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkdaisevat tyokalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

Sailyta kdayttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumat i Alé anna sellai: henkildiden kayttaa voimatyokalua,
jotka eivat tunne sen toimintaa tai naita ohjeita. Tyokalut ovat vaarallisia kouluttamattomien kéyttdjien kasissa.

Tarkista voimatyokalu juuttuneiden osien varalta. Tarkista myos, etta kaikki muut kdytt6on mahdollisesti vaikuttavat tekijat

ovat k Jos havai vaurioita, huollata voimatyokalu ennen kédyttoa. Monen tapaturman syyt |6ytyvat huonosti huolletuista
voimatyokaluisa.

Pida leikkaavat tyokalut teravina ja puhtaina. Oikein huolletut tyokalut, joissa on terdvat leikkuureunat eivat jumiudu niin helposti ja niita
on helpompi hallita. Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tydkalun hallinta on helppoa.

Kéyta voimatyokalua, lisavarusteita ja tyokaluteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimatyokalun tyypin mukaisesti. Ota
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava tyd. Voimatyokalun kaytté muuhun kuin suunniteltuun kayttotarkoitukseen voi johtaa vaaratilan-
teeseen.

Akkutyokalun Kaytto ja Hoito

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kaytd voimatyokalussa ainoastaan siihen tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Kun akku ei ole kdytossd, pida se poissa ien metalliesineiden lahelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,

r ista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua késitelldédn vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta. Jos nestettd joutuu vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta paasee lisaksi silmiin, hae laakarin apua. Akusta vuotanut neste voi aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.

Varmista, ettd kytkin on pois pailtd, ennen kuin asennat akkupaketin. Jos akku asennetaan voimatyokaluun kytkimen ollessa paallg,
onnettomuusvaara kasvaa.

Irrota akku tyokalusta tai aseta kytkin lukittuun off-asentoon ennen saat6jen tekemista tai lisdvar
ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevat tyokalun vahingossa kaynnistymisen vaaraa.
Sahkotyokalut ylikuumenevat, jos ne jaavat péalle tai jos moottori ylikuormittuu vakavasti, jaa jumiin tai sen py6riminen estetaan
muuten. Sammuta tyokalu, jos ndin kdy. Sahkotyokalun kayton jatkaminen tallaisessa tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai
tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Irrota akku tyokalusta ennen kuin varastoit tyokalun tai asetat sen tyokalulaatikkoon tai -p kdyn-
nistys i tai kuljetul aikana voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita, kuten ty6kalun yllkuumenemlsen Tyokalun hallitsema-
ton toiminta voi aiheuttaa eri vaaroja, mukaan lukien kuumuus, savu tai tuli.

Al tuki rungon jaahdytysilmareiki, silla tima voi johtaa tyokalun ylikuumenemiseen. Tydkalun kiyton jatkaminen tallaisessa tilan-
teessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Tyokalu voi ylikuumentua, jos sité kédytetaan jatkuvasti vaativissa oloissa. Jos tyokalun jokin osa tulee lilan kuumaksi koskettaa tai
moottorista tulee vahankin savua tai hajua, lopeta heti tyokalun kaytto. Tyokalun kayton jatkaminen tallaisessa tilanteessa voi johtaa
ty6kalun vaurioon seka vammoihin ja omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus tai tulipalo.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k lilkaa kdytossa tai jonka toiminta-aika on hyvin lyhyt. Téllaiset akut on yleensa
ladattu ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kéyton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja
omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai rajahdys.

Ald muuta tita tyokalua, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Kayta vain Ingersoll Randin télle mallille suosittelemia tarvikkeita. Jos varustetta kaytetdan vaarassa mallissa, varuste voi olla vaaral-
linen.

Kun kdytat hansikkaita, varmista aina, etteivat |
minen.

Al irrota mitaan merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merkintéjen tilalle uudet. Merkinndissa on tarkeit tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta.

i .1

Tallaiset

Vahi: h

ikl esta liip ' vapaut ista. Tuloksena voi olla vammautu-

Huolto

Anna voimatyodkalu
pysyy turvallisena.

i, joka kayttaa vain identtisia varaosia. Tama varmistaa, etta voimatydkalu

un korjaajan h

Kéyta vain alkuperdisia Ingersoll Randin varaosia tyokalun huol i ja data kaikkia huolto-ohjeita. Valtuuttamattomien
osien kaytto ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa séhkoiskuun tai vakaviin henkildvahinkoihin.
Ala havita akkuja tulessa, polt lla dlaka k akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan vaarin, ne

aiheuttavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.
Havita tai kierrata akut vastuullisella tavalla dattaen tuotteen kaytossa, tark i ja
olevia standardeja ja saadoksia (paikallisia, EU-sddannoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ympéristoa.

P . Kaileli
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& VAROITUS

Pitele tyokalua eristetartuntapinnoista, kun suoritat toimenpiteen, jossa leikkaustyokalu voi koskettaa piilossa olevia johtoja.
Kosketus jannitteiseen johtimeen saa myos tydkalun paljaat metalliosat jannitteisiksi ja voi aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Jos mallin toimintasuunta on kdannettavissa, kiinnita h iota kddntomekanismi ennen tyokalun kayttoa. Tyokalu
pysyy paremmin hallinnassa, kun tiedat pydrimissuunnan.

Kayta vain impakti-istukoita ja tarvikkeita. Als kidyta kasi-istukoita (kromi) tai tarvikkeita. Ne voivat hajota kaytéssa ja aiheuttaa vammoja.
Tarkista tyokalun kédyttopaa saannallisesti ja varmista, ettd istukan pidike toimii oikein ja ettd istukat ja kdyttopaat eivét ole liilan
kuluneita. Muussa tapauksessa istukka voi irrota pydriessaan.

Tuotekohtaiset Turvasaannot

. pak i eivatole tivaanti Tietyn in vaativat liitokset on tarkistettava ittarilla impaktiavai-
mella asennuksen jalkeen. Vaaraan momenttiin kiristetyt kiinnikkeet voivat irrottaa ja aiheuttaa vammoja.
- Paljaita nopeudensaatimia ei saa kdyttad, jos este voi pitaa nopeudensaati "paalla”- Tyokalua ei voi ehkd sammuttaa.

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvallisuustiedot ovat tuoteoppaassa.

Turvallisuussymbolin Tunniste

HOPL®O &

Séhkoiskun vaara Kayta Kéyta Kayta Lue kédyttoohjeet Palovamman vaara.
hengityssuojaimia silmésuojaimia kuulosuojaimia ennen tuotteen Pinta voi olla kuuma
kayttoa

(Piirros: 16589525)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

g VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS ! ihdollista

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARD ee mahdollista vaaratilan 2 saattaa

materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vélillisesti henkildstdn tai kaluston suojeluun.

Osien Tuotetiedot

Muid di

& VARD
kuin aitojen Ingersoll R

j varaosien kdytto voi johtaa turvallisuusvaaroihin, tyokalun tehon heikentymiseen, lisdan-
ty huol P ja se voi mitatoida kaikki takuut.
Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kaannoksia.
Ohjeet voi ladata osoitteesta www.ingersollrandproducts.com.
Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimiston tai jakelijan kanssa.
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Descricao do Produto

Uma Chave de Impacto Sem Fios é uma ferramenta mecanica, manual, accionada por bateria, que utiliza impactos rotativos para apertar ou
desapertar dispositivos de fixacao roscados através de chaves de caixa especialmente endurecidas.

Regras Gerais de Seguranca

Aviso! Leia todas as instrugdes. Se as instru¢des que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos,
incéndios e/ou lesdes graves. O termo “ferramenta mecanica’, utilizado em todos os avisos abaixo, refere-se a ferramenta mecanica eléctrica
sem bateria (com fio) ou a ferramenta mecanica accionada por bateria (sem fios).

Compete-lhe asiaresp bilidade pela disponibilizacao destas informacdes de seguranca a todas as pessoas que venham a
utilizar este equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.
Instale, utilize, inspeccione e | pre este equif to de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis

(locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos.
O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Area de Trabalho

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As bancadas de trabalho desarrumadas e as areas mal iluminadas sao mais
propicias a ocorréncia de acidentes.

Nao utilize ferramentas mecanicas em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As ferramentas mecanicas produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Sempre que estiver a utilizar uma ferramenta deste tipo, mantenha afastados eventuais espectadores, criangas e visitantes.
Qualquer distraccao podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

Mantenha-se atento a eventuais perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os
outros eventuais perigos existentes nessa area. Certifique-se de nao entra em contacto com cabos, cond tubos ou g

que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer,
poderéo ocorrer choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranga Eléctrica

As fichas das ferramentas mecanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que vao ser ligadas. Nunca modifique a ficha de
nenhuma forma. Nunca utilize fichas adaptadoras com ferr mecanicas ligadas a terra. A utilizagdo de fichas ndo modificadas e
de tomadas correspondentes reduz o risco de choque.

Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por exemplo, canos, aquecedores, fogdes e frigorificos.
Correra maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha ferramentas mecanicas a chuva nem a condig¢bes atmosféricas com humidade. A penetracdo de 4gua numa ferramenta
mecanica aumenta o risco de choque eléctrico.

Certifique-se sempre de que usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a
puxar nem para a desligar da d do por ele. M ha os cabos af: dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danlﬁcados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

Sempre que utilizar uma ferramenta mecéanica no exterior, utilize uma extensao prépria para utilizagao no exterior. A utilizagdo de
uma extensao prdpria para utilizacao no exterior reduz o risco de choques eléctricos.

Se operar uma ferramenta de poténcia num local himido for i itavel, use um dispositivo de corrente residual (RCD) com
alimentacéao protegida. O uso de um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

Segurancga Pessoal

Mantenha-se alerta, tenha atencao ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca
utilize a fer quando estiver ¢ do ou sob influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos. Um momento de falta de atencao
quando se esta a utilizar ferramentas deste tipo pode ter como resultado lesdes pessoais graves.

Use equipamento de seguranca. Use sempre protecgao ocular. Devem ser sempre usadas méscara de protec¢do das vias respiratdrias,

sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete ou proteccao auricular para assegurar as condicées de trabalho apropriadas.

Evite uma entrada acid | em funci Antes de ligar a ferramenta a corrente, certifiquese sempre de que o interruptor de

ligagao esta na posigao correspond adesli Tanto o transporte de ferramentas com o dedo sobre o interruptor de ligagcdo como

aligacéo a corrente de ferramentas mecanicas cujo interruptor de ligagdo esté ligado podem dar origem a acidentes.

Retire quaisquer chaves ajustaveis ou outras chaves antes de ligar a ferramenta mecanica. Chaves ajustaveis ou outras chaves que

tenham ficado presas num componente rotativo da ferramenta mecanica podem provocar lesdes pessoais.

Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a fer S pre fir poiado e em equilibrio. Desta

forma podera controlar melhor a ferramenta em situagdes inesperadas.

Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jdias. Se tiver cabelo comprido, prenda-o. Mantenha o cabelo, o vestuario e

as luvas af: dos dos comp rotativos. Pecas de vestuario largas, joias e cabelo comprido podem ficar presos nos componentes

rotativos.

Se existirem dispositivos para ligagao de sistemas de extraccao e de recolha de pé, certifique-se de que estao devidamente ligados e

de que sao utilizados correctamente. A utilizacao deste tipo de dispositivos pode ajudar a reduzir os perigos inerentes a presenca de po.

Utilize dispositivos de fixacao ou outros dispositivos praticos para prender a peca a uma plataforma estavel e para a apoiar nessa

plataforma. Segurar na peca com uma mao ou encosté-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.

Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizacdo da ferramenta.

- Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuragao e outras actividades de construgao contém
produtos quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns
exemplos desses produtos quimicos:

- chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,
- silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e
- arsénico e crémio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construgao civil.
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- Orisco em que incorre devido a exposicao a estes produtos varia em fungdo da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir
a exposicao a esses produtos quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e use o equipamento de seguranca aprovado, por exemplo,
mascaras de proteccdo das vias respiratérias especialmente concebidas para filtrar particulas microscdpicas.

Interrompa a utilizacao de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibragoes, os movimentos

repetitivos ou as posi¢oes desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bragos. As ferramentas mecanicas podem

vibrar quando estao a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

A emissao de vibragdes durante a utilizagao de uma ferramenta eléctrica pode diferir do valor declarado, dependendo da forma

pela qual a ferramenta é usada. Cumpra as medidas de protec¢do apropriadas para proteger o operador, com base numa estimativa de

exposicao durante a utilizagdo real

Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se

durante alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

Utilizacao e Manutencao das Ferramentas Mecanicas

Naéo force a fer Utilize a ferr mecanica correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o
trabalho melhor e com mais seguranga, a velocidade para a qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta mecanica se o respectivo interruptor nao lhe permitir liga-la ou desliga-la. Qualquer ferramenta mecanica
que ndo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da ferramenta mecénica da tomada de alimentagao antes de fazer qualquer ajuste, mudar de acessérios ou guardar
a ferramenta. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

Conserve as ferr que ndo jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e ndo permita que terceiros que nao estejam
familiarizados com a ferramenta mecanica ou com estas instrugées a utilizem. As ferramentas tornam-se perigosas nas maos de pessoas
que ndo estao preparadas para as utilizar.

¢ao da Ferr: Mecanica Certifique se exi: comp oveis mal alinhados ou dobrados, quebra de
comp e quaisquer outros probl quep afectar o funci da ferr mecanica. Se detectar quaisquer
danos, de reparar a ferr mecanica antes de utilizar. Muitos acidentes sao provocados por ferramentas mecanicas que nao
foram devidamente mantidas.
ha as ferr de corte afiadas e limpas. As ferramentas submetidas a uma manutencéo adequada, com arestas de corte

afiadas, apresentam menos probabilidades de se prenderem e sao controladas mais facilmente. Mantenha as pegas limpas e secas para
manter o controlo.

Utilize a ferramenta mecanica, os acessérios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instrugoes e da maneira prevista para
aferramenta mecanica em causa, tendo em consideragao as condi¢des de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagdo da

ferramenta mecanica para a realizagdo de trabalhos para os quais ndo se destina pode dar azo a situagdes de perigo.

Utilizacdo e Manutencao das Baterias

Utilize sempre o carregador indicado pelo fabricante para a recarga das baterias. Um carregador que é adequado para um tipo de
bateria pode causar riscos de incéndio quando é utilizado com outra bateria.

Utilize sempre o conjunto de baterias especificamente indicado para a ferramenta mecanica em causa. A utilizacdo de outro conjunto
de baterias pode dar azo a riscos de lesdes e de incéndio.

Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros objectos alicos de peq dii que belecer ligagao entre um
terminal e o outro. O curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a queimaduras ou incéndio.

Em condigdes de utilizagao incorrectas ou exageradas, pode ser derramado liquido da bateria; evite todo e qualquer contacto com
este liquido. Em caso de contacto acidental, lave as partes do corpo afectadas com dgua abundante. Além disso, se o liquido entrar
em contacto com os olhos, consulte imediatamente um médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes ou queimaduras.
Antes de colocar o conjunto de baterias na ferramenta mecanica, certifique-se de que o interruptor esta na posicao de bloqueio ou
na posicao desligada. A colocagao do conjunto de baterias na ferramenta mecénica com o interruptor ligado € um convite a acidentes.
Desllgue o conjunto da bateria da ferramenta ou coloque o interruptor numa posicao desligada e bloqueada antes de efectuar

ou mudar acessoérios. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.
As ferr eléctricas pod k Juecer se per erem ligadas q o motor da ferramenta estiver a produzir um
esforgo excessivo, ou se estiver bloqueado ou impedido de efectuar a rotagao por qualquer razéo. Desligue a ferr seisso

ocorrer. A utilizagao continua nestas condi¢des pode provocar aquecimento, fumo ou fogo, e representa um risco de ferimentos pessoais ou
danos a bens.

Desligue o conjunto da bateria da ferr: antes de ar aferr ou de a colocar numa caixa ou saco. O
arranque acidental durante o ar ouot porte pode provocar varias condigées de risco elevado, incluindo o
sobreaqueci da fer A utilizagao ndo controlada da ferramenta pode provocar vérias situagoes perigosas, incluindo

aquecimento, fumo ou fogo.

Néao bloqueie os orificios de arrefecimento de ar da caixa, pois podera provocar um da ferr A utilizagao da
ferramenta nestas condigdes podera provocar calor, fumo ou fogo associados a lesées ou danos de propriedade.

A ferramenta podera sobreaquecer durante uma utilizagéo continua ou outros ciclos de funcionamento exigentes. Interrompa

i of e deixe a fer arrefecer se algum comp da ferr ficar d i ao
toque ou existir qualquer indicagao de fumo do motor. Se continuar a utilizar a ferramenta sob estas condicoes, podera provocar danos
na ferramenta e lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor ou fogo.

Interrompa imediatamente a utilizagao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizagao ou
proporcione tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um niimero elevado de ciclos de carga/descarga,
podem ser antigas ou estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade
resultantes do calor, fogo ou exploséo.

Nunca modifique esta ferramenta, nem os dispositivos de protecgao e seguranga ou os acessérios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Utilize ap acessorios rec dados pela Ingersoll Rand para o modelo de ferramenta que esta a utilizar. Os acessorios
adequados para uma ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.

Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas ndo podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesdes pessoais.
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« Nunca remova quaisq iq Substitua sempre as etiq danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a
utilizagdo segura do produto.

Assisténcia

- Estaferramenta mecanica deve ser assistida e reparada por um técnico qualificado, que devera utilizar exclusivamente pecas
sobressalentes idénticas as utilizadas na ferramenta. S6 assim fica garantida a seguranca da ferramenta mecanica.

« Sempre que reparar ou uma ferr utilize exclusi pegas sobr I originais da Ingersoll Rand e siga
todas as Instrugoes de Manutengao. A utilizacdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instrugées de Manuten¢ao
pode dar origem a risco de choque eléctrico ou lesao.

« Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aquega a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se nao forem manuseadas
da forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

« Recicle ou elimine as baterias de forma resp | e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

- Segure na ferramenta pelas pegas isoladas quando estiver a executar uma operacao em que a ferramenta de corte possa entrar em
contacto com fios eléctricos ocultos. O contacto com um fio sob tensao também fard com que as partes metélicas expostas da ferramenta
fiquem sob tenséo, e provocara um choque eléctrico ao operador.

« Nos modelos reversiveis, verifique a posicao do mecanismo de inversao antes de utilizar a ferramenta. O facto de saber em que
direccao ocorre a rotacao ajuda a manter o controlo da ferramenta.

« Utilize s6 chaves de caixa e acessérios de impacto. Nao utilize acessérios ou chaves de caixa manuais (cromados). Podem quebrar durante
a utilizagdo e provocar lesdes.

« Verifique periodicamente a extremidade de acci da ferr para se certificar de que o retentor da chave de caixa esta
a funcionar correctamente e de que as chaves de caixa e as extremidades de acci nao apr umd excessivo.
Qualquer uma destas situagoes pode fazer com que a chave de caixa saia durante a rotagao.

« Aschaves de impacto nao sao chaves dinamométricas. As ligagoes que requerem um binario de aperto especifico devem ser
verificadas com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixacdo apertados com
um binario de aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesdes.

« Osgatilhos desprotegidos nao podem ser utilizados em situagdes em que eventuais obstrugées possam manter o gatilho na posicao

de ligado. Pode nao conseguir desligar a ferramenta.
NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informagdes sobre a seguranca especifica do modelo.

Regras de Seguranca Especificas do Produto

g

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

HOO®OC A

Risco de choque Use equipamento de Use proteccdo Use proteccao Leia os manuais antes Perigo de queimadura.
eléctrico protecgao respiratéria para os olhos auricular de utilizar o produto  Superficie possivel-
mente quente.
(Desenho 16589525)

Informacéo de Seguranca - Explicagao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacéo de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou leses graves.

A AVISO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se néo for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A ATENGAO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas

ou adanos em bens e propriedades.
NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do
pessoal ou a proteccdo da propriedade.

Informagées Sobre as Pegas do Produto

a

A utilizacao de pegas sobressalentes que nao sejam pegas sobressalentes originais da Ingersoll Rand pode colocar a seguranca em
perigo, reduzir o di penho da fer anecessidade de cao e invalidar todas as garantias.

ENG

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: www.ingersollrandproducts.com.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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Meprypaen Mpoidvrog

To kpouoTIk6 SpamavokatodPido pmatapiag ival éva NAEKTPIKO EPYANEIO XEIPOG TTOU AEITOUPYEL LE TIEPICTPOPIKES KPOUTELS Yia To Bidwpa 1 To
XAAAPWHA OPIYKTAPWY HE OTIEIPWHA HECW EIGIKE OKANPUHEVWY QTTOCTIWHEVWY UTTOSOXWV.

&\ NPOEIAONOIHEH

Fevikoi Kavoveg Acpaleiag

Mpo&idomoinan! AlaBdote OAeg TIG 08nyieg. Eav Sev TnpnBolv OAeC ol mapakatw odnyieg, evoéxetal va mpokAnBei nhektpomAngia, pwtid
Ka/ry coPapr) cwpatikr BAGRN. O 6po¢ “NAEKTPIKO EpYaNeio” oe OAEC TIC IPOEISOTIOINCELG TTOU AKOAOUBOUV ava@EPETal 0TO NAEKTPIKO 0AG
epyaheio mou Tpoodoteital and mpila pevpaTog (pe KAAWSIO) 1j 0€ NAEKTPIKO Epyaleio Tou AerToupyei pe uratapia (xwpig KAAWSI0).

H 81a6g0n auTtwV TV MANPOPOPILV acPAlElag oTa dTopa Tou Ba XEIPIGTOUV TO IPOIOV auTo amotelei Sikn oag euduvn. H un
THPNON TWV TTIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHUWY UMOPEL VA TIPOKAAETEL owpaTIKA BAARN.

H gykatdotaon, o XeIpIGHAG, 0 EAEYXOG Kal 1) CUVTHPNGN TOU TIPOIOVTOC AUTOU MPEMEL VA YIVETAL TTAVTA CUM@WVA e OAa Ta IoXUovTa
TIPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUC (TOTKOUG, KPATIKOUG, opoomovdiakoug, KAm). H cuppoppwon amotehei Sikr oag euBuvn. H un thpnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOUWY UITOPE( VA TIPOKAAETEL CWHATIKY BAGSN.

Xwpog Epyaciag

- Awatnpeite 10 XWPO £pyaciag cag kKabapo Kat KaAd wTigpévo. Ot akataoTatol TAyKol EPYaciag Kal ol OKOTEIVO{ Xwpot au§dvouv Tov
Kivduvo atuxnuatwv.

«  Mn xe1pileoTe NAEKTPIKA EpYalEia O EKPNKTIKEG ATUOCPAIPES, OTIWG TTaP ia E0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV 1) GKOVNG. Ta NAEKTPIKA

£pyaleia Snpioupyouv oV PEG TTOU UMOPET VA TIPOKAAETOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV avaBUpIAoEwWY.
Kpatdate oe anéotaon maidid Kat TuX6v GAAa ATtopa KAatd To XEIPIOHO NAEKTPIKWV EPYAAEiWV. AV AITOCTIACTE( N TTPOOOXN) 0AG MMTOPE va
XAoETE TOV éAeyx0 TOU zpvu)\eiou.

NapBavere unotpn touc 0a TEG, KPUQ 0G 1} GAAoUG KIvEU G oo mepIBa Mov pyaciag cac. Mnv ayyilete  npokaleite
pBopd o€ KAAWS TOUC CWARVEC TTOU HMOPE( Va TIEPIEXOUV NAEKTPIKA KAOAWSIa, EKPNKTIKG aépia iy
empAafn vypd. EvBsxsTal va npOK)\nesl n)\skrpon)\nila, PWTIA 1) owpatiky BAGRN.

HAektpikn Acpaleia
Ta Buopata Twv n)\sxtpmwv spvuhalmv nipénet va tarpralouv pe Tnv mpila. Mnv Tpomonolsite moté Kat pe Kavéva Tpomo To Buopa.
Mn xpnow TETIp PHOYEIC BUuOHATWY pE YEIWpEVA NAEKTPIKA pyaleia. H pn Tpomomoincn Twv BUCHATWY Kal TwV avTioTo WV
TPI{WV HEIWVEL TOV Kivouvo nAektpomAnéiag.
ATIOEVYETE TN CWHATIKY EMAPN HE YEIWHEVEC G ¢, OTTWG CWANVEG, KAAOPLPEP, NAEKTPIKEG E0TIEG Kat Yuyeia. EQv To cwpa oag

YelwOe(, undpxet avénuévoc kivouvog n)\sKTporr)\n&qc

Mnyv ekBéteTe Ta NAeKTPIKAG Epyaleia oTn Bpoxn 1} o€ Lypo repIBaAAov. H eloxwpnon vepouL o€ éva NAEKTPIKO pyaleio auEdvel Tov
Kivéuvo nhektpomAnéiac.

Mnv kavete Kakn Xprion tov kaAwdiov. Mn xpnotp iTE TOTE TO KAAWS10 yla Va PETAPEPETE, va TPABAEETE I} va amoouvdéoeTe To
NAEKTPIKO epyaleio ané tnv mpila. AlaTnpEiTe To KAAWSI0 PHAKPIA and BeppotnTa, Addia, aXpunpég akpEG 1y KIvoupeva e§apThpata.
Ta @Bappéva ry pmepdepéva KaAwdia av§dvouv tov Kivuvo nhektpomAnéiag.

Katd tn Aerroupyia evo¢ nAeKTPIKOU pyaleiov o EEWTEPIKG XWPO, XPNOIX ite mpoéktaon KaAwdiov KatdAAnAn yia Xprion o€
£§WTEPIKO XWPo. H Xprion kahwdiou mou givat KATAMNNAO yla EEWTEPIKO XWPO HEWDVEL TOV KivEuvo n)\EKTpon)\n&ac
Eav 8ev givai uvatd va amopeuy0sin )\Erroupvlu £VOG NAEKTPIKOV EpYAAEiOv O LYPN T 0; I lOTE MpooTATEVHEVN

TaPOXI) amé CUOKEUN UMOAEmopevou pevpatog (RCD). H xprion piag RCD pelwvel Tov Kivouvo r])\sKTporr)\nilac

MNpoowmkn Acpaleia

Katd 1o Xeiptopo evog NAEKTPIKOU pYANEiov, IPEMEL VA EICTE CE ETOINOTNTA, VA TIPOGEXETE Tt KAVETE KO VA XPNCIHOTIOLEITE KOV
Aoyikn. Mn Xpnotpomolsite NAEKTPIKA Epyalgia OTav £i0TE KOUPAGHEVOL 1} UTIO TNV EMHPELA VAPKWTIKWY OUGLWV, OIVOTIVEUHATOG 1}
(papuaxwv. Mla oTIyun cmpoos&lclc KATA TO XEIPIOHO NAEKTPIKWY EPYANEiWV pMOPEi va TpokaAéoel coBapr) owpatiky BAGRN.

Xpn: ite e§omA A DopAte MAVTA MPOGTATEVTIKA HaTIWV. H xprion e£0mAIGHOU ao@aAgiag, OMWG MPOCTATEVTIKH HAOKA
yla oKovn, avrloho(-)nrlm nanourotu KPAVOG I TIPOOTATEVUTIKA OKONG, AVANOYQ HE TIC GUVORKEG, LELWVEL TOV KiVOUVO CWHATIKAG PAGBNG.
AMOQEVYETE TNV EVEPY inon Tou epyaleiov katd AdBog. BeBaiwBeite 6Tt 0 StakdmTn¢ gival KAeoTC (off) Mpiv cuvdéoete To

gpyaleio. H PETapopd NAEKTPIKWV EPYANEIWV pE TO SAXTUAO OTO SIAKOMTN 1} N CUVEEDN NAEKTPIKWY EPYANEIWV E TO SIAKOTITN AVOIKTO (on)
au&Avel Tov KivSuvo atuxnUATwv.
Agaipeite Ta KAES1a puBIONG 1} GAAa KAESIA TTpIV EVEPYOTIOICETE TO NAEKTPIKO EpYalEio. T MEPIMTWON TOU éva KAEIST TapapEivEL
OUVOESENEVO OF €va TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiou, EvOExeTal va TTPOKANBEI cwpaTikr BAARN.
Mnv tevtwvete uniepBoAiKd TO GWHA 0aC. AlATNPEITE TAVTA CWOTH OTHPIEN Kat Icoppomia. Me Tov TpoTo autd, Ba éxeTe KAAUTEPO
£NEyXO0 TOU NAEKTPIKOU EPYANEiOU O€ AMPOOTITEG KATACTACELC.
Doparte KataAAnAo pouxiopd. Mn @opdre papdia pouxa i Koopparta. Maote Ta pakpid padlid. Alatnpeite ta pallid, Ta polvxa Kat Ta
yavtia oac uaKpla ano KIVOUHEVQ s{apmuum. Ta @apdid pouxa, Ta Koopnpata 1 Ta Hakpid HaANId PIOpE( va TacTolv O KIVoUpEVa eEAPTAUATA.
Eav pX C G Yla T OUVSEON EYKATAGTAGEWV APAipESNE Kat GUANOYNG OKOVNG, BePaiwBdeite ot givan

Sep Kal 0Tt XpNoIp OVTa OWOTA. H XPrion TWV CUCKEUMV QUTWV HEIWVEL TOUG KIVEUVOUG TOU TIPOKUTTTOUV artd Tn aKovn
XPNGIHOTIOIEITE CPIYKTIPEC I} GAAO TIPAKTIKG TPOTIO Yia Va ac@PaNiCETE KAl VA OTNPIEETE TO AVTIKEI] pyaciag o€ pia otabepny
mAat@oéppa. H ouyKpATNON TOU QVTIKEIHEVOU HE TO XEPL N HE TN BorBEIa TOU CWHATOG 0ag gival aoTabrg kat evEéxeTal va odnynoet og
amAela eENéyxou.
Ano@eUyeTe TV N\ kot TV ék8zon oz emPAapi okévn kKat cwpatidia mou SnpioupyolvTal Amd TN XPHON TOU NAEKTPIKOU EpyalEiou.
- H okovn mou Snuioupyeital amd T Xerion NAEKTPIKWY ePYANEiwV yia Agiavon, TPIOVIOUA, TPOXIOUA, SIATPNON Kat AANEG KATAOKEUAOTIKEG
£PYACIES TTIEPIEXEL XNUIKEG OUTIEC TTOU Eival YVwoTO OTL TPOKANoUV KapKivo, uyyeveic BAAREG 1) AANeG avamapaywyikég BAAReG. Oplopéva
TAPASEIYHATA AUTWV TWV XNUIKWY OUCIWV Eival:
- HOAUBSOC amd Bagég mou miepiéxouv HOAUBSO,
- KPUOTAMIKO TTUPITIO Ao TOUBAA Kal TOIHEVTO Kat AANa UAIKA Totxormoliag Kat
- OPOEVIKO Kal XpWHIO Ao XNUIKA emeepyaopévn Euleia.
O Kivéuvog TTou SI0TPEXETE a6 TNV EKBEON OTIG OUGTEC AQUTEC EEAPTATAL ATTO T CUXVOTNTA HE TNV OTIOIA EKTEAEITE £QYATiEG AUTOU TOU €i5OUG.
la va meplopioeTe Tnv éKBEOT| 0aG OE AUTEG TIG XNHIKEG OUTIEG: EpYAlenTe 08 KOG agPI{OMEVO XWPO KAl PE EYKEKPIEVO EEOTTAIOHO ACPANELQG,
orrwc npoorcnsunksc HAOKEC yia T aKOvN TToU eivat £161KA OXESIAOUEVEC UE GIATPO GUYKPATNONG TWV MIKPOOKOTIKWV CWHATISIWV.
Av €8 youpa rj TdvVo, GTARATAHOTE TN XPHion Tou epyaleiov. Ot SOVITEL, ot EMavaAapBAVOPEVES KIVATEIG 1)
ol aPoleg Béoelg pnopa va ElVL'll empPAaeic yla Ta xépta Kat Toug Bpayiovég oag. Ta NAeKTpIKA epyaleia SovoluvTtal Katd tn xprion. Mpv
OuVeKioETE TN xprion, {NTHOTE T CUHPBOUAN laTPOU.
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H ekmopmn Kpadaouwyv Katd TV mpaypatiki Xprion Tov nAeKTpikol epyaleiov pmopei va Stapéper ané tn SnAwpévn Tipr, avaloy
HE TOUG TPO G TTOU XPNGI] itat to epyaleio. AdPete KATAANAA HETPA AOPAAEIAC YA TV TIPOCTAGIA TOU XEIPIOTH, BACEL piag
EKTIMNONG TNG EKBEONG KATA TNV TIPAYMATIKNA XPHO

Amo@eUyeTe TNV EMAPN ME Ta KIvoUpeva e§apTipata Tou epyaleiov. To epyaleio kai/fj Ta e§apTrpatd Tou propei va e§akoAouBouv va
KIvoUvTal Yia éva MIKPO SI0TNUA HETA TNV ATTEVEPYOTIOINGT| TOUC TTPOKAAWVTAG KivEUVO EUTAOKAG 1 CWHATIKAG BAGBNC.

Xpron kat ®povtida tou HAekTpikovL Epyaleiou

Mn Jopilete To NAeKTPIKO Epyaleio. Xpnotpomoleite To KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO Yia TNV EQAPHOYH Gag. Me To KaTtaAnAo
£pyaleio, n epyacia eKTeEAEiTAl KANUTEPA KAl AOPANETTEPA OTO BABUO yia TOV OTT0I0 OXESIAOTNKE.

Mn XpnoipomolgiTe To NAEKTPIKO £pyalEio av o SiakomTng Sev To evepy in 8evto PY i. OMol06ATTOTE NAEKTPIKO
gpyaleio Sev eNéyxetal amod To S1akoTTN, gival eMKivOUVO Kal IPETEl va emMOKeVAleTal.

Mpwv and omoiecdfimote pubpicelg, allayn e§apTnpaTwy r} amoBrKevuon Tou NAEKTPIKOV epyaleiov, amocuvdéate To BUopa and tnv
NAEKTPIKN Tpo@odoacia. AuTd Ta TPOANTITIKA péTPa TTpooTaciag mePLopilouv Tov KivEuvo Tuxaiag evepyomoinong Tou epyaleiou.
DUAGACOETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU SEV XPNOIHOTIOLEITE HAKPLA amd MAISIA KAl UV EMTPEMETE VA XPNGIHOTIOIOUV Ta

gpyaleia dropa Ta omoia §gv yvwpi{ouv Tov TpOMo XPIioNng TOUG I TIG GUYKEKPIPEVEG 08NYiec. Ta epyaleia ivat emkivouva dtav
XPnotpomolouvTal amé pn eKmalSeUHEVOUG XPHOTEG.

Tuvtnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEéyxeTe yia evOei§eig Kakng EVBUYPARMIONG 1} EPTTAOKAG TWV O e§apTnuaTwy,
epauonc tunpatwv KaBW¢ Kat omolacdnmote GAANg Kutaataonc IOV prmopEi va ennpedcel Tn Asttoupyia Tou epyaleiov. Av

EVT i BAGPN, To epyaleio mpémel va € Tei TPV o ™ XPRon. MoAG atuxfpata opeilovTal g KKK CuVTHPNon Twv
NAEKTPIKWY EPYANEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia Komi¢ axpunpd kat kabapd. Ta KatdAAnAa ouvtnpnpéva epyaleia e axunpd akpa Kommg Sev HMAOKAPOUV Kalt
eNéyxovTal eUKONOTEPQ. AlOTNPEITE TIC AaREG KABAPEG Kal OTEYVEG ya KANUTEPO ENEYXO.

Xpnowpomoleite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta eapTiparta, Ta Tp Tou €pyal&iov KA., GO HE TIg 08nyieg Kau pe Tov
GUVIGTWHEVO TPOTIO YId TO CUYKEKPINEVO TUTTIO TOU EKACTOTE NAEKTPIKOU epyaleiov, AapBdavovtag undypn oag Tig cuvOnkeg epyaciag
Kal 1o €id0¢ TN epyaciag mou mpokertat va Sie§ayOzi. EQv XpnoIHOTOIETE TO NAEKTPIKO EPYANEIO YIa EQYAOIEC SIAPOPETIKES ATTO EKEIVEC
yla TG omoieg €xel oxed1a00si, evdéxeTal va mpokAnBei cofapdg kivduvog.

Xprion kat ®povtida twv Epyaleiwv Mnatapiag

H emavag@option npénet va Sie§dyetatl Vo PE TO POPTIGTI| TOU CUVICTA 0 KATAOKEVAGTHC. Evag popTIoTr( mou pmopei va givat
KATEAANAOG yia évav TOTTO Hmatapiag UMopEi va IPOKAAECEL KivEUVO GuTIag 6Tav xpnotponotnBei yia dAn pratapia.

XPNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKG EPYANEiQt HOVO ME TO E181KA KAOOPICPEVO TAKETO PITATAPIWV. H XPrion MAKETOU PUmatapiwv S1a@opeTikov
TUTTOU PTMTOPE( VA TTPOKAAEDEL KIVEUVO QWTIAG KAl CWHATIKAG BAGBNG.

‘OTav 1o MaKETO PMaATApIWV S€V XpNoIpOTOLEiTalL, S1aTNPIOTE TO Hakpia ané ps'ruMlKu aVTIKEipEVa OTTWG: ouvSETHpEG, Vopiopara,
KA£1d14, Kap@id, Bidec 1 GAAa pKpda HETAANIKA QVTIKE| mov vad Sgon petadv Twv Svo MoAwv. To

H M YN
BpaxukUKAWHA TWV TTOAWV TNG pratapiag pnopsl VOl TIPOKOAEDEL syKaUpﬂm il <pumu
Eav og OKEG KAKN G XPrioNG eKTIivayxBei uypo and Tnv prarapia, ano@UyETe TNV emagn. L& MepimTwon Tuxaiag ema@ng, Eemvvere

He apBovo vepo. Eav To uypo épesl o€ EMAQN PE Ta patia, avalntiote latpikn BorBsia. To uypd Mo EKTIVACCETAL Ao ThV pmatapia
HTopEi va TPOKaAETEL EpEBIOHOUG i} EyKaUpATA.

BefaiwBeite 6Tt 0 StakomTng eival kAe1oTo¢ (off) mptv TomoBeTiioETE TO MAKETO pPMATAPIWV. EQV TOTTOBETAOETE TO TTOKETO UMATAPIOV
07O NAEKTPIKO epyaleio £xovTag avolyTd To Slakdmn (on), au€dveTtal o KivEuVOC aTUXNHATWV.

Mpwv amé Tuxov pubpiosic i} alhayr EEapTNHATWY, ATOCUVEEOTE TO TAKETO UMTATAPIWV ATTO TO EPYAAEIO ) PE: jote To SrakomTn
ogBéon Khslswuatoq. Auta Ta TIPOANTITIKA HETPQ rrpoomclac mieptopi{ouv Tov kivéuvo Tuxaiag svepvonomcnc Tou spva)\aou
Ta nAeKTpIKa gpyal pOeppaivovtal 6Tav mapap o€ AerToupyia evw givat PPOPTICHEVO, EXEL IO AOKA )

gumodiletal n MEPIOTPOQPN} TOU pe GAAO TPOTO. ZTNV MEPITTTWGN AVUTH, AMEVEPYOTIOIOTE TO EPYAAEio. Y€ TTEPITTTWON TTOU 8ev Siaomel

n TTaPOxH 10XVOG OTO EPYAAEIO UTTO QUTEG TI GUVONKEC, UMOpE( va TPoKANBEl umepBEpuavan, Kamvog 1 QWTIA e amoTEAECUA TNV TTPOKANON
TPAUHATIOHOU 1 UNKWV {nHIwv.

Mpw Bnkevoete To epyaleio Iy T T |OETE OE KOUTI EPYAAEIWV 1) OE TOAVTA HETAPOPAC, ATTOGUVEEGTE TO TAKETO HITATAPIWV.
Y& mePIiMTWON OV TO Epyaleio evepy v Katd tnv on 1 1} TN HETAQOPAQ, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV EMIKivEUVEC
KATAGTACELS, OTTWG pOipp 1 Tou epyaleiou. Me Tnv aveEéleykTn Aettoupyia Tou epyaleiou evdéxetal va mpokAnBouv Sidgopot
kivéuvol, 6mwg umepBéppavon, Kanvoc N ewtd.

Mn @palete i onég aépa YPuEng Tou mepIPARpatog, kabwg evééxeral va mpokAnBei umepBEppavan Tou epyaleiov. Av 1o epyaleio
XPNOIUOTIOIEITAL PIE AUTOV TOV TPOTIO unopal va npox)\nea BeppotnTa, Kanvoc 1 QWTIA KAl KATA CUVETTELDL Tpauparlopoc n u)\lKeq (nule(

To epyaleio evdéxetal va pOeppave Ka'ra ™ Siap X0UG Xprone 1} AAAwv peydAwv KUKAwV £py C. PTe ap:

™ Asitoupyia Kai a@rioTe 1o pyaleio va av Ka TURHA Tov UTEpOEPHAVOEi TOGO MOAY, WOTE VA MNV UITOPEITE Va TO
ayyigete, i av unapyel évéeign kamvou urro TOV KIVNTAPA. AV OUVEXIOETE VA XPNOIHOTIOIEITE TO EPYAAEIO UTTIO AUTEG TIC LVONKEG Ba
TIPoKANBE( BAAPN oTo €pyaleio, n omoia pmopei va 08nyAoEl 0€ TPAUUATIOHO 1) UAIKEG {NHIEG AOYyw espuomwc r1 PWTIAG.

Al0KOPTE AUECWE TN XPON KAl AVTIKATACTIOTE TIG HITATAPIES TTOU EVEEXOHEVWE Va £XOUV UTIEP O¢i kara n Siap me
XPRoNG 1 AgtToupyouv yia moAU pikpd Xpovika Stastripata. Ot urmatapieg autég xouv ouvriBwg unoﬁ)\neal 0€ TOANOUG KUKAOUG pOpTIONG
/ekpOPTIONG i} EVOEXOEVWG Eival TTANEG 1 KATEOTPAUHEVEG. AV OUVEXICETE VA XPNOILOTOLETE pia adUvapn pmatapia umopei va mpokAnOei
TPAUHATIONOE 1} LAIKEG {npiég Aoyw BeppdtnTag, pwTidg 1 €kpnéng.

Mnv tpomomoleite To epyaleio auTo, TIC GUGKEVEG acPAalelag 1y ta e§aptriparta. Ot pn eE0UCI080TNHEVEC TPOTTOTIOINCEIG UMTOPET Va
TpokaAéoouv nAekTpomAnéia, pwTtid i cwpatiki PAGRN.

Xpnoipomoleite yia 1o pHovtélo cag povo ta e§aptiipata mov cuvictwvtat and tnv Ingersoll Rand. E€aptripata mou pmopei va givat
KatdMnAa yla éva epyaleio evoéxeTal va gival emmkivduva 6tav Xpnotyomololvtal Pe éva AANo.

‘OTav Qopdate yavtia, @povTioTe va BeBaiidvesTe mavta 6Tt Ta yavtia Sev pmodiouv Tnv ansAeuBipwan Tou pnxaviopol puBuiong
Tayutntag. Evééxetal va mpokAnBei owpatikiy BAGRN.

MnV a@aipseite TIG ETIKETEC. AVTIKABIOTATE TIG POAPPEVEG ETIKETEC. Ol ETIKETEC TTAPEXOUV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TV 0PN Xprion
TOU TTPOIOVTOG
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Zuvtiipnon

- Opovrilete WOTE N CLVTHPENON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU va EKTEAEITAL HOVO AMO KATAPTICUEVO TIP 0 XPNOIp DVTAG HOVO
i61a avraAAakTikd. Me Tov TpOTo auTd EMTUYXAVETAL N A0PAAG AEITOUPYIa TOU NAEKTPIKOU EpYaAEio.

«  Katd ) cuvtpnon evog epyaleiou, XpnGIHOTIOLEITE HOVO YVIGla avtaAAakTika tne Ingersoll Rand kat tnpeite 6Aeg Tig Odnyisg
Tuvtipnong. H xprion pn eyKekpIpévwy e€apTNUATWY 1 N pn tipnon twv O8nylwv Zuvtipnong UmopEi va TPoKaAéoel kivouvo
nAektpomngiag fi owpatikig BAARNG.

+  MnVv amoppinTETE TIG UTATAPIEC GTN PWTIA, PNV TIG ATTOTEQPPWVETE KAl UNV Ti¢ Ogppaivete o€ Oeppokpacieg avw Twv 100°C (212°F). H
KOKI) HETOXEIPION TWV MUMATAPIWY CUVIOTA KIVEUVO QWTIAG I EYKAUHATOC O XNHIKEG OUTTEG.

«  HavakUkAwon i n anéppiPn TwV PIATAPIWVY TIPETIEL VA YIVETA CUH@PWVA HE OAA TA IGXUOVTA IPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TomKoUG,
KPATIKOUG, OpoomovSiakoug, KAm). H amdppupr) Toug pe akatdMno Tpomo evdéxetal va amoTehéoel kivouvo yia To mepIBANov.

&\ NPOEIAOMOIHEH
Ei8ikoi Kavoveg Aopalelag Mpoidvtog

Kpatarte To epyal&io amd Tig p Héveg AaP£g Katd TNV EKTEAED Epyaciag TNV omoia To epyaleio Komrg evééxetal va £pBst o
ena@n pe KpUppéva Kakwsdia. H emagn pe NAEKTPoPOpo KaAwSIo KABIoTA NAEKTPOPOPA Kall Ta EKTEDEIPEVA HETAANKA PEPN TOU EPYOAEiOU
HE OUVETELQ TNV TIPOKANON NAEKTPOMANEIag OTO XEIPLOTH.

ZE avaoTPoPIKG HOVTEAD, CNUEIWCTE TN B£0N TOU UNXaAVICHOU avacTPo@ig TPV amé tn Astroupyia. M'vwpilovtag Ty katelBuvon
TIEPICTPOPNG, UMTOPEITE va S1aTNPHOETE KAAUTEPA TOV ENEYXO TOU EPYAAEIOU.

Xpnoipomolgite povo KPouoTIKEG uTOSoXEG (kapudakia) kat e§aptiipata. Mn xpnoipomnoleite umoSoxég ) eapTrHATA XEIPOG (XPwHioL).
Mmopei va omidoouv Katd tn xprion Kat va TPOKAAECOUV CWHATIKY BAGRN.

EANéyxete ava Taktda Stactriipara 1o akpo 081ynong tov epyaleiov yia va BefaiwOdeite 41 0 suyKpaTNTHpag uToSoxn¢ Asttoupysi
GWOTA Kat 0Tt o1 UMTOS0XEC Kat Ta dkpa 0driynon¢ Sev éxouv unoctei gofapr Bopd. Kal ot SU0 AUTEC TEPITTWOELG EVOEKETAL VA
TIPOKAAETOULV TNV AmdOTIAcn TNG UTTOSOXG KATA TNV TIEPIOTPOPN.

Ta KpouoTiKa &p ap1da Sev givat Suvapokieida. Ot S£0€1G TOL ATTAITOUV GUYKEKPIPEV POTTH CUOPIYENG MPEMEeL va
gNéyxovTal HE POTIOGUETPO TIP PHOGHEVO O £va KPOUOTIKO SpamavokatadBido. Ot 6pIyKTAPES Tou oiyyovtal oe AavBaopévn pomn
evdéxeTal va XaAapWOoOUV Kal Vo TIPOKANEGOUV CWHATIKY PAGRN.

O1 ekTeBe1pévol pUBMIOTEC TaXUTNTAC SEV TPETIEL VA XPNGIHOTIOIOUVTAL OTIG TEPIMTTWOELG OTIOU EUMOSIA PITOPE( VA CUYKPATIIGOUV TO
puBMIGTH TaxUTNTAG 0T B£0N «gvepyomoinang» (on). EVEEXETal va UNV PITOPEITE VA ATTEVEPYOTIOIOETE TO £pYaAEio.

ZHMEIQZH

Avatpé€te oo Eyxeipidio mMAnpo@opiwv mpoiévtog yia mMAnpo@opisc ac@PAAEIag CXETIKA HE TO HOVTENO.

Avayvwpion ZupBoAwv Acpaleiag

HORLE®O AL

Kivéuvog Dopdre Dopdrte Doparte Aafdaote Ta Kivéuvog eyKauvpdtwy.
nAektpominéiag TIPOOCTATEVTIKA TIPOOTATEVTIKAUATIV  TIPOOTATEUTIKA aKoNG  yXelpidia mpotol  H empavela evdéxetat
QAVOTTVEUOTIKOU Déoete og Aettoupyia  va gival OO Beppr.
TO TIPOIOV

(Zx. 16589525)
NMAnpo@opieg Acpdleiag - Eme§ynon Twv Aé§ewv Twv Inpatwv Ac@aleiag

A KINAYNOZ AnAwvel plavqpsuu emkivduvn kataotaon n omoia, av dev amotparei, Ba mpokaléoel Bavato fi cofapd
TPAUHATICHO.

A NPOEIAOMOIHZH AnAwvel evEexOpevN eMiKivouvn katdoTtaon n omoia, av Sev anmotparei, 6a pmopovoe va mpokaléoel Bavato fy

00oBapd TPAUPATIOHO.

A ne XH AnMwvel evEeXOHEVN EMKIVEUVN KATAGTACN N OTIOIA, AV &V AMOTPATTE], EVOEXETAL VA TTPOKANETEL EAAQPPO 1Y
HETPIO TPAUHATIONS 1} UAIKEG {nuigC.
SHMEIQSH AnAwvel n)w)goq)opnsc n pa 'no)\mm mge ST'tllplC(C oV OXeTi{eTal AUEDA 1} EUPECA HE TNV AOPANELD TOU
TIPOCWTTIKOL 1} TNV MPooTacia tng iStoktnaiag.

NMAnpogopieg EEaptnpatwv Mpoiovtog

& nNPOzOXH
s . L

H xprion pn yviiciwv avtaAAaktik@v tTng Ingersoll Rand pmopei va npiouvpyn G Ao HEWpEVN ] ToU
£pyaleiov Kal aUENUEVEG ATTAITIOEIC GUVTIPNONG KOt EVEEXETAL VA OKUPWOEL OAEG TIG EYYUIOEIG.

O mpwToTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAKA. Ot GANEC YAWOOEC €ival HETAQPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.
AQPN eyxelptdiwv pumopei va yivel amod tnv nAektpovikn dievBuvon www.ingersollrandproducts.com.
lNa emkowvwvia, aneuBuvBOeite oTo MANCIECTEPO Ypageio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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Opis lzdelka

Brezzi¢ni udarni kljuc je baterijsko, ro¢no orodje, ki uporablja rotacijske udarce za privijanje in odvijanje vija¢nih vez s posebnimi kaljenimi
loc¢ljivimi vlozki.

OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z 1zdelkom

Opozorilo! Preberite vsa navodila. Neupostovanje vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno
poskodbo. Izraz “orodje” v vseh opozorilih se nanasa na vase orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja ali (brezzi¢no) orodje na baterijsko
napajanje.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci
telesno poskodbo.

Delovno Podroéje

Zagotovite, da bo delovno podrogje cisto in dobro osvetljeno. Neurejena in temacna delovna podrocja kar klicejo nesreco.
Orodij ne uporabljajte v eksplozivnih ozracjih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Orodje lahko med uporabo
povzroci iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Med uporabo orodja preprecite di p otrokom in op. Icem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.
Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali
kablov, vodnikov, cevi ali c dov, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali $kodljive tekocine. Posledica neustrezne

uporabe je lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

Elektriéna Varnost

Vtika¢ orodja mora ustrezati vti¢nici. Ne poskusajte spremeniti vtika¢a. Ne uporabljajte prilagodilnih za vti¢
orodij. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji, pe¢i in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se pove¢a nevarnost
udara elektri¢nega toka.

Pazite, da orodja ne boste |zpostaV|I| dezju ali vlagi. Ce v orodje vstopi voda, se pove¢a nevarnost udara elektri¢nega toka.

Inim kabl . Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z
vlecenjem kabla. Kabel Iahko pnskodujejo vro€ina, razna olja, ostri robovi ali premiéni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

Ce z orodjem delate zunaj, uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na odprtem. Ce uporabite podaljsek, ki je primeren za
uporabo na odprtem, zmanjsate nevarnost udara elektri¢nega toka.

Ce morate elektri¢no napravo nujno uporabiti v vlaznih r h, up
Uporaba naprave na diferen¢ni tok zmanjsa tveganje elektri¢cnega udara

je z napravo na diferen¢ni tok (RCD-stikalo).

Osebna Varnost

d bliai

Bodite pozorni in pazite kaj pocnete pri delu z orodj: Orodja ne up j Ce ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Le trenutek nepazljivosti med delom s elektri¢nim orodjem utegne povzrociti resne osebne poskodbe.

Uporabljajte zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zascitna ocala. Po potrebi glede na razmere za preprecevanje telesnih poskodb
uporabite osebno varnostno opremo, npr. prasno masko, varnostne cevlje, ki ne drsijo, ¢elado in pripomocke za zas¢ito sluha.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden vkljucite kabel v elektricno omrezje, zagotovite, da je stikalo v polozaju off (izklju¢eno
orodje). Nosenje orodja s prsti na stikalu ali prikljucitev orodja na omrezje z vkljucenih stikalom kar kli¢e po nesreci.

Preden vkljucite orodje, odstranite nastavitveni kljuc. Klju¢, ki ga pozabite odstraniti z vrtecega dela stroja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne segajte predalec. Ostanite ves cas trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To omogoca boljsi nadzor v nepri¢akovanih
situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Dolge lase zavarujte na primeren nacin. Pazite, da bodo lasje, deli
oblacila in rokavice vedno dovolj dale¢ od premicnih delov orodja. Premicni deli orodja lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lase.

Ce je na voljo oprema za odvod in zbiranje prahu, zagotovite pravilno prikljucitev in uporabo. Z uporabo te opreme lahko zmanjsate
nevarnosti, povezane s prahom.

S pomocjo spon ali na druge prakti¢ne nacine pritrdite
stabllno in lahko povzroci |zgubo nadzora.

I sei lj iin vdih ju skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.

- Znano je, da Iahko prah, ki nastane med peskanjem, Zzaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov,
vsebuje kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:

- svineg, ki ga vsebujejo nekatere barve,

- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in

- arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.

Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da: poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporoceno zasc¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da
zadrzijo mikroskopske delce prahu.

Ce obéutite neudobje, mravljince ali bolecino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajo¢i gibi in neudobni poloZaji so lahko
skodljivi za roke in dlani. Orodje se lahko med uporabo mocno trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.

Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo orodja je lahko druga¢no od deklarirane vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upostevajte ustrezne varnostne ukrepe, da zascitite uporabnika glede na oceno izpostavljenosti med dejansko uporabo.

bdel d

na trdno podporo. Drzanje obdelovanca z rokami ali teZo telesa ni
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- lzogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi Se krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem,
zato obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

Uporaba in Vzdrzevanje Orodja

Pri uporabi orodja ne pritiskajte prevec. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo
opravili bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelan:
Ne uporabljajte orodja, ¢e ga s stikalom ni mogoce vkljuciti/izkljuciti. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in
potrebuje popravnlo

« Pred izvaj; itev, j dod opreme ali shranjevanjem orodja izvlecite vtikac iz elektricnega omrezja. Taksen
preventivni varnostni ukrep zmanjsa nevarnost slucajnega zagona orodja.
« Neuporablj orodje ite izven di otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem.

Orodje je nevarno v rokah uporabnikov, ki niso usposobljeni za ravnanje z njim.

Orodje vzdrzujte. Zagotovite, da so premicni deli pravilno naravnani, ne prihaja do zatikanja, ni nobenih polomljenih delov ali
drugih okvar, ki bi lahko vplivale na delovanje orodja. Ce je orodje poskodovano, ga je treba servisirati pred nadaljnjo uporabo.
Stevilne nesrece so posledica slabo vzdrzevanega orodja.

Rezilne robove je treba imeti ostre in Ciste. Dobro vzdrzevana orodja z ostrimi robovi se redko zataknejo in so lazje obvladljiva. Za zagoto-
vitev popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo rocaji Cisti in suhi.

Orodje, potrebscine in svedre oz. nastavke orodja itn. uporabljajte v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno
vrsto orodja, pri cemer upos jte delovne pogoje in delo, ki ga opravljate. Nevarno je, ¢e orodje uporabite za delo, za katerega orodje
ni namenjeno.

Uporaba in vzdrzevanje Baterijskega Orodja

Baterijski vlozek polnite le s polnilcem, ki ga dolo¢a izdelovalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzroci pozar, ¢e se
uporabi za drugo vrsto baterije.

Orodje uporabljajte vedno le z baterijskimi vlozki, ki so posebej doloéeni za to orodje. Uporaba druge vrste baterije lahko povzroci
nevarnost telesne poskodbe in pozara.

Ko baterijski vlozek ni v uporabi ga hranite dale¢ od kovinskih predmetov, kot: papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
druge majhne pred ki lahko povezejo prikljucka baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci ozganine ali pozar.

Ce se zaradi neustreznega ravnanja z orodjem iz baterije izlo¢ijo snovi, pazite, da ne pridejo v stik s kozo. Ce pridete v stik s snovjo,
sperite prizadeti del z vodo. Ce snov pride v stik z o¢émi, jih nemudoma sperite z vodo in pois¢ite medicinsko pomoc¢. Tekocina iz
baterije lahko povzroci drazenje ali ozganine.

Prepricajte se, da je stikalo v izklju¢enem polozaju, preden vlozite baterijski vlozek v orodje. Ce baterijski vkloZek vlozite v orodje,
katerega stikalo je v kaJucenem polozaju, kar klicete nesreco.

P Akl

« Pred ljanjem ali javo pri ¢kov baterijo iz orodja oz. pr knite stikalo v zaklenjen polozaj. Tak$ni preven-
tivni varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.
Elektri¢no orodje se bo pregrelo, ¢e ga pustite vklopljenega, medtem ko je motor orodja mo¢no obr jen ali p ha del i
oz. je kako drugace prepreéeno njegovo vrtenje. Ce pride do tega, izklopite orodje. Ce v takinem stanju napajanje ni prekinjeno, lahko
pride do pregretja, dima ali pozara, ki lahko povzro¢i telesne poskodbe ali materialno $kodo.
Pred shranjevanjem orodja oz. odlaganjem orodja v zaboj ali torbo za orodje baterijo odklopite iz orodja. Naklju¢en zagon med

j jem ali pr lahko p: ¢i Stevilna nevarna stanja, npr. pregretje orodja. Nenadzorovano delovanje orodja lahko
povzroci razli¢ne nevarnosti, npr. pregretje, dim ali pozar.
« Ne blokirajte lukenj za hlajenje z zrakom v ohisju, ker lahko sicer pride do pregrevanja orodja. Uporabljanje orodja v taksnem stanju
lahko privede do pregrevanja, dima ali pozara, ki lahko povzro¢i telesne poskodbe ali materialno $kodo.
Orodje se lahko med neprekinjeno uporabo ali drugimi zahtevnimi delovnimi cikli pregreje. Ce se katerikoli del naprave prekomer-
no segreje ali ¢e se za¢ne iz motorja kaditi, nemudoma prenehajte z uporabo in po¢akajte, da se orodje ohladi. Ce pod temi pogoji
nadaljujete z uporabo orodja, bo prislo do okvare, vroc¢ina ali ogenj pa lahko povzrodita telesne poskodbe ali materialno skodo.
Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek cas
uporabe. Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe
poskodovane baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne skode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.
Ne poskusajte predelati tega orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka,
pozar ali telesna poskodba.
Uporabljajte samo tiste prikljucke, ki jih priporoca Ingersoll Rand za vas model. Prikljucki in elementi, ki so primerni za eno orodje so
lahko nevarni, ko jih uporabimo na drugo orodje.
Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljuéite orodje. Neupostevanje teh priporocil lahko povzroci
telesne poskodbe.
Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo
izdelka.

Servisiranje

Vase orodje naj servisira le usposobljen serviser, ki uporablja identi¢cne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili varnost orodja.
Pri servisiranju orodja uporabljajte le izvirne nadomestne dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba
sestavnih delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektri¢cnega toka ali telesno

poskodbo.

« Ne sezigajte baterij in ne seg jte jih na p e, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci
kemicne opekline ali pozar.

- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi dardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.).

Nepravilno odlaganje ogroza naravo.
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Pravila za Ravno Ravnanje z Izdelkom

& OPOZORILO

- Drzite orodje z izoliranim ro¢ajem, ko opravljate delo, kjer rezilo lahko pride v stiku z elektri¢nim Zicami. Zaradi stika z Zico pod
napetosti postane kovinski del orodja tudi pod elektri¢no napetostjo in strojnik lahko dobi udar elektri¢nega toka.

- Primodelih, ki omogocajo spremembo smeri vrtenja, pred uporabo orodja preverite polozaj mehanizma za izbiro smeri vrtenja. To

je potrebno za obvladovanje orodja pri delu.

Uporabljajte le udarne d I

delom in povzrocijo poskodbe.

- Obc¢asno preverite pogonski del orodja in zagotovite, da mehanizem za zadrzevanje nastavkov deluje pravilno in da nastavki in
pogonski del niso preve¢ obrabljeni, saj bi to lahko povzrocilo snemanje nastavkov med vrtenjem.

« Udarni kljuci niso navorni kljuéi. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z meriln-
ikom navora. Nepravilne navorne povezave se lahko odvijejo in povzrocajo poskodbe.

« lzpostavljenih krmilnih ventilov ne smete uporabljati tam, kjer bi lahko zaradi ovir krmilni ventil ostal v polozaju “on” (vklju¢eno).
Morda orodja ne bo mogoce izkljuciti.

in dodatno opremo. Ne uporabljajte ro¢ne (krom) mufe in prikljucke. Ti se lahko lomijo med

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za doloéen model, glejte Priroénik z informacijami izdelka.

Legenda varnostnih simbolov

HORLE®O AL

Nevarnost udara Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte Pred uporabo izdelka ~ Nevarnost opeklin.
elektricnega toka dihalne maske zascitna ocala pripomocke za zadcito  preberite prirocnike Povrsina je lahko
sluha vroca.

(Risba: 16589525)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

A NEVARNO
A OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okoli$¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali

zascito premozenja.

Oznacuje neposredno nevarne okoliscine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroéi ogrozanje varnosti pri uporabi,
zmanjsanje zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrz ja in lahko p lj vseh jamstev proizvajalca.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani www.ingersollrandproducts.com.
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

SL-3 04581146_ed9



L5

Popis Vyrobku

Akumulatorovy razovy ut'ahovak je akumulatorom napajané, ru¢né, elektrické naradie, ktory vyuziva rota¢né razy na upevnenie alebo
uvolnenie zavitovych spojov pomocou Specialne tvrdenych ut’ahovacich hlavic/orechov.

VAROVANIE

- Vystraha! Precitajte si vietky pokyny. Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méze viest'k vzniku zésahu el. pridom, poziaru
a/alebo vézneho zranenia. Pojem ,el. naradie” vo vietkych nizsie vymenovanych vystrahach sa vzt'ahuje na el. naradie pripojitelné do el. siete
(s kdblom) alebo el. naradie na batérie (bez kabla).

« Ste povinni spristupnit’ tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat’ Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit’ zranenie os6b.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stilade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vaSou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moéze
spOsobit’zranenie 0s6b.

Vseobecné Bezpecnostné Pravidla

Pracovny Priestor

Udrziavajte vase pracovné miesto ¢isté a dobre osvetlené. Neporiadok na pracovnom stole a tmavé oblasti prit'ahuji nehody.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

« Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat’ mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti moze
sposobit’ neschopnost’ ovladania.

Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalSie rizika, ktoré sa mozu vyskytnut’ vo vaSom pracovnom prostredi. Nedotykajte
sa ani neposkodzujte kable, privadzade, rurky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické droty, vybusné plyny alebo skodlivé
kvapaliny. Moze dojst’k zasahu el. praidom, poziaru alebo poraneniu osob.

Elektricka Bezpeénost’

- Zastrcky el. dia musia vyh ' zasuvke. Zastrcku Ziadny 6sob fte.S ym el. naradi pouzivaj
Ziadne zastrcky s adaptérom. Nepozmenene zastrcky a prislusné zasuvky zniZia riziko zasahu e. pridom.
« Vyhnitesak ktu tela s ymi povrchmi ako st trubky, Ziarice, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje

zvysené riziko zasahu el. pridom.

« El naradie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu. Pri preniknuti vody do el. naradia sa zvysuje riziko zasahu el. prddom.

- Kabel nepouzivajte na iné tcely. Nikdy nepouzivajte kdbel na nosenie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kébel
chraiite pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuju riziko zasahu
el. pridom.

- Ked'pouzivate el. naradie v exteriéri, pouzivajte predlZovaci kabel vhodny pre takéto pouzitie. PouZitie kdblu vhodného pre pouZzitie v
exteriéri znizuje riziku zésahu el. praddom.

« Ak sa neda vyhnit praci s elektrickym naradim vo vihkom prostredi, pouzivajte napajanie chranené prerusovaéom obvodu proti
zvyskovému prudu (RCD). Pouzivanim pridového chranica sa znizuje riziko trazu elektrickym pradom.

Osobna Bezpeénost’

Pri pouzivani naradia zostaiite pozorny, sustredte sa na pracu a pouzivajte vSetky zmysly. Nepouzivajte el. naradie, ak ste y
alebo ste pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas préace s el. ndradim moéze spdsobit’ vazne zranenie.
Pouzivajte ochranné pomacky. Vzdy noste ochranu na o¢i. Bezpecnostné pomacky, ako je prachova maska/respirator, protismykové
bezpe¢nostné topanky, tvrda ¢iapka/prilba alebo ochrana sluchu/slichadla pre primerané prostredie znizi vyskyt zraneni.

« Zabran ah P iu naradia. Pred zapojenim el. néradia do zasuvky sa uistite, Ze vypinac je vypnuty. Prenasanie el.
naradia s prstom na vypinaci alebo zapajanie zapnutého el. naradia moze spdsobit’ nehodu.

Pred spustenim el. naradia odstraiite vietky nastavovacie kltice alebo momentové kltice. Klt¢ alebo momentovy klug, ktory zostal
pripojeny k rota¢nej ¢asti el. naradia, moze spdsobit’ zranenie.
Nepreceniujte svoje sily. Vzdy si zachovajte spra r ahua pecte spra si obuv. Umoznite tak lepsie ovladanie el. naradia
v neocakavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volnhé oblecenie alebo Sperky. Zviazte si dlhé vlasy. Drzte vlasy, oblecenie a rukavice mimo pohybu-
jucich sa castl Volné oblecenle, sperky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit’ do pohyblivych ¢asti.

« Aksukd icii zariadenia na pripoj dsavania prachu a zbernych nadob, zabezpette, aby boli pripojené a spra
pouzivané. Pouzme tychto zariadeni moze znizit' nebezpecenstvo suvisiace s prachom.
« Na zabezpeéenie a up: ie opracova ého pred u na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tchytky. Drzanie naradia pri

praci len v ruke alebo proti telu je nestabilné a méze sposobit’ stratu kontroly nad naradim.

Nevystavujte sa pésobeniu ani nevdychujte skodlivy prach a ¢iastocky vytvorené el. naradim.

-V niektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, briseni, vitani a dalsich stavebnych aktivitach obsahovat’
chemikalie sposobujuice rakovinu, genetické chyby alebo dalsie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalif su:

- olovo z farieb na baze olova,

- krystalicky kremik z tehal a cementu a dalsich stavebnych produktov,

- arzén a chrom z chemicky upravenych drevenych trémov.

Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ préace. Riziko expozicie chemikaliam znizite nasledovne: pracujte

v dobre vetranom priestore, pouzivajte schvalené bezpe¢nostné vybavenie, napr. masky proti prachu/respiratory, ktoré s navrhnuté
$pecidlne na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest; prestaiite s naradim pracovat' Vibrécie, opakované pohyby alebo nepohodiné pra-
covné polohy mézu byt' skodlivé pre vase ruky alebo ramena. Pracovné naradie moze pri pouziti vibrovat' Pred dal3im pouzitim navstivte lekara.
Emisie vibracii pocas skutoéného pouzivania elektrického naradia sa mézu odlisovat od deklarovanej hodnoty v zavislosti na spo-
soboch pouzivania naradia. Na ochranu obsluhy prijmite vhodné opatrenia, a to na zaklade odhadu vystavenia G¢inkom pocas skuto¢ného
pouzitia.
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Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢ast’ami naradia. Naradie a/alebo jeho prislusenstvo sa mézu este kratko po vypnuti pohybovat;
zamotat’sa a sposobit’ poranenie.

Pouzitie a Starostlivost’ o El. Naradie

El. ndradie nepret’azujte. Na pracu pouzivajte vzdy spravne el. naradie. Spravne el. néradie vykona pracu, na ktoru je urcené, lepsie a
bezpecnejsie, rychlost'ou, pre ktord je navrhnuté.

Nepouzivajte el. naradie, ak nef je jeho vypinanie ¢i zapinanie. Akékolvek el. naradie, ktoré nemoéze byt’ ovlddané vypinacom, je
nebezpecné a musi sa opravit’.

Pred akymikolvek iami, vy prislus va alebo sklad im naradia odpojte el. naradie od zdroja energie. Tieto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia naradia.

Necinné el. die skladujte mimo dosahu deti a nedovolt bam, ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie st ob a é, aby

ho pouzivali. V rukdch neskolenych oséb je naradie nebezpecné.

El. ndradie udrziavajte. Kontrolujte nespravne vycentrovanie alebo zablokovanie pohyblivych casti, poskodenie ¢asti alebo
akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ el. naradia. V pripade poskodenia treba el. naradie pred dalSim pouzitim
opravit. Mnohé nehody st spésobené nespravne udrziavanym el. naradim.

Udrziavajte rezné naradie ostré a Cisté. Spravne udrziavané naradie s ostrymi hranami je menej nachylné na zaseknutie a je lahsie
ovladatelné. Rukovate udrziavajte Cisté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad naradim.

El. naradie, prislus: Vo ana e naradia pouzivajte v stilade s tymito pokynmi a spésobom urcenym pre konkrétny typ el.
naradia, pricom zohladrujte pracovné p ky a pracu, ktoru treba vykonat' PouZitie el. ndradia na ¢innosti odli$né od zamyslanych
by mohlo spésobit’ nebezpecnu situéciu.

Pouzitie a Starostlivost’ o Naradie na Batérie

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatoru, moze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit’ poziar.

El. naradie pouzivajte iba so Specialne uréenymi akumulatormi. Pouzitie akéhokolvek iného akumulatora moze sposobit'riziko zranenia
a poziaru.

Ak al latory niesuv p drzte ich mimo inych kovovych predmetov ako st napriklad: papierové sponky, mince, kltice,
klince, skrutky alebo iné drobné kovové predmety, ktoré mézu navzajom spojit’ a tym skratovat’ elektrické pély akumulatorov.
Skratovanie elektrickych pdlov akumulatorov méze spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

Za nepriaznivych pod k méze z al latorov vytekat’ kvapalina; vyhnite sa kontaktu s fiou. V pripade nadhodného kontaktu
dané miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapali dok a do odi, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie
moze sposobit” podrazdenle alebo popalenlny

Pred vkladani u pecte, aby bol vypinac vypnuty. Vkladanie akumulatora do el. naradia so zapnutym vypinacom
vyvola nehodu.

Odpojte batériovu jednotku z néstroja alebo prepnite spina¢ do uzamknutej polohy vypnutia pred vykonanim akychkolvek tiprav
alebo vymenou prislusenstva. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia naradia.

Elektrické nastroje sa prehrievaju, ak sa ponechaju zapnuté, ked'je motor nastroja kriticky pretazeny, zabrzdeny alebo je inak
blokované jeho otacanie. V takomto pripade vypnite nastroj. Pokracovanie v napéjani nastroja v takomto stave moze mat za nasledok
Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Odpojte jednotku batérii z nastroja pred uskladnenim nastroja alebo jeho umiestnenim do nastrojovej skrinky alebo vrecka.
Nahodné ie pocas uskladnenia alebo prepravy méze spdsobit niekolko rizikovych podmienok vratane prehriateho nastroja.
Nekontrolovane narabanie s nastrojom moze spdsobit rozne nebezpecenstva vratane Ziaru, dymu a poziaru.

Neblokujte dierky puzdra pre priechod chladiaceho vzduchu, pretoze by sa mohol nastroj prehriat. Pouzivanie nastroja v takomto
stave moze mat za nasledok Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Nastroj sa moze prehriat pri stivislom pouzivani alebo pri inych vaznych pracovnych cykloch. Okamzite zastavte prevadzku a
nechajte nastroj vychladnut, ak sa niektora ¢ast pristroja prilis prehreje a nebude sa dat chytit alebo ak za¢ne z motora vychadzat
dym. Pokracovanie v pouzivani nastroja za tychto podmienok spésobi poskodenie nastroja a méze mat za nasledok poranenie alebo
poskodenie majetku v désledku Ziaru alebo ohia.

Okamzite prevadzku a vymeiite ak la , ak sa tento prilis prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as
pouzitia. Tieto akumulatory maju obycajne velki kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mézu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v
pouzivani slabej batérie méze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v dosledku Ziaru, ohna alebo explézie.

2 4o

Neupravujte naradie, bezpeénostné zariadenie alebo prislus vo. Neodborné upravovanie méze spdsobit’ zésah el. prtdom alebo
zranenie.

Pouzivajte iba prislus vo doporucené pre vas model firmou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie méze byt’
nebezpecné pri pouzivani na inom naradi.

Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spust’acieho mechanizmu. Méze dojst’ k poraneniu
0s6b.

Neodstrarujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny titok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

Servis

Servis el. naradia dajte vykonat’ kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba identické nahradné diely. Takto zabezpecite zachovanie
bezpecnosti el. naradia.

Pri obsluhe naradia pouzivajte len originalne nahradné diely Ingersoll Rand a dodrziavajte pokyny na udrzbu. PouZitie neautori-
zovanych nahradnych dielov alebo nedodrzanie Pokynov na tdrzbu mézu sposobit’ zasah el. pridom alebo poranenie.

Batérie nevy jte ohiiu, spal iu ¢i ohrevu nad 100 °C (212 °F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko
poziaru alebo chemickych spélenin.

Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v stlade so vSetkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, statne, regionalne, federalne,
atd.). Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.
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& VAROVANIE

Specialne Bezpeénostné Predpisy pre Vyrobok

« Pocas vykonavania operacie drzte naradie za izolované uchytavacie povrchy, pretoze rezici nastroj moze zasiahnut’ skryta

elektroinstalaciu. Dotyk so “Zivou” elektroinstalaciou “ozivi” aj kovové casti naradia a moze vyvolat’ zasah el. pridom obsluhy.

Pri modeloch s obojsmernym otacanim pred spustenim skontrolujte smer pozicie prepinac¢a smeru otacania. Poznanie smeru

otacania zlepsuje riadenie naradia.

Pouzivajte len priklepové objimky a prislusenstvo. Nepouzivajte ru¢né (chromované) ut'ahovacie hlavice/orechy ani prislusenstvo. Mézu

pocas pouzivania prasknut’a sposobit’ poranenie.

Pravidelne kontrolujte upinaci hriadel, aby ste sa uistili, ¢i upinanie ut’ahovacich hlavic/ orechov funguje spravne a ¢i vystupny

hriadel'alebo ut’ahovacia hlavica/orech nie si nadmerne opotrebované. Ktorakolvek z tychto portich méze spésobit’ vypadnutie

ut’ahovacej hlavice/orechu pocas otacania vystupného hriadela naradia.

« Razové ut’ahovaky nie st ymi kltiémi. Spoje vyzadujuce urcity krutiaci moment musia byt po instalacii s pouzitim
razového ut’ahovaku skontrolované meracim zariadenim na meranie kratiaceho momentu. Nespravne utiahnuty spoj sa moze uvolnit’
a spdsobit’ poranenie.

« Naradi ie byt’ pouzi é v situaciach, ked'prekazky udrziavat’ vypinaé/spust’ v polohe zapnuté, (on)”. Nebudete schopni

néradie vypnat’
OZNAMENIE

Bezpecnostné pokyny pre prislusny model najdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

HOO®OC A

Riziko elektrického Pouzivajte ochranu Pouzivajte Pouzivajte Nez zacnete vyrobok Riziko popalenia. Pov-
Soku dychacich ciest ochranu oci ochranu sluchu pouzivat, precitajte si  rch moze byt horuci.
prirucky

(Vykres 16589525)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpe¢nostnych Signalov
ANEBE’EC Oznacuje hroziacu nebezpecnd situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

vazny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, ze sa mu nezabrani, mdze mat’za nasledok smrt’alebo

vézne poranenie osoby.

A RAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situdciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, méze skon¢it' lahkym alebo t'azsim

urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb

alebo ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

O TRAHA

Pouzitie inych dnych dielov, nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat’ za
2 cladok 7niSania vil

vy i naradia a zvysenie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Navody si moézete stiahnut’z webovej adresy www.ingersollrandproducts.com.
Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis Produktu

Akumulatorovy razovy utahovak je akumulatorem napajené ru¢ni pracovni naradi, které pouziva rota¢ni razy pro utahovani a povolovani
zévitovych spojl pres specialné tvrzené razové utahovaci hlavice/ofechy.

VAROVANI

Vseobecna Bezpecénostni Pravidla

« Varovani! Pro¢téte si vsechny pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, miize dojit k razu elektfinou, pozaru a
nebo vaznym poranénim osob. Termin “pracovni néradi” ve véech nize uvedenych varovanich se tyka elektrického nastroje zapojeného do
vasi sité (napajeného kabelem) nebo elektrického nastroje vyuzivajiciho baterii (bateriového).

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
piedpisy, mtize dojit ke zranéni osob.

« Tento vyrobek vZdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a predpisy (mistni, statni,
federalni atd.). Dodrzeni pfedpisti je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, mtize dojit ke zranéni osob.

Pracovni Prostor

Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobie osviceny. PfepInéné pracovni stoly a tmava mista jsou idedlnim prostiedim pro nehody.
Nepouzivejte pracovni nafadi ve vybusné atmosfére, naptiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynt nebo prachu. Pracovni naradi
vytvareji jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypard.

- PFi pouzivani pracovniho naradi zabrarite pfistupu détem a pfihlizejicim. Pii vyruseni mlizete ztratit kontrolu nad naradim.

Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dalsi nebezpedi, ktera se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor,
abyste se ned lido k ktu nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty,
vybusny plyn nebo skodlivé kapaliny. MGze dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni osob.

Bezpeénost Tykajici se Elektginy

« Zastréka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku Zadnym zpusobem nikdy neupravujte. Nepouzivejte s uzemnénym
pracovnim naradim Zadné rozvodné zastrcky. Budete-li pouzivat nemodifikované zastrcky a odpovidajici zasuvky, omezite riziko zasahu
elektrickym proudem.

« Vyvarujte se télesného k ktus énymi povrchy, jako jsou radiatory, potrubi, sporaky a lednice. Je-li vase télo uzemnéno, je
vyssi riziko Urazu elektrickym proudem.

« Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vlhkym podminkam. Voda, ktera se dostane do zafizeni, zvysi riziko Urazu elektrickym proudem.

« Nenamahejte $itru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiiry nepienasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $itru z
dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena ¢i zamotand $ndira zvysuje nebezpedi trazu elektfinou.

« Pouzivate-li pracovni naradi v terénu, pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro venko-
vni uzivani omezuje riziko trazu elektrickym proudem.

« Pokud je nutné pouzivat elektrické naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte zdroj chranény proudovym chrani¢em. Vyuziti proudového

chrénice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Osobni Bezpeénost

- P¥i pouzivani pracovniho nafadi stroje budte ostraziti, sledujte svoji ¢éinnost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte pracovni
naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Chvilka nepozornosti pii pouzivani pracovniho nafadi méize mit
za nasledek vazné zranéni.

Pouzivejte bezpeénostni vybaveni. Vzdy pouzivejte ochranu oi. Pii odpovidajicich podminkéch je nutné pouzivat bezpe¢nostni
pomiticky, napfiklad protiprachovou masku/respirator, protiskluzovou bezpec¢nostni obuv, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni
zranéni.

- Z ahodné pusténi. Nez nastroj zapojite do proudu, ujistéte se, Ze spina¢ je v poloze vypnuto. Pienaseni pracovnich
nastrojl s prstem na vypinaci nebo zapojovani nastrojl se zapnutym vypina¢em zvysuje moznost trazu.

Pfed zapnutim pracovniho nastroje odstranite jakékoliv stavéci kliny nebo klice. Pii ponechani klice nebo klinu pfipevnéného k rota¢ni
Casti nastroje muze dojit ke zranéni.

- N se dosal co nejdale. Vzdy udrzujte vhodny postoja r ahu. To umozniuje pracovni nastroj snaze ovladat v
necekanych situacich.
. Oblékejte se vhodné. N volné obleéeni nebo $perky. Zajistéte dlouhé vlasy. Udrzujte vlasy, volné obleéeni a rukavice mimo

pohyblivé &asti. Volné obleceni, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.
Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni nastrojii pro zachycovani a shér prachu, zajistéte, aby byly tyto pfipojeny a fadné
pouzivany. Pouzivanim téchto zafizeni miizete omezit rizika spojena s pfitomnosti prachu.
« Pro upevnéni opracovavané ¢asti k stabilni podlozce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Drzeni predmétu rukou nebo proti
télu mlze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.
Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni plisobeni $kodlivého prachu nebo jej a ¢astice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.
-V nékterych pfipadech miize prach vytvoreny pfi tryskani piskem, fezani, brousenti, vrtani a dal3ich stavebnich aktivitach obsahovat
chemikalie, které zptsobuji rakovinu, genetické vady nebo dal3i reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie patfi:
- olovo z olovnatych barev,
- krystalicky kfemik z cihel, cementu a dal3ich stavebnich produkt,
- arsenik a chrém z chemicky upravenych dievénych trama.
- Mirarizika se li$i v zavislosti na tom, jak ¢asto provadite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobie vétraném prostoru,
pouzivejte schvalené bezpe¢nostni zafizeni, napf. protiprachové masky/respiratory specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.
Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenéeni nebo citite bolest, pfestarite s nastrojem pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo
nepohodIné pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni nafadi mtize pii pouziti vibrovat. Pfed dalsim pouzitim
navstivte |ékare.
Vibrace béhem pouzivani elektrického naradi se mohou na zakladé zpusobu pouziti nafadi lisit od stanovené hodnoty. Abyste
ochranili obsluhu, pfijméte vhodna bezpecnostni opatieni zalozena na predpokladaném vystaveni béhem pouzivani.
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« Zabraiite kontaktu s pohyblivymi ¢astmi naradi. Naradi a/nebo pfislusenstvi mohou po odpojeni napajeni pokracovat kratce v pohybu a
zpusobit tak nebezpedi zapleteni nebo jiného poranéni.

Pouzivani Pracovniho Nagadi a Péée o Nij

« Nepouzivejte naradi k praci, ke které neni uréeno. Pro dané pouziti pouzijte spravné naradi. Spravné naradi provede préci lépe a

bezpecnéji s rychlosti, pro kterou je urceno.

Nepouzivejte nastroj, pokud jej vypinac nezapina nebo nevypina. Nafadi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej

opravit.

Pied provadénim jakychkoli zmén nastaveni, vy vi nebo uskladnénim naradi

Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.

Piechovavejte nepouzivané pracovni nafadi mimo dosah déti a zabrarite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny

nejsou obeznamené, ho pouzivat. Naradi jsou v rukach nezaskolenych osob nebezpecné.

Udrzujte pracovni naradi Zkontrolujte, zda nedoslo k vychyleni nebo uviznuti pohyblivych ¢asti, zlomeni ¢asti nebo jinému stavu,

ktery by mohl ovlivnit ¢innost nafadi. Pokud je nafadi poskozeno, dejte jej pied dalsim pouzitim opravit. Mnoho nehod je zpisobeno

Spatnou Udrzbou néradi.

UdrZujte fezaci nastroje ostré a Cisté. Spravné udrzované néstroje s ostrymi feznymi hranami jsou méné nachylné k uviznuti a jdou

snadnéji ovladat. Pro zachovani kontroly udrZujte rukojet’ ¢istou a suchou.

Pouzivejte pracovni nafadi, pFisluSenstvi, souéasti naradi atd. v souladu s témito pokyny a zpiisobem, ktery byl pro dany druh

pracovniho nafadi zamyslen. Berte pfitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Jiné pouziti pracovniho néradi, nez

pro které bylo zamysleno, miize vézt k nebezpecnym situacim.

naradi od zdroje napajeni.

POJ

Pouzivani Bateriového Nagadi a Péée o Nij

Dobijejte pouze nabijeckou v souladu se specifikacemi vyrobce. Nabijecka vhodna pro ur¢ity typ akumulatort maze zpUsobit nebezpeci
pozaru pfi pouziti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte pracovni nafadi pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pouziti jinych baterii mize zpUsobit nebezpeci poranéni nebo
pozaru.

Pokud se akumulator nepouziva, udrzujte jej stranou jinych kovovych predmétu, napiiklad: kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by mohly propojit jeden pfipojovaci pél zakonéeni s druhym. Zkratovani
prepojovacich polt akumuldtord baterie muze zpusobit, popaleni nebo pozar.

« Pokud se pii nespravném zachazeni z ak latoru uvolni tekutina, vyhnéte se | ktu s ni. Pokud nahodou dojde ke kontaktu,
oplachnéte dané misto vodou. Pokud dojde ke i k ktu tekutiny s o¢ima, vyhledejte Iékaiskou pomoc. Tekutina vytékajici z baterie
muze zpUsobit podrazdéni ¢i popaleniny.

« Pted vlozenim al lator se ujistéte, e je vypinac v poloze vypnuto. Vkladani akumulatorti do pracovniho néafadi se zapnutym
spinacem zvy3uje pravdépodobnost nehod.

« Pied provadénim Gprav nebo vymé prislus vi odpojte od nafadi al lator nebo piepnéte vypina¢ do uzaméené polohy

vypnuto. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného spusténi naradi.

Elektrické naradi se piehfiva, pokud p pfi nadmérném zatizeni motoru, zastaveni nebo jiném branéni v otaceni.
Pokud tento pfipad nastane, naradi vypnéte. Dalsi napajeni nastroje v tomto stavu miize zpusobit zahfati, dym nebo pozar se zranénim
osob nebo poskozenim majetku.

Pied uskladnénim nastroje nebo ulozenim do bedny nebo brasny na nafadi odpoj od nafadi. Nahodné spusténi
béhem skladovani nebo piepravy miize zplsobit riizné nebezpecné stavy véetné piehrati nafadi. Nekontrolovana ¢innost naradi
muze zpUsobit rizna rizika véetné zahfivani, dymu nebo pozaru.

Nezakryvejte vétraci otvory pouzdra, aby se nastroj nepiehfival. Pouzivani nastroje v tomto stavu muize zptisobit zahtati, dym nebo
pozar se zranénim osob nebo poskozenim majetku.

Nastroj se muze piehfivat pfi nepferuseném pouzivani nebo pfi pracovnich cyklech s velkym zatizenim. Pokud je néktera soucast
nastroje pfilis horka na dotek nebo pfi jakékoli znamce dymu z motoru ihned nastroj vypnéte a nechte jej vychladnout. Dalsi
pouzivani nastroje v tomto stavu zptisobi jeho poskozeni a miize mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku zpisobeném
horkem nebo pozarem.
Ihned p¥ fite pouzivat a vyméiite ak la ktery se pfi p érné zahtiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi
kratké. Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklt nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pfi dalsim pouzivani znehodno-
ceného akumulatoru muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zpisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

Naradi, bezpecnostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zptisobit Uraz elektfinou, pozar nebo zranéni
osob.

d

« Pouzivejte pouze pfislus vi, které je dané delu doporuéeno spoleénosti Ingersoll Rand. Pfislusenstvi, které je vhodné pro
jedno naradi, miize byt nebezpecné pii pouziti s jinym naradim.

- Piivolbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice zinovaly snadné Inéni spoustéciho mechani: Muize dojit ke zranéni osob.

« Zvyrobku neodstraiiujte zadné stitky. Posk y Stitek vzdy vymeéiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né

pouzivani vyrobku.
Servis

Vase pracovni nafadi musi opravovat kvalifikovany opravai pomoci pouze identickych nahradnich dilii. Tim se zajist'uje pokracujici
bezpecnost pracovniho naradi.

Pfi opravé nastroje pouzivejte pouze originalni nahradni dily spole¢nosti Ingersoll Rand a dodrzujte viechny pokyny pro tdrzbu.
Pouziti neschvalenych dilti nebo nedodrzeni pokynti pro tdrzbu maze mit za nasledek nebezpedi trazu elektrickym proudem nebo zranéni.
Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100 °C (212 °F). Pfi nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko
pozaru nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se vSéemi platnymi normami a predpisy (
atd.). Pii nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostoedi.

Lot fordariniy
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VAROVANI

« PFi praci, kdy mize dojit ke kontaktu fezaciho nastroje se skrytym vedenim, drzte naradi na izolovanych mistech pro drzeni. Pfi
kontaktu s “zivym” dratem budou odkryté kovové ¢asti nastroje také “zivé” a dojde ke zranéni uzivatele.

« U modeli s moznosti reversu si pfed pouzitim vS§imnéte polohy pfepinace reverzniho mechani Znalost sméru rotace je uzite¢na
pfi udrzovani kontroly nad naradim.

- Pouzivejte pouze razové utahovaci hlavice a pfislusenstvi. Nepouzivejte ru¢ni (chromové) utahovaci hlavice/ofechy nebo pfislusenstvi.
Mohly by se pfi pouzivani rozbit a zpUsobit zranéni.

« Pravidelné kontrolujte vystupni pohané hiidel naradi a ujistéte se, Ze drzak uthaovacich hlavic/ofechii funguje spravné a ze
utahovaci hlavice/ofech a vystupni hiidel nejsou pfilis opotiebované. V opacném pripadé by mohlo dojit k uvolnéni utahovaci hlavice/
ofechu pfi otaceni.

- Ra S hovaky nejsou é klice. Spojeni vy i urcity utah i kroutici musi byt po upevnéni uta-
hovakem zkontrolovana momentovym kli¢em, nebo méfi¢em krouticiho momentu. Nespravné utazené spoje se mohou uvolnit a
zpUsobit zranéni.

« Pokud mohou piekazky udrzovat spoust’ nafadi v poloze zapnuto, nesmi se naradi v takovémto pfipadé pouzit. Mozna byste
nemohli nafadi vypnout.

Bezpecnostni Pravidla pro Dany Vyrobek

T

POZNAMKA

Bezpeénostni informace pro pfislusny model naleznete v pfiruéce s informacemi o vyrobku.

Identifikace Bezpeénostnich Symbolu

HOPL®O &

Nebezpeci zasazeni  Pouzivejteochranudyc Pouzivejte Pouzivejte ochranu  Nez zacnete produkt  Nebezpeci popaleni.
elektrickym proudem hacich cest ochranu oci sluchu pouzivat, prectete si Povrch muze byt
prirucky. horky.

(Vykres 16589525)

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala
A NEBEZPECI Olena'que begprostrednl nebezpedi, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatieni, mize zpusobit smrt nebo
vazné poranéni osoby.

A VAROVANI Oznacuje potencilni nebezpeci, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatieni, by mohlo zpUsobit smrt

nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENi Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou u¢inéna pfislusna opatieni, muze zpusobit drobné nebo

mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spolecnosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo

ochranou majetku.

Popis dilt Vyrobku

& UPOZORNENI
h dilt nez origi

ginalnich dili Ingersoll Rand miiZe pfinaset rizika z hlediska bezpeénosti, miiZze mit za nasledek
snizeni vykonnosti nastroje a zvyseni narok( na udrzbu a také zruseni viech zaruk.

o At

Originalni navod je v anglictiné. Dalsijazyky jsou pfekladem originalniho navodu.
Prirucky si mlzete stéhnout z webové stranky www.ingersollrandproducts.com.
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Kirjeldus

Akuga l66kmutrikeeraja on aku joul todtav kasitooriist, mille vahetatavate, erikarastusega votmepadrunite poorlevaid 166ke kasutatakse keerm-

estatud liidete kinni ja lahti keeramiseks.
HOIATUS

Uldised Té6ohutusreeglid

« Hoiatus! Lugege labi koik juhised. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril66gi, tulekahju ja/voi raske vigastuse. Moiste
“elektritooriist” kogu edaspidises hoiatuste loetelus hélmab nii teie vooluvorgust (juhtmega) kui ka aku joul (juhtmeta) toGtavaid to6riistu.

« Teie kok ks on teha kéesol I kat davaks tei: jatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kaesolevat toodet kéigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine véib kaasa tuua kehalise
vigastuse.

Toopiirkond

Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Koristamata t66pink ja hamar ruum soodustavad 6nnetuste teket.

Elektritooriistu ei tohi k da plal htlikus keskl néiteks kohas, mille laheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektritoriistad tekitavad saédemeid, mis voivad stlidata tolmu ja aurud.

Hoidke lapsed ja kérvalised isikud to6tavast tooriistast eemal. Tahelepanu héirimise korral voite kaotada kontrolli.

Olge ettevaatlik mattunud, peidetud vo6i muude véimalike riskide suhtes teie tookeskk Argep ge ega kahj ge juht-
meid, kaablikarbikuid, torusid voi voolikuid, mis véivad sisaldada elektritraate, plahvatusohtlikke gaase véi kahjulikke vedelikke.
See voib pohjustada elektril6dgi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektrialane Ohutus

- Tooriista pistikud p d kokku sobima elektrivoolu valjundk ' ga. Mitte k i ja mitte mingil viisil arge piiiidke pistikuid
sobivaks limber teha. Arge | ge adapterpistikuid koos datud elektritdoriistadega. Umber tegemata ja sobilikud valjundid
vahendavad elektril66gi saamise ohtu.

« Viltige kehalist kontakti dusega voi datud pindadega, nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid.

Maandatud keha suurendab elektril66gi riski.

Arge jatke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Elektritooriista sattunud vesi suurendab elektrilbégi riski.

Viltige kaabli vaarkasutust. Mitte kunagi drge k ge toitejuhet tooriista | selle li voi k
lat iseks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud
kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

Tootades elektritooriistaga viljas, kasutage pikendusjuhet, mis on ette ndhtud valitingimustes kasutamiseks. Valitingimustes
kasutamiseks ette ndhtud kaabel vdahendab elektril66gi saamise ohtu.

Kui elektritooriistaga tuleb siiski niiskes kohas da, | rikk I dmega (RCD) kai i vooluvarustust. RCD kas-
utamine vahendab elektril6giohtu.

Isikukaitse

. Olge elektritooriista kasutamisel tahelepanelik, jilgige oma kiitumist ja tegutsege maistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui
olete visinud, uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus elektrit sta kasutamisel voib pohjustada raske
kehalise vigastuseA

- K hendeid. Kandke alati kaitseprille. To6tingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask,

mlttellblsevadjalanoud kiiver ja korvaklapid vahendavad kehaliste vigastuste ohtu.

Viltige tooriista ettevaatamatut kdivitamist. Enne vorgutoitega ithendami duge, et kaivitusliiliti tooriistal on vilja liilitatud.

Kui kannate elektritooriista, sorm paastikul, voi pistate sisselilitatud elektritddriista toitejuhtme pessa, on 6nnetused kerged tulema.

Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb kéik reguleerimisvotmed selle kiiljest eemaldada. Elektritooriista liikuva osa kiilge jaetud

voti voib pohjustada kehalise vigastuse.

Viltige iilepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hoidke tasakaalu. See voimaldab elektritooriista ettendgematu olukorra tekkimisel

paremini kontrolli all hoida.

Riietuge kohaselt. Arge kandke lahtisi roivaid ega ehteid. Katke pikad juuksed kinni. Hoidke oma juuksed, réivad ja kindad

liilkuvatest osadest eemal. Lahtised roivad, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate osade kiilge kinni jadda.

« Kui seadmed on var d tolmu Idaja ja koguriga, tagage nende korralik kinnitus ja kasutamine. Nimetatud seadmete
kasutamine vahendab tolmu pohjustatud ohtusid.

« Kinnitage ja g 5deldav detail pitskruvide voi sobivate vahendite abil. Kiega voi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja seetottu
voite tegevuse Ule kontrolli kaotada.

- Viltige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning ' toimet ja si:

- Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustodde juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodu-
stada vahi, stinnikahjustuste voi muude sigivushdirete teket. Moningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:

- plii Pb-sisaldusega varvidest,

- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mutrimaterjalidest,

- arseen ja kroom keemiliselt t6deldud puidust.

Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud td6des osalete. Nende kemikaalide moju vahendamiseks: tdotage hdsti ventileeri-
tud piirkonnas, kasutades ettenahtud ohutusvahendeid, nagu nditeks tolmumask, mis on spetsiaalselt vdlja tootatud mikroosakeste
filtreerimiseks.

Lopetage tooriista k ine, kui k g , pakitsust voi valu. Vibratsioon, ebamugav tédasend voi korduvad liigutused
voivad méjuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamisel vibreerida. Enne t66 jatkamist poorduge nduande saamiseks arsti poole
Vibratsioonitase elektritooriista tegelikul kasutamisel voib erineda deklareeritud véaartusest, sol It tooriista k i
Kasutage operaatori kaitseks sobivaid ettevaatusabindusid, mis pohinevad arvestuslikul kokkupuutel tegeliku kasutamise ajal.
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Elektrito

Viltige kokkupuudet tooriista likkuvate osadega. Tooriist ja/voi selle tarvikud voivad lilkumist liihiajaliselt jatkata ka parast elektritoite
katkestamist, mistottu eksisteerib vigastuse oht.

iista Kasutamine ja Hooldus

Arge rakendage elektritooriista suhtes jéudu. K g argi saav i sobivat elektritooriista. Oige elektritddriist tostab
koige tohusamalt ja ohutumal viisil vaid ettendhtud joudluse juures.

Elektri ista ei tohi kasutada, kui seda pole véimalik liiliti abil sisse ega vilja liilitada. Ukski elektrit
juhtida, pole ohutu ning see tuleb dra remontida.

Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi todriista hoiulepanekut lahutage elektritooriist toiteallikast. Nimetatud ettevaatusab-
inud aitavad vahendada tooriista ettevaatamatu kaivitamise riski.

Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage tooriistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega
tootamise eeskirju. Vajalike oskusteta isikute kdes muutuvad tooriistad ohtlikuks.

kas tooriista liilkuvad osad ei ole kéverad, ki unud ega méranenud ning jélgige kéiki muid tingimusi, mis véivad
ista talitlust kahjustada. Kahjustatud elektri st tuleb enne kasutamist remontida. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
tade vdhene hooldus.

Hoidke 16ik ad d ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud ja teritatud todriistade kinnikiilumine on vdhem téenéoline ning neid on
kergem juhtida. Kontrolli sailitamiseks hoidke kaepldemed puhtad ja kuivad.

Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid ja t akuid It nende juhendile ja viisil, nagu see on antud tiiiipi tooriistale
ette nahtud, arvesse vottes tel too isel jatootingi i. Tooriista kasutamine sellele jaoks mitte ettendhtud tédde teos-
tamiseks loob ohtliku olukorra.

st, mida ei saa lulitiga

Akutoitega Elekritddriista Kasutamine ja Hooldus

Laadige akut iiksnes tootja maaratud akulaadijaga. Uhe aku jaoks sobiv laadija v6ib méne muu aku laadimisel pdhjustada tulekahju.
Elektritooriistu voib kasutada ainult ettendhtud akuplokiga. Teistsuguste akude kasutamine voib pohjustada tuleohu.

Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal metallkehadest, nagu: klambrid, miindid, vétmed, naelad, kruvid jm vdikesed metallesemed,
mis véivad pohjustada akuklemmide lithise. Akuklemmide liihistamine voib pohjustada poletusi voi tulekahju.

Kui akust vigastuse korral vedelikku vélja voolab, viltige kokkupuudet selle vedelikuga. Juhusliku kok} korral I g
saastatud kohta veega. Kui lisaks sellele on vedelik ka silmadesse sattunud, p6orduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib esile
kutsuda kudede é&rritusi voi poletusi.

Enne aku paigaldamist veenduge, et liiliti on vélja liilitatud. Aku paigaldamine sisselilitatud toiteldlitiga elektritooriistale voib pohjus-
tada 6nnetusi.

Enne reguleerimistoid voi tarvikute t tooriistast voi |
ettevaatusabinoud aitavad véahendada tooriista ettevaatamatu ka itamise riski.

Kui tooriista on tug i koor ud, seisk d v6i péorlemine on muul | takistatud, kuid seade jaib sisseliilitatuks,
siis voib elektritooriist lile kuumeneda. Sellisel juhul liilitage tooriist valja. Elektritooriista t66 jatkamine sellistes tingimustes voib
pohjustada Glekuumenemise, sultsu VoI tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga

h it lah L 1 1

luliti valjaliilitatud di Need

Enne tooriista hoiul kut ja p ist tooriistakasti voi kotti lah p t tooriistast. Ettekavatsemata kaivitumine
hoidmise v6i teisaldamise ajal voib p da tosise ohuolukorra, sealhulgas toériista lilekuumenemise. To6riista juhitamatu talitlus
vOib pohjustada mitmesuguseid ohte, nagu kuumenemine, suits ja tulekahj

Arge blokeerige korpuse jahutusavasid, kuna see véib pohj da tooriista tilek ise. Tooriista kasutamine sellistes

tingimustes voib pohjustada Glekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga.

Tooriist voib pideva kasutamise véi raskete tootsiiklite kestel liigselt kuumeneda. Kui té6riista moni osa on puudutamisel liiga
kuum v6i kui mootorist voib margata vahimatki suitsu, peatage kohe t66 ning laske tooriistal jahtuda. T66 jatkamine sellistes
tingimustes voib tooriista kahjustada ning pohjustada kehavigastuse voi varalise kahju kuumuse ja tule Idbi.
Kui aku muutub liiga ks vé6i voimaldab rakendada vaid véga liihikesi t6otsiikleid ge viivi t60 ja aku.
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemiststiklite arv vdga suur, kuid aku voib olla vana voi mlngll viisil kahjustatud. Kui jatkate norga aku
kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse Idbi.

Arge muutke tooriista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine voib pohjustada elektrilogi, tulekahju véi kehalise
vigastuse.

Kasutage ainult Ingersoll Rand'i poolt antud tédriistamudelile ettenihtud tarvikuid. Uhele toériistale sobivad tarvikud véivad méne
teise tooriista kulge kinnitades muutuda ohtlikuks.

Ki kandi | duge alati, et kindad ei takista paast i kdsitsemist. Tagajarjeks voib olla kehaline vigastus.

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

d

m hh

Teenindus

1d hel k d

Laske oma elektritoriista hooldada kvalifitseeritud h
korraliku hoolduse ja edasise tddohutuse.

Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Randi originaalosi ning jargige kéiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade kas-
utamine ja hoolduseeskirjade eiramine voib pohJustada elektril66gi voi vigastuse.

uksnes adrseid varuosi. See tagab to6riista

Arge utiliseerige akusid tules, tuh egak tile 100 °C (212 °F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud
tuleohtu voi keemilise poletuse ohtu.
Utiliseerige akud voi votke need korduvk koéigi asjakoh dardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete

jne) eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite péhjustada‘keskkonnakahju.
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& HOIATUS
Tootepohised Ohutusreeglid

« Hoidke tooriista isoleeritud kohtadest, kui teete sellist t66d, mille kdigus tooriist voib kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega.
Kokkupuutel pingestatud juhtmega satub ka t66riist voolu alla ning voib pohjustada elektrlloogl

Kahesuunalise kdiguga tooriista puhul kontrollige enne t66 al
unda, on kergem séilitada kontrolli tooriista dile.

Kui teate tapselt poorlemissu-

- K ge ainult 166kp 0 id ja -tarvikuid. Arge kasutage kasi- (kroomitud) padrunvotmeid ega tarvikuid. Need véivad kas-
utamise kdigus puruneda ja pohjustada vigastuse.
« Kontrolliger laarselt tooriista iihendust otsil et dud ikuki korrasolekus ning kontrollige, kas otsikud ja

lihendused ei ole liialt kulunud Kulunud von kahjustunud Gihenduse korral v0|b otsik tooriista kiljest lahti tulla.
- Loo kmutrlvotmed ei ole pii di o d. Liiteid, mis d maaratud diga, tuleb parast nende

o s dlacti didii

amist | riga iile kontrolllda Nouetekohaselt pingutamata liited voivad lahti tulla

16
Ja pohjustada onnetuse
Arge K g hhanismita paastikuid, kui sinna voib sattuda prahti, mis voib jatta paastiku “ON” (avatud) asendisse. See

voib blokeerida todriista valjaltlitamise.
TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.

Ohutussiimbolite tdhendus

HOL®OC A

Elektriloogi Kandke hingamis- Kandke kaitseprille  Kandke korvaklappe Enne toote kasutamist ~ Pdletuste oht. Pind
oht teede kaitsevahen- tutvuge juhendiga voib olla kuum.
deid

(joonis 16589525)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus
A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks véib olla surm véi tosine vigastus.

A ETTEVAATUST E:;jfb potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vaiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele véi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

& ETTEVAATUST

var ine peale Ingersoll Randi originaalosade voib tekitada ohutusriske, vahendada tooriista joudlust ja tosta
hoolduse vajadust ning see v6ib tiihistada kéik garantiid.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.ingersollrandproducts.com.
Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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Termékismerteto

A vezeték nélkili Gtémuves csavarbehajté akkumulatoros Gzemdi, kézi szerszamgép, amely forgd ité mozgassal szoritja vagy lazitja meg a
menetes rogzitéeszkozoket kiilonlegesen edzett cserélhetd betéteivel.

& VIGYAZAT

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

Vigyazat! Olvassa el valamennyi itmutatast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos aramiitéshez, tizh6z és/vagy stlyos
sérliléshez vezethet. Az alabbi figyelmeztetésekben a,gépi szerszam” alatt halozatrol (vezetékrél) miikodtetett gépi szerszamot vagy
akkumulatorrél (vezeték nélkiil) mikodtetett gépi szerszamot jelent.

Sajat felel6sségére tartsa a bi: agi informaciokat a termék I aloj amara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és

rendszabalyok be nem tartasa szemelyl sértilést okozhat.

A terméket mindi I koz6 (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) bvannyal és eléirassal 6sszh ban kell
lepiteni, miiko dtetni feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznal felel6ssége. A szabvanyok és rendszabélyok be

nem tartasa személyi sérulést okozhat.

Munkateriilet

Tartsa tlsztan és jol megwlagllott allapotban munkateruletet. A zsufolt asztalok és sotét teriiletek segitik a balesetek bekovetkezését.
Ne miiko a szersza ket robbana lyes kdrnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.
A szerszamgépek miikodése kozben szikrék keletkeznek, amelyek begyujthatjék a port vagy a gézoket.

A szerszam hasznalata kozben tartsa tavol a nézéket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kdvetkeztében elvesztheti kontrolljat a
munka felett.

Tajékozédj kakérny ének rejtett veszélyeirél. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan kabelel igeteldcsoveket, csovel

vagy burkolatokat, amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas foly tar nak. Villamos dramiités, tliz vagy
személyi sériilés kovetkezhet be.

Villamos Biztonsag

Kk késziilékdugéinak illeszked i

A gépi szer iiik kell az Soha ne alakitsa at a csatlakozé6t. Ne h aljon atalakité
foldelt gépi szerszamokhoz. A keszulekdugok 4talakitasanak mell6zésével, illetve megfelel6 aljzatok hasznélataval csokkentheti az
aramutés veszélyét.

Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, példaul csévekkel, fiité kkel, ékekkel és hiitégépekkel. Testének testelésével vagy
foldelésével fokozza a villamos aramuités veszélyét.

Ne tegye ki a villamos a I miik6d6 szerszamol k vagy nedves koriilményeknek. A gépi szerszamba kerlt viz fokozza a
villamos dramutés veszélyét.

Ne hasznalja helyteleniil a vezetéket. Tilos a gépi szersza a csatlakoz6 al fogva szallitani, mozgatni, illetve a
késziilékdugot a csatlakozézsinérnal fogva kihtizni. Tartsa tavol a vezetéket h6tdl, olajtol, éles sarkoktél vagy mozgo

alkatrészektdl. A sérilt vagy 6sszehurkol()dott vezetékek novelik a viIIamos éramijtés veszélyét

Gépi szerszam kiiltéri k alatanal a kiiltéri alatt feleld h it6 kabelt kell h alni. A kiltéri hasznalathoz
megfelelé hosszabbitd kidbel hasznélataval csokkentheti a V|IIamos aramutés veszélyét.

Ha az elektromos eszkoz iizemeltetése elkeriilhetetlen nedves koriilmények kozott,
biztositott aramforrast. Az AVK hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

6 kapcsoléval (AVK)

Személyi Biztonsag

a szer pet. Soha ne h gépi szerszamot faradtan,

vagy gyogy hatasa alatt. A szerszamgép hasznalata kozbeni pillanatnyi figyelmetlenség sulyos személyi

Legyen dvatos, figyeljen arra, amit csinal és jozan ésszel h

Kkihité Ikohol

sériiléshez vezethet.

H alj édob dezéseket. Mindig viseljen szemvédo berendezést. Véddfelszerelések, példaul porvédé maszk, csiszasmentes
védbbakancs, kemény sisak és hallasvédé hasznélataval csokkentheti a villamos aramutes veszélyét.

Keriilje a szerszamgép véletlen inditasat. Miel6tt bed aakeé yosodjon meg arrél, hogy a szerszam ki van
kapcsolva. A gépi szerszam szallitasa kozben a kapcsolora helyezett ujj, illetve kapcsoldval ellatott gépi szerszamoknal a késziilékdugd
csatlakoztatdsa fokozottan balesetveszélyes.

A gépi szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavarkulcsokat. A gépi szerszam forgd részén maradt
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést okozhat.

Ne nyujtézkodjon. Mindig alljon felel6 helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. igy jobban iranyitésa alatt tudja tartani a gépi
szerszamot varatlan helyzetekben.

Oltozkodjon megfeleléen. Ne viseljen laza ruhét vagy ékszert. Hosszu hajat kosse le. Hajat, ruhazatat és kesztyiijét tartsa tavol a
mozg6 alkatrészektél. A laza ruhdzatot, ékszert vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek becsiphetik.

Ha a szerszamhoz porelszivét, vagy porgyiijtot kapott, akkor gondoskodjon azok felel6 csatlal asarol és helyes
hasznalatardl. llyen eszkozok hasznalataval csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

Hasznaljon szoritokapcsokat vagy mas célszerii médszert a munkadarab szilard feliiletre rogzitéséhez és a asahoz. A
munkadarab kézzel vagy testnek tamasztva nem stabil, ellenérizhetetlenné valhat.

Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkezé artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétol,

- Ahomokszéras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkezé por tudottan rakkeltd, sziletési rendellenes-
ségeket vagy mas 6roklédési karosodast okozd vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:
- O6lom az élombazisu festékekbdl,
- kristalyos szilicium-dioxid a téglabdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és
- arzénilletve krdm a vegyileg kezelt épdiletfabol.

- Az ezekkel kapcsolatos kockazat attdl fligg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. Az ezektdl a vegyszerektdl vald védelem
érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. specidlisan a mikroszkopikus részecskék
kiszlirésére tervezett |égzésvédé maszk.
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Kényel 1 ibbado érzés vagy fajd. esetén hagyja abba a szersza | végzett A vibrécid, az ismétl6dé mozgasok
vagy kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kdzben vibralhatnak. A hasznalat
folytatasa el6tt kérjen orvosi tanacsot.

Az elektromos kézi szam tényleges h alata soran a vibracios emisszi6 eltérhet a névleges értéktol az eszkoz hasznalatanak
médjatol fliggben. Tegye meg a kello biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a tényleges hasznalat becsiilt adatai alapjan.

Keriilje a szerszam mozgé akatrészeinek érintését. A szerszam és/vagy tartozékai az dramellatas megsziinése utéan is tovabb
mozoghatnak, beszorulds vagy mas személyi sériilés kockazatat idézve el6.

A Gépi Szerszam Hasznalata és Apolasa

=1 n <13

Neer a gépi szersza A megfelel6 gépi szer

biztonsdgosabban végezhetd azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.

Neh alja a gépi szersza ha annak kapcsoléja nem kapcsol be vagy ki. A kapcsoléval nem vezérelhet6 gépi szerszamok

veszélyesek, javitast igényelnek.

leazar llatasrol a gépi szersza barmilyen bedllitas, tartozékcsere vagy a szerszam tarolasa el6tt. Az ilyen megel6z6

biztonsagi intézkedések csdkkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

Anemh alt gépi szer kat tarolja gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen, és ne hogy a gépi szersza a

gépi szereszamot, illetve a jelen utasitasokat nem ismer6 személy kezelje. A szerszamok hozza nem ért6k kezében veszélyesek.
doskodjon a gépi szerszamok karbantartasarol. Ellenérizze a rosszul beallitott vagy szorulé mozgé alkatrészeket, toréseket és

minden olyan koriilményt, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Rongalodas esetén javittassa meg a gépi szerszamot

hasznalat el6tt. Az elégtelentil karbantartott gépi szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok élesek és tisztak legyenek. A megfeleléen karbantartott, éles vagoélli szerszamok kevésbé szorulnak és konnyebben

kezelheték. A kezelhet6ség érdekében tartsa tisztan és szarazon a fogantyukat.

A gépi szersza tartozékait és betéteit, stb. a jelen asokkal 6sszh ban, az adott tipusu gépi szerszam rendeltetésének
feleld a kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve h alja. A gépi szerszam rendeltetésétd|

eltero hasznélata veszélyes helyzetek kialakulasdhoz vezethet.

A megfeleld gépi szerszammal a munka jobban és

m

Az Akkumulator Hasznalata és Apolasa

Az akkumulatort csak a gyarto altal megadott toltével téltse. Egy adott tipust akkumulatorhoz alkalmas t61té masik akkumulatorral
hasznélva tlizveszélyes lehet.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznalata baleset- és tiizveszélyt
okozhat.

Al al kiviili akk latort tartsa tavol az olyan fémtargyaktol, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis
fémtéargyak, amelyek révidre zarhatjak az akkumulator pélusait. Az akkumulator pdlusainak rovidre zarasa égést vagy tiizet okozhat.
Rendell koriilmények kozott az akk latorbdl folyadék omolhet ki, melynek érintését keriilni kell. Ha véletleniil kapcsolatba
keriil vele, 6blitse le vizzel. A ébe froccsent folyadékot dblitse ki, és kérje orvos segitségét. Az akkumulatorbol kifroccsend
folyadék bérirritaciot, vagy égési sériiléseket okozhat.

Miel6tt behelyezné az akkumulatort, gy6z6djon meg a kapcsolé kikapcsolt reteszelt allapotarél. Balesetveszélyes, ha a gépi szerszam
az akkumulator behelyezésekor bekapcsolt allapotban van.

Tavolitsa el az akk t a szerszamrol, vagy helyezze a kapcsoldt reteszelt kikapcsolt allasba barmilyen beallitas vagy
tartozékcsere el6tt. Az |Iyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

Az elektromos szer legednek, ha bekapcsolva hagyja azokat, vagy ha a szerszam motorja nagy terhelés alatt van,
lakadt, vagy forgasa mas méd kadaly t. llyen ben kapcsolja ki a szerszamot. A szerszam tovabbi aram alatt tartdsa ebben

az éllapotban melegedést, fustkepzodest vagy tiizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral Jarhat

A szerszam tarolasa, szer ladaba vagy zsakba helyezése elott vegye ki az ak} I t a szerszambol. A tarolas vagy

szallitas kézbeni véletlen beinditas rendkiviil élyes hely idézhet eld, példaul a szerszam tulmelegedését. A szerszam nem

felligyelt miikodése kiilonbozé veszélyekkel, példaul felmelegedessel fustkepzodessel vagy tlizzel jérhat.

Ne zérja el a burkolat hiitdlevegé-nyilasait, mert ez a szerszam I het. A szerszam hasznalata ebben az

llapotban melegedést, fiistképzédést vagy tlizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagl karraljarhat

A szerszam folyamatos hasznalat vagy egyéb nehéz terhelési ciklus kozk dt A I szii be a miikédést

és hagyja lehilni a szerszamot, ha annak barmely része annyira felheviil, hogy nem Iehet megérinteni, illetve ha barmilyen, a
motorbdl szivargé fiistre utalé jelet tapasztal. A szerszam hasznalatanak folytatasa ilyen feltételek mellett annak karosodasat okozhatja,
illetve ho vagy tliz miatti szemelyl sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

A beal al és cserélje ki az 6sszes, h alat kozben tulzottan f t vagy tul rovid hasznalati id6t
biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kisttési ciklussal rendelkeznek illetve eloregedettek vagy
sériiltek lehetnek. A csokkent értékl akkumuldtor hasznalata ho tiiz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kéart okozhat.

Imael. d

Ne vég ddositast a szersza a bi agi ber éseken vagy a tartozékok Az illetéktelen médositasok villamos
aramiitést, tlizet vagy személyi sériilést okozhatnak.
Modelljéhez csak az Ingersoll Rand altal ajanlott tartozékokat h alja. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok masik szerszamon

hasznélva veszélyesek lehetnek.

Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadalyozza a fojtészelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.
Egyetlen feliratot se el. A sériilt f kat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

Javitas

Gépi szerszamanak javitasat kizardlag képzett szakember végezheti, az eredetivel megegyezé cserealkatrészek felhasznalasaval.
Ezzel biztosithat6 a gépi szerszam biztonsaganak megorzése.
Szerszam javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészeket h aljon és ko inden karbantartasi Utmutatast. A
nem megfelel6 alkatrészek hasznalata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa villamos dramutés vagy sértilés veszélyét
okozhatja.
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« Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy
kémiai égést okozhatnak.
« Az akk latorokat mindig val iv koz6 (helyi, allami, orszag 6 égi stb.) szabvannyal és elbirassal 6sszhangb

kell Gjrah i vagy artalmatlanitani. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

& VIGYAZAT

A Termékre Vonatkozo Sajatsagos Biztonsagi Szabalyok

lozich I

« Olyan esetekben, amikor a vag szam rejtett litkdzhet, tartsa a szersza i részeinél fogva. Az"é16"
vezetékkel valo érintkezés a szerszam fémrészeit is “él6vé” teszi és megrazza a kezel6t.

« Aziranyvaltés modelleknél miikodtetés el6tt figyelje meg az iranyvalté szerkezet allasat. A forgasirany ismerete segit a szerszam
iranyitdsaban.

« Csak hibatlan alj kat és tar
eltorhetnek és sériilést okozhatnak.

Ne hasznaljon kézi (krom) befogopatronokat és tartozékokat. Ezek hasznalat kozben

PRy befe

« Rendszeresen ellenérizze a szerszam hajtéfejét, hogy meggy6zédjon a gopatron tartészerl g 6 miik érol
és arrdl, hogy a hajtofej nem tul kopott. Mindkét esetben lerepiilhet a befogdpatron forgas kozben.

« Aziitémiives csavarbehajtok nem ny ékkulcsok. Az adott ny ékot igénylé kapcsolatokat az iitémiives csavark j |
valé létrehozas utan ny ékmérovel ellendrizni kell. A nem megfelelé6 nyomatékkal meghuzott régzitéelemek meglazulhatnak és
sériilést okozhatnak.

« Olyan helyen, ahol dugulasok “on” (be) helyzetben tarthatjak a fojtészelepet, nem alkal haté nyitott fojtoszelep. ElGfordulhat,

hogy nem tudja kikapcsolni a szerszdmot.

MEGJEGYZES

A modell ifikus bi agi informaciokat a terméki: tetd kéziko

P

yvben talalja.

A Biztonsagi Szimbolumok Jelmagyarazata

HOPLE®O &

Elektromos Viseljen légzésvdo Viseljen szemvédo Viseljen hallasvédo A termék Egési sériilés veszélye.
aramtés veszélye berendezést eszkozt eszkozt mukddtetése elott A feliilet forrd lehet.
olvassa el a kézikony-
veket

(Rajzszdm: 16589525)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiisz6b6n all6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, kdnnyti vagy kézepes sériiléshez illetve
A FIGYELEM vagyoni karhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kdzvetlendil vagy kdzvetve kapcsolddé informaciot vagy

véllalati iranyelvet jelol.

Tajékoztato a Termék Alkatrészeir6l

FIGYELEM

1 e P e o P

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek gi kocka cs6kkent telj tés
tartasi igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.

t karban-

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasités forditasai.
A kézikonyvek letdltési cime: www.ingersollrandproducts.com.
Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio aprasas

Akumuliatorinis smaginis verzliasukis yra akumuliatoriumi varomas rankinis prietaisas, kuriuo rotaciniais smaginiais judesiais galima priverzti
arba atsukti sriegines jungtis. Tam skirtos specialiai sutvirtintos smaginés galvutés.

ISPEJIMAS
Bendrosios Saugos Taisyklés

Ispéjimas! Perskaitykite visus nurodymus. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikiamy nurodymy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir
(arba) sunkiai susizaloti. Visuose tolesniuose jspéjimuose minimas elektrinis jrankis reiskia prie elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj
arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

Jus atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija buty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standartq ir taISykhL[, zmones gali su5|zalot|

« Prijung dodami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziaros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uZ tai, kad baty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Darbo Vieta

- Pasirapinkite, kad darbo vieta baty Svari ir tinkamai apsviesta. Dél netvarkingy darbastaliy ir nepakankamo apsvietimo gali jvykti
nelalmlngas atsitikimas.

. lokite elektriniais j sprogioje aplinkoje, t.y.
jrankiai kibirksciuoja, o klblrkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

« Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atoki
netycia paleisti is ranky.

- Savo darbo vietoje saugokités j Zzeme uzkasty, paslépty ar kitaip pavojy kelianciy objekty. Nelieskite ir nesugadinkite laidy,
laidininky, vamzdziy arba Zarny, kuriuose gali bati elektros laidy, sprogiujy dujy ar pavojingy skysciy. Gali kilti gaisras, istikti elektros
smugis arba kitokia trauma.

, kur yra degiujy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai

. Jie gali atitraukti jasy démesj, todél jrankj galite

Elektrosauga

Elektrinio jrankio kistuka junkite tik j jam tinkama lizda. Jokiu badu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros jrankiais
lokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés smugio pavojus.

Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir 3aldikliy. Prisiliete prie jZeminty pavir3iy galite nukentéti nuo elektros srovés.

« Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés elektros smugio pavojus.

Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo

karscio, tepaly, astriy briauny arba judamujy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite lauko sglygoms tinkama ilgintuva. Naudojant lauko sglygoms tinkama laidg sumazéja

elektros smugio pavojus.

Jei naudoti variklinj jrankj drégnoje vietoje butina, jj maitinkite i$ liekamosios srovés jtaisu apsaugoto saltinio. Naudojant

liekamosios srovés jtaisus sumazéja elektros smugio pavojus.

Asmeniné Sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budras, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite elektriniu
irankiu pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite
budruma, galite sunkiai susiieisti

N L PPV

. ite jranga. B

g Tam tikromis sglygomis naudojant tam tikra saugos jranga, kaip antai:
respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padals 3alma arba apsaugines ausines, sumazéja suzalojimy.

Pasirapinkite, kad jrankis nejsijungty atsitiktinai. sitikinkite, kad pries jungiant j elektros lizda jungiklis iSjungtas. Jei nesite elektrinj

irankj pirstu nuspaude jungiklj arba jungsite jj j lizda, kai jungiklis jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jungdami elektrinj jrankj istraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarak¢ius. Verzliaraktis ar raktas, paliktas ant

sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

Dirbdami nepasvirkite per daug j priekj. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir islaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite

elektrinj jrankj susidarius netikétai situacijai.

Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuziy, iimkite papuosalus. llgus plaukus paslépkite po galvos apdangalu. Ziirékite,

kad plaukai, drabuziai ir pirstinés nesiliesty su judamosiomis dalimis. Judamosios dalys laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus

gali jtraukti.

Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, batinai juos prijunkite ir ti

Naudojant tokius prietaisus gali sumazéti su dulkémis susije pavojai.

Apdorojama detale pritvirtinkite prie stabilaus pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta

prie kiino, netvirtai laikysis ir gali isprasti.

Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus nepatekty darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalelyciy.

- Kai kuriose dulkeése, susidaranciose $vei¢iant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy,
galindiy sukelti vézines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:

- 3vinas i$ dazy, kuriuose jo yra,
- kvarco kristalai i3 plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,
- arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos medienos.

- Rizikos apsinuodyti siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodi-
jimo siomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis,
pavyzdziui, kaukémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.

Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei paj diskomforta, dilgéiojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir

nepatogios kano padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas prietaisas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami

dirbti su prietaisu.

1 . doki
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- Skleidziama vibracija realaus naudojimo metu gali skirtis nuo deklaruojamos reik$meés, nes tai priklauso nuo jrankio naudojimo
budy. Imkités reikiamy saugos priemoniy, kad apsaugotumeéte operatoriy, vadovaudamiesi realaus naudojimo numatomu poveikiu.

- Nesilieskite prie judamyjy jrankio daliy. I5jungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laika suktis ir jtraukti galtne arba
kitaip suzaloti.

Elektrinio Arankio Naudojimas ir Priepitra

- Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. Tam tikram darbui issirinkite tinkama elektrinj jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darbg
tokia sparta, kokiai sis elektrinis jrankis pritaikytas.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba iSjungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su
jungikliu, kelia pavojy, jj batina taisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo priedus arba padédami laikyti atjunkite jj nuo maitinimo saltinio. Laikantis tokiy
saugos priemoniy sumazés jrankio atsitiktinio j 15|Jung|mo pav0Jus

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikyki ki
elektriniais jrankiais ir neskaiciusiems siy nurodymuy, j jals dirbti. Jrankiai, pateke | nemokanciy su jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.
Elektrinius jrankius priziarékite; patikrinkite, ar tink i suderintos jud. dalys, ar jos nestringa, ar jrankio dalys
nejtrakusios ir ar néra kokiy nors kity aplinkybiy, galin¢iy paveikti j| 3. Jeiyra dusiy daliy, jas batina sutaisyti, ir
tik tada galima elektriniu jrankiu naudotis. Daugybés nelaimingy atsitikimy priezastis — netinkamai pri mi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai priziarimi jrankiai su astriais aSmenimis reciau stringa, juos lengviau valdyti. Kad
irankiais baty lengva naudotis, rankenos turi bati Svarios ir sausos.

Elektrinj jrankj, jo priedus, lius ir kt. dokite laikydamiesi siy dymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj,
ivertine darbo salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

je vietoje ir neleiski i I iem: |

Akumuliatorinio Arankio Naudojimas ir Priepidra

- A i iy kraukite tik su intojo nurodytu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo

akumuliatoriams krauti, gali kilti gaisras.

Elektrm! !rank[ naudok|te tik su jam skirtu akumuliatoriumi. Naudodaml kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

. li iy laikyki kiau nuo kity y daikty, pvz., popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty

ar kity smulqu metaliniy da|ktq, kur|e tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali nudeginti arba

sukelti gaisra.

Nesilieskite su akumuliatoriumi, i$ kurio dél netink elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito,

nuplaukite jj vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, butinai kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti

arba nudeginti.

- Pasirapinkite, kad pries ded ' liatoriy jungiklis buty isj
nelaimingas atsitikimas.

« Pries reguliuvodami arba keisdami priedus, atj iy nuo jrankio arba nustatykite jungiklj j iSjungimo padét;j. Dél
tokiy saugos priemoniy sumazeés atsitiktinio jrankio jjungimo pavojus.

- Elektriniai jrankiai perkais, jei bus ilgai jjungti jrankio varikliui esant labai apkrautam, sustabdytam ar kitokiu budu sutrukdzius
variklio sukimasi. Taip nutikus i$junkite jrankj. Neisjungus jrankio, esant tokiai situacijai, jis gali perkaisti, i$ jo gali pradéti rakti damai arba
kilti gaisras, o tai suzeisti jus arba sugadinti jrankj.

« Prie$ padédami jrankj goti arba jdédami jj j jrankiy déze ar maisa, atjunkite akumuliatoriy nuo jrankio. Atsitiktinai
t p imo ar metu jsijunges jrankis gali perkaisti ir sukelti pavojy. Nevaldomas jrankis gali sukelti jvairiy pavojy: karstj,
ddmus ar gaisra.

« Neuzkimskite korpuso ausinimo angy - jrankis gali perkaisti. Taip naudojamas jrankis gali jkaisti, paskleisti damy arba sukelti gaisra, o
dél to gali susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.

- |rankis gali perkaisti naudojamas be pertraukos arba kitokiomi: leti is salygomis. Jei paliete jauciate, kad kuri nors jrankio
dalis perkaito, arba p i$ variklio sklindancius dimus, nedelsd nutrauklte darba ir palaukite, kol jrankis atvés. Toliau taip
naudojamas jrankis gali sugesti, suzaloti darbininka, arba dél karscio ar gaisro gali sugesti turtas.

« Nedelsdami nutraukite darba ir pakeiskite akumuliatoriy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna.
Paprastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaiciumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant
sugedusj akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

« Neperdarykite Sio jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susiZeisti.

« Naudokite tik tuos priedus, kuriuos Jusy modeliui rekomenduoja “Ingersoll Rand”. Priedai, kurie tinka vienam prietaisui, gali kelti
pavojy, jei bus naudojami su kitu.

« Jeigu dirbate su pirstinémis, ziurékite, kad palei

A P

gtas. Dedant akumuliatoriy j jjungta elektrinj jrankj gali jvykti

g99)

imo mechanizmas neisslysty i$ rankos. Galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. St di etiketes pakeiski Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio naudojima.

Techniné Priepidra

- Elektrinj jranki leiskite taisyti tik kvalifil meistrui, dojanéiam originalias atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad nesumazeés
elektrinio jrankio saugumas.

« Taisydami jrankj dokite tik originalias “Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités Techninés priezitros nurodymuy. Jeigu bus
naudojamos neoriginalios dalys arba ilaik techninés prieziaros nurodymuy, gali kilti elektros smugio ar suzeidimo pavojus.

« Akumuliatoriy negalima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100 °C (212 °F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro
arba cheminiy nudegimy pavojus.

« Akumuliatorius perdirbkite arba i$ kite grieztai laikydamiesi visy
federaliniy ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

] darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies,
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& |SPEJIMAS
Saugos Taisyklés, Taikomos Siam Gaminiui

Dirbdami darba, kurio metu pjovimo jrankis gali pataikyti j pasléptais elektros laidus, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Irankiui pataikius j laida, kuriuo teka elektros srové, ji ims tekéti ir neizoliuotomis metalinémis prietaiso dalimis, tad dirbantj asmenj istiks
elektros smugis.

Jei Sio modelio prietaisas veikia dviem kryptimis, pries pradédami dirbti patikrinkite
sukimosi kryptj, prietaisg lengviau valdyti.

Naudokite tik smagines gal ir priedus. Nenaudokite rankiniam naudojimui skirty (chromuoty) galvuciy ir priedy. Dirbant jie gali lazti

krypties mechani: padétj. Zinant

Ir suzeis
Reguliariai tikrinkite prietaiso pavaros puse, patikrinkite, ar gerai veikia galvutés laikiklis, taip pat apziarékite, ar nenudile galvutés
ir pavaros antgaliai. Abiem atvejais besisukanti galvuté gali nukristi.

- P iniai verzliasukiai néra di raktai. Smaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru
momentu, batina patikrinti dinamometru. Jungtys, priverztos netinkama jéga, gali atsilaisvinti ir suzeisti.

Jei kokios nors kliatys gali sulaikyti droselj jjungimo pozicijoje, atviry droseliy naudoti negalima. Gali atsitikti taip, kad negalésite

jrankio isjungti.
PASTABA

saugaq i ite gaminio instrukcijoje.

dali

Informacijos apie konkretaus

Saugos Simboliai

HOL®O

Elektros Naudokite kvepavimo  Uzsidekite apsaugin- Uzsidekite apsaugines Pries pradedamidarba Nudegimo pavojus.
smugio pavojus taku apsauga ius akinius ausines su $iuo gaminiu per- Pavirsius gali buti
skaitykite instrukcijas karstas.

(Bréz. 16589525)

Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS
A |SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali ati arba bati sunkiai suZaloti Zmonés.

Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas
& DEMESIO turtas,

PASTABA Zymi informacijg arba bendroves politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusig su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.

Informacija Apie Gaminio Dalis

Jei keisite gaminio dalis ki is, ne originaliomis “Ingersoll Rand” dalimis, gali padidéti pavoj izaloti, zéti inio darbo
3 prireikti daz i ir i galioje visos garantijos.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galima parsisiysti is interneto svetainés www.ingersollrandproducts.com.
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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Izstradajuma Apraksts

Bezvada trieciena uzgrieznatsléga ir ar akumulatoru darbinams, roka turams mehanisks instruments, kas izmanto rotacijas impulsus, lai ar pasi
cietinatam nonemamam uzmavam pievilktu stingrak vai atlaistu valigak vitnotus stiprinasanas elementus.

BRIDINAJUMS

- Bridinajums! Izlasiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai sma-
gas traumas. Termins “mehaniskais instruments” visos turpmak uzskaititajos bridinajumos attiecas ka uz mehanisko instrumentu, ko darbina
no elektriska tikla (“tikla” instruments), ta ari uz mehanisko instrumentu, ko darbina no akumulatoriem (bezvadu instruments).

- Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija bitu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

. Montejot darhlnot parbaudot $o darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un

federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

( jos, valsts,

traumas.

Darba Zona

Rupejletles, lai darba zona batu tira un Iabl apgalsmota. Pieblivéti darbgaldi un tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.

- Nestrada ar mehaniskajiem instr bi: a vide, pieméram, ja a ir viegli uzli si skidrumi, gazes

vai putekll Mehaniskie instrumenti rada dzwksteles kas var aizdedzinat putek]us vai tvaikus.
Kameér stradajat ar mehanisko instrumentu, nelaujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét
kontroli.

Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jisu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju,
caurules vai $litenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi skidumi. Var rasties stravas trieciens,

ugunsgréks vai traumas.

Elektrodrosiba

. iska instr kontaktdaksai jaatbilst k Ll ot Naksda

J

veida nepar
lap L ktdaksas ar i étiem mehaniskajiem instrumentiem. Neparveidotas kontaktdaksas un salagotas kontaktllgzdas
samazinas elektriskas stravas trieciena draudus.

« lzvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radi iem, plitim un |
kermenis ir |ezemets pastav paaugstinats risks dabat stravas triecienu.

« Nepaklauiji iskos instr lietum un mitrumam. Mehaniskaja instrumenta iek|uvis Gdens palielina stravas trieciena
draudus.

« Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad nei: ji haniska instr parnesanai, vilksanai vai atvienosanai no kon-
taktligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas
trieciena draudus.

- Stradajot ar mehanisko instr u ara, lietojiet kabela pagarinataju, kas ir piemérots darbam briva daba. Kabela lietosana, kas ir
piemérots darbam briva daba, samazina stravas trieciena draudus.

« Janaviespéjams izvairities no elektriska rika lieto$ mitra vieta, i jiet stravas padevi, kas aizsargata ar paliekosas stravas
ierici (RCD - residual current device). Lietojot RSD, tiek mazinats elektrosoka risks.

L ktdakén Nei TR

Jajasu

Personiska Drosiba

- Stradajot ar mehanisko instrumentu, saglabajiet modribu, rapigi sekojiet lidzi savam darbibam un palaujieties uz veselo

sapratu. Nelietojiet mehanisko instrumentu, ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu, alkohola vai medik u kmé
Neuzmanibas mirklis, stradajot ar mehanisko instrumentu, var izraisit smagu traumu.
. jiet drosibas aprikoj Vienmeér valkajiet aizsargbrilles. Drosibas aprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar neslidosu zoli,

kivere vai ausu aizsargi, ko lieto attlemgos apstaklos samazinas traumu |egusanas |espeju

Izvairieties no nejaus tr iedarbinas Pirms instr 3 elektriskajai stravai parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslégta stavokli. Mehanisko instrumentu parnesana, kad uz sledza atrodas pirksts, vai mehanisko instrumentu pieslégsana
stravas avotam, kad slédzis ir ieslégts, var |zra|5|t nelaimes gadijumus.

« Pirms mehaniska instri ieslegs iet jebkadas r lés |égas vai uzgrieznatslégas. Uzgrieznatsléga vai atsléga,
kas ir atstata piestiprinata rotéjosai mehanlska |nstrumenta dalai, var radlt traumu.

« Nesniedzieties pari instr Vienmeér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas lauj labak saglabat kontroli par
mehanisko instrumentu negaiditas situacijas.

« Uzvelciet piemérotu apgérbu. Nevalkaji ligas dranas un li Garus matus sanemiet ciet. Matus, dranas un cimdus netu-
viniet kustigam dalam. Valigas dranas, rotaslietas vai garus matus var ieraut kustigajas dalas.

- Jair paredzétas ierices puteklu satversanas un aks lidzeklu pieslégsanai, nodrosiniet, lai Sie lidzekli batu pieslégti un lietoti

pareizi. So iericu lietoana var samazinat ar putekliem saistito bistamibu.
« Izmantojiet skavas vai citu praktisku panémienu, lai nostiprinatu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama
gabala turésana roka vai atbalstot pret kermeni ir nestabila un var izraisit kontroles zaudésanu.
- P gajiet sevi no meha instr lietos Itata radusos kaitigo puteklu un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.
- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, slipésanas, urbsanas un citu celtniecibas darbu raditajos puteklos var bat kimiskas
vielas, kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi $o kimisko vielu pieméri:
- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,
- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un
- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.
- Riska [imenis, paklaujot sevi $im nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no ta, cik biezi stradajat $adus darbus. Lai samazinatu $o kimisko
vielu ietekmi: stradajiet labi vedinama vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, puteklu maskas, kas speciali paredzétas
mikroskopisko dalinu aizturésanai.

LV-1 04581146_ed9



O

Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojosas kustibas vai neértas pozas var but kaitigas
jasu plaukstam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsaksanas uzklausiet arsta padomu.

Elektriska instrumenta vibracijas stiprums faktiskas lietosanas laika var atskirties no deklarétas vértibas atkariba no instrumenta
lietosanas veida. levérojiet piemérotus drosibas pasakumus, lai nodrosinatu operatora aizsardzibu, pamatojoties uz iedarbibas novértéjumu
faktiskas izmantosanas laika

Izvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir
atslegta strava, tadéjadi radot sapisanas vai citada veida traumas draudus.

Mehanisko Instrumentu Lietosana un Apkope

N di hanisko instr: ar spéku. jiet savam uzd iemérotal hanisko instr: u. Pareizais
mehanlskals instruments paveiks vajadzigo darbu labak un drosak ar to apgriezienu skaltu, kadam tas konstruéts.

i hanisko instri u, ja slédzis to neieslédz vai neizslédz. Jebkurs mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar slédzi, ir
bistams un jaremonté.
Pirms mehaniska Y lés piederumu inas vai instri $ glabasanai atvienoji haniska
instr k ktdaksu no baros avota. Sadi proﬁlaktlskl drosibas pasakumi samazina instrumenta netisas |edarb|nasanas risku.
Mehaniskos i ko paslaik neli labajiet bérniem nepieej vietas, un nelauji hanisko instri u
darbinat personam, kas neparzina atbilstoso instrumentu vai sis instrukcijas. Neapmacitu lietotaju rokas instrumenti ir bistami.
Veiciet mehanisko instr hnisko apkopi. Parbaudiet, vai kustlgas dalas nav nepareizi iecentrétas vai sakérusas, vai nav
saltzusu dalu, ka ari jebkuru citu apstakli, kas var ietekmé hanisk Str darbibu. Ja mehaniskais instruments ir bojats,

pirms lietosanas to salabojiet. Nepietiekami apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.

Griezéjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pareizi apkoptiem instrumentiem ar asam griezéjskautném ir mazaka iespéja iesprast, un tie ir
vieglak vadami. Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

Mehanisko instrumentu, piederumus, instr u uzgalus utt. lietoji bilstosi $Sim instrukcijam un veida, kas paredzéts
konkrétaj: hanisk stri tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Mehaniska instrumenta lietosana
darbibam, kas atskiras no $im instrumentam paredzétajam, var izraisit draudigu situaciju.

Ar akumulatoru Darbinama Instrumenta Lietosana un Apkope

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit
aizdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.

Mehaniskos instr lietojiet tikai ar precizi noradito akumulatoru. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit traumu un
aizdegsanas draudus.
Kad akumulators netiek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala prieks iem, tadiem ka: papira saspraud &

atslégas, naglas, skriives vai citi siki metala priekSmeti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora
spallem var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.

otos ap no var tikt izsviesta kada viela; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare ar 3o vielu nejausi
notlek noskalojiet to ar udeni. Ja Skidrums turklat ir skaris acis, mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora izs|aktais skidrums
var izraisit iekaisumu vai apdegumu.
Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli. Akumulatora ievietodana mehaniskaja
instrumenta, kad slédzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.
Pirms veicat jebkadu regulésanu vai mainat piederumus, atvienojiet ak I u no instr vai ietojiet slédzi i
stavokli. Sadi profilaktiski drosibas pasakumi samazina instrumenta netlsas iedarbinasanas risku.
Elektriskie instrumenti parkarsis, ja tie paliek ieslégti, kad instrumenta motoram ir spéciga parslodze, tas tiek apstadinats vai ka
citadi atturéts no rotacijas. Tada gadijuma izslédziet instrumentu. Instrumenta apgade ar stravu $ados apstaklos var klat par céloni
karstumam, dumiem vai ugunsgrekam ar |eva|n01um|em vai ipasuma bojajumiem.

Pirm: g tr kasté vai soma, atvi ji k I U no instr Netisa
iedarbina labas vait portés laika var izraisit vairakus bistamus apstaklus, tai skaita instrumenta parkarsanu.
Nekontroléta |nstrumenta darbinasana var izraisit dazadus draudus, tai skaita karstumu, damus vai ugunsgréku.

Neaizsp jiet korpusa dzesés. gaisa atveres, jo tas var izraisit instrumenta parkarsanu. Instrumenta lietosana sados apstaklos
var klat par céloni karstumam, damiem vai ugunsgrékam, radot traumas vai ipasuma bOJaJumus

Instruments var parkarst ilgstosas lietosanas laika vai darba ciklos ar lielu logoj Ja jebk instr dala paliek tik
karsta, ka tai nevar pieskarties, vai ari no nak dimi, nekavéjoties partrauciet darbu un laujiet instrumentam atdzist. Instru-

menta lietosanas turpinasana sados apstak|os var izraisit instrumenta bojajumus, ka ari klat par céloni traumam vai ipasuma bojajumiem no
karstuma vai liesmam.

Nekavéjoties partrauciet instr lieto$ un iniet tadus us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti
sadi akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai ari tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit
traumas vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dél.

Neparveidojiet $o instrumentu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko Jisu modelim iesaka Ingersoll Rand. Piederumi, kas ir pieméroti vienam instrumentam, var k|t
bistami, lietojot tos ar citu instrumentu.

Ja stradajat cimdos, parliecinieties, vai cimdi netraucé atbrivot sléedza mehanismu. Tas var radit traumas.

X nost plaksnites. Bojatas plaksni iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 0 izstradajumu
lietotu drosi.
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Apkope

+ Savu ha instr dodiet ta tikai kvalificétam r peciali , kas i; tikai identiskas rezerves
dalas. Tas garantés mehaniska instrumenta drosibas saglabasanu.

- R jot instr i jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un izpildiet visas tehniskas apkopes instrukcijas.

Neapstiprinatu rezerves dau izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas iegtisanas
risku.

- Nepaklaujiet al | us uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatarai virs 100 °C. Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.
- Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéeka $ajiem nor ivajiem aktiem (vietégji

valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.
BRIDINAJUMS

« Veicot tadas darbibas, kuru laika griezéjinstruments var saskarties ar sléptu elektroil iju, turiet instri uaizi
satversanas virsmam. Saskaroties ar vadu, kas ir zem sprieguma, ari instrumenta atklatas dalas nonak zem sprieguma un rada stravas
triecienu operatoram.

« Modeliem ar reversésanu pirms darba saksanas parliecinieties par reversés
palidz saglabat kontroli par instrumentu.

« lzmantojiet vienigi trieciena darbibas uzmavas un paligierices. Neizmantojiet roka turamas (hroma) uzmavas vai paligierices. Tas
lietodanas laika var saltzt un radit traumas.

« Periodiski parbaudiet instrumenta piedzinas uzgali, lai parliecinatos, vai uzmavas aizturis darbojas pareizi un vai uzmavas un
piedzinas uzgali nav parak nodilusi. Jebkurs no minétajiem apstakliem var radit iesp&ju uzmavai rotéjot nokrist.

« Trieciena uzgrieznatslégas nav di riskas uzgrieznatslégas. Savienojumi, kas japievelk ar iktu spéku, péc montazas ar
trieciena uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru. Nepietiekami pievilkti stiprinajumi var k|Gt valigi un izraisit traumas.

« Neizmantojiet atsegtu droseli apstaklos, kur skérsli var droseli i kli. JUs varat nespét izslegt instrumentu.

Specifiskie Razojuma Drosibas Noteikumi

kli. Ja zinat rotacijas virzienu, tas

PIEZIME

drosibu, i jiet attieciga izstradajuma drosibas informaciju.

del

Lai iegutu informaciju par konkréta

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

Stravas Uzvelciet Uzlieciet Uzvelciet ausu Pirms sakat darbu Apdeguma briesmas.
trieciena risks respiatoru! aizsargbrilles! aizsargus! ar$oinstrumentu,  Virsma var but karsta.

izlasiet rokasgramatas!
(Attéls 16589525)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A EINDINMIVTEY  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU orada potenaial 9 ) / /i smag g
vai ipasuma bojajumus.

7 Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma
PIEZIME aizsardzibu : ’ ’ g’ .

Informacija par Darbarika Dalam

& UZMANIBU

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvieto$ana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba
kvalitati, palielinat tehniska L un padarit nederigas visas garantijas.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes www.ingersollrandproducts.com.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis Produktu

Bezprzewodowy klucz udarowy jest narzedziem recznym, zasilanym akumulatorowo, wykorzystujgcym udar obrotowy do dokrecania lub
odkrecania gwintowanych potaczen, poprzez specjalnie wzmacniane nasadki.

STRZEZENIE
0Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa

« Ostrzezenie! Zapoznac sie z trescia wszystkich instrukcji. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych wskazéwek moze spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub powazne wypadki. Termin ,narzedzie elektryczne’, do ktérego odnosza sie zamieszczone ponizej ostrzezenia,
oznacza narzedzie elektryczne (przewodowe) lub narzedzie akumulatorowe (bezprzewodowe).

- Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie tych informacji dotyczacych bezpieczenstwa innym uzytk ik produktu.
Nleprzestrzeganle norm i przeplsow moze spowodowac wypadki.

. Czy i lacji, ekspl ji, przegladé |konserwacjltegoproduktunalezy ywac zgodnie z wszy
obowigzujacymi normamiip- r' i (lokalnymi, reg Inymi, krajowymi itp.). Odpownedznalnosc za stosowanle sie do zalecen

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Miejsce Pracy

« Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dbac o jego dobre oswietlenie. Nieuporzagdkowane i Zle o$wietlone stoty warsztatowe sg
przyczyna wypadkow.

« Nie wolno ekspl ¢ narzedzi w ferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy
narzedzia moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

- Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywac w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢
przyczyng utraty kontroll

« Uwaza¢ na zakog idoczne itp. pr y, ktére moga stwarzaé jdujace sie w miejscu pracy. Nie
wolno stykac ani uszkadzac kabli, rur ani wezy, w ktorych moga by¢ prowadzone przewody elektryczne, gazy wybuchowe lub
szkodliwe ciecze. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkdw.

Bezpieczeiistwo Elektryczne

- Budowa wtyczki narzedzia musi od iada¢ budowie gniazdka elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowaé
wtyczki. Nie stosowac przejs owek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Niedokonywanie modyfikacji wtyczek oraz
odpowiadajacych im gniazdek obnlzy ryzyko porazenia.

« Unikack ktu ciata z uzi ymi powierzchniami, takimi jak przewody rurowe, radi y, urzadzenia chtodnicze. Zetkniecie
czesci ciata z masa zwieksza ryzyko porazenia pradem.

« Nie wolno uzywac napedzanych elektrycznie narzedzi w deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza urzadzenia zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

« Nie wolno naciaggac kabla. Nie wolno stosowac kabla do przenoszenia, ciaggniecia ani odlgczania narzedzia od gniazda

elektrycznego. Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel

to zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

W przypadku eksploatacji narzedzi na zewnatrz pomieszczen nalezy korzystac z pr du przedtuzaja do uzytku

na zewnatrz budynkéw. Stosowanie przewodu przeznaczonego do stosowania na zewnatrz obniza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jesli uzytkowanie narzedzia elektrycznego w wilgotnym miejscu jest nieuniknione, uzywac wytacznika réznicowopradowego.

Uzycie wytacznika réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczefistwo Osobiste

«+ Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac czujnosci p ¢ zgodnie ze zdrowym r qdki Nie uzywaj narzedzia
w przypadku zmeczenia, pod wptywem narkotykéw, alkoholu Iub lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze
doprowadzi¢ do powaznego wypadku.

« Uzywac wyposazenia ochronnego. Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W szczegdInych warunkach nalezy uzywac sprzetu ochronnego, np.
maski przeawpytowej, obuwna ochronnego z antyposllzgowq podeszwa, kasku lub nausznikéw ochronnych obnlzy to ryzyko wypadkow.

« Nie dopusci¢ do uruch narzedzia. Przed knieciem wtyczki do gni p i€ sie, ze przetacznik

znajduje sie w pozycji wylaczonej. Przenoszenie podtaczonego narzedzia z palcem na przetaczniku lub podtaczanie narzedzia do zasilania

z wiaczonym przetacznikiem prowadzi do wypadkow.

Przed uruchomieniem narzedzia zdja¢ wszystkie nasadki do kluczy. Pozostawienie klucza w ruchomej czesci narzedzia moze

doprowadzi¢ do wypadku.

« Nie siegaj za daleko. St6j pewnie i caty czas utrzymuj rownowage. Zapewnia to lepszg kontrole nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

« Nos odpowiednie ubrania. Nie nos$ luznych ubran lub bizuterii. Spinaj dtugie wtosy. Trzymaj wtosy, odziez i rekawice z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wlosy moga zostac ztapane przez poruszajace sie czesci.

« W przypadku, gdy urzadzenia sg zaopatrzone w przytacze do odsysania pytéw i akcesoria do jego gromadzenia, upewnij sig, ze sq
one podtaczone i uzywane w sposéb prawidtowy. Korzystanie z takich urzagdzen moze obnizy¢ ryzyko ZW|qzane z obecnoscia pytow.

n L . .

ego przeznac g

« Zapomoca zaczep6w lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany przed do podtoza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonig lub dociskanie do ciata nie zapewnla stabllnosa i moze spowodowac utrate kontroll
« Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobnymi cza; jacymi podczas pracy narzedzia.

- Pyttworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia lub |nnych prac moze zawierac substancje chemiczne

powodujace raka, wady wrodzone lub uposledzajace rozréd. Niektore z tych substancji to:

- oféw zfarb na bazie otowiu,

- krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz

- arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

ryzyko zwiazane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwigzane z chemikaliami:

pracuj w dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane

do filtrowania czastek mikroskopowych.

« Zakoncz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych
czynnosci lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowac podczas pracy. Przed ponownym
przystapieniem do pracy zasiegnij porady lekarza.

«  Wibracje powstajace podczas uzytkowania elektronarzedzia moga by¢ inne niz deklarowana warto$¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
narzedzia. Na podstawie szacunkowej oceny w czasie rzeczywistego uzytkowania, nalezy stosowac¢ odpowiednie srodki ochrony.
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Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sie jeszcze przez jakis czas po wytaczeniu, powodujac
ryzyko zaplatania sie lub innych wypadkéw.

Eksploatacja i Pielégnacja Narzédzia Elektrycznego

Nie wolno przecigzac narzedzia. Uzywaj narzedzia elektrycznego odpowiedniego dla d dania. Dzieki wtasciwemu narzedziu
mozna wykonac¢ prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.
Nie wolno uzywac narzedzia, jezeli nie dziata wytacznik. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna wiaczyc¢/wytgczyc za pomoca przetacznika,
jest nlebezplecznle i kwallﬁkUJe sie do naprawy.
Przed dok , Zmi akcesoriow lub odlozeniem narzedzia, nalezy odlaczyc zasilanie elektryczne. Te czynnosci
zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.
N|euzywane narzedzie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop ajac do jego ekspl ji przez osoby

z zasadq dziat urzadzenia lub tg instrukcja obslug| Narzedzia s niebezpieczne w rekach meprzeszkolonych uzytkownikow.
Sprawdzaj stan narzedzi. Kontroluj prawidtowos¢ ustawienia czesci oraz ich stan pod katem zagig¢, uszkodzen lub innych
czynnikéw, ktére moga mie¢ wplyw na jego dziatanie. Jezeli narzedzie jest uszkod przed p ym uzyciem nalezy je oddac
do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest ztg konserwacja narzedzi.
Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Odpowiednio konserwowane narzedzia z ostrymi krawedziami tnacymi sg
mniej narazone na wygiecia i fatwiej je kontrolowac. W celu zapewnienia pewnej kontroli nad narzedziem uchwyty musza by¢ czyste i suche.
Z narzedzi elektrycznych, akcesoriéw i wiertet itp. nalezy korzystac zgodnie z tg instrukcja oraz w spos6b wlasciwy dla danego
narzedzia, biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Korzystanie z narzedzi elektrycznych niezgodnie z
przeznaczeniem skutkuje powstaniem sytuacji niebezpiecznych.

Eksploatacja i Pielégnacja Narzédzia Akumulatorowego

d

Do tad ia nalezy ¢ wylacznie k ki o parametrach okreslonych przez producenta. tadowarka odpowiednia dla
okreslonego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy jest uzywana z innym typem akumulatora.

Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac tylko z przeznaczonymi do niego ak latorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko pozaru lub wypadku.

Jezeli akumulator jest nie uzywany, przechowuj go z dala od metalowych ob|ektow spmaczy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub lub innych matych metalowych przedmiotéw, ktére moga sp d ecie du. Zwarcie stykéw moze doprowadzi¢
do poparzen lub pozaru.

Na skutek niewlasciwego postepowania moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu z ta substancja.
Jezeli dojdzie do kontaktu, nalezy przemy¢ to miejsce woda. W razie kontaktu z oczami przemyj je i zwrd¢ si¢ po pomoc medyczna.
Wytrysk cneczy z akumulatora moze wywolac podraznienia i poparzenia skory.

Przed wtoz p ij sie, ze przetacznik znajduje sie w pozycji wytaczonej. Umieszczenie akumulatora we
wigczonym narzedzm moze doprowadZ|c do powaznego wypadku.
Przed przystap do czy Sci regulacyjnych lub wymiany akcesoriéw odtacz akumulator od narzedzia lub ustaw wiacznik w

pozycji Off (Wyt.). Takie Srodki zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Narzedzia elektryczne przegrzewaja sig, jesli podczas pracy ich silniki sa znacznie obcigzone, ulegna tzw. utykowi lub w inny
sposob blokowane sa ich obroty. W takim wypadku nalezy wylaczy¢ narzedzie. Dalsze uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze
spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

Odtacz akumulator przed rozpoczeciem sktadowania narzedzia lub umieszczeniem go w skrzynce albo opakowaniu. Przypadkowe
uruchomienie narzedzia podczas sktadowania lub transportu moze by¢ przyczyna wielu niebezpiecznych sytuacji, facznie z przegrzaniem
urzadzenia. Niekontrolowane uruchomienie narzedzia moze by¢ przyczyna wielu zagrozen, w tym nagrzania, powstawania dymu lub pozaru.
Nie nalezy blokowac otworéw wentylacyjnych w obudowie, gdyz moze to doprowadzic¢ do przegrzewania si¢ narzedzia.
Uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.
Narzedzie moze sie przegrzewac podczas ciagtej dlugotrwatej pracy oraz przy duzych obcigzeniach. Jesli czesci narzedzia stang
sig zbyt gorace lub pojawia si¢ oznaki dymu albo ognia z silnika, nalezy natychmiast przerwac praceg i pozostawic¢ narzedzie do
ochtodzenia. Dalsze uzywanie narzedzia w takim przypadku spowoduje jego uszkodzenie i moze doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika
lub zniszczenia mienia na skutek pozaru lub wysokiej temperatury.

Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie si¢ nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania

i wymienic. Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, Ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony.
Dalsze uzytkowanie niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej
temperatury lub wybuchu.

vl

Nie wolno y ¢ narzedzia, urzadzen bezpieczenstwa lub akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.
Uzywaj tylko akcesoriow zatwierdzonych przez Ingersoll Rand do danego modelu. Akcesoria, ktére s odpowiednie dla danego

modelu, moga by¢ niebezpieczne, gdy sa uzywane z innym narzedziem.

« Uzywajac rekawic ochronnych p ij sie, czy nie blokuja one wytacznika. Moga wystapi¢ wypadki.

« Nie wolno zdej klejek. Uszkod: nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Naprawy

« Nap y narzedzia powinny by¢ dokonywane przez wykwalifikowany personel z zastosowaniem wytacznie identycznych czesci

zamiennych. Zapewni to bezpieczeristwo eksploatacji narzedzia.

Podczas napraw narzedzia nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzega¢ wszystkich
wskazéwek dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukgji konserwacji moze stwarzac ryzyko
porazenia pradem lub wypadku.

Nie wolno wrzucaé¢ akumulatoréw do ognia, spala¢ lub nagrzewaé powyzej 100°C. W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

OdeW|edn|e przetwarzame lub pozbywame sie akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z 3zujacymi normami
i przepi Inymi, regi | , krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wplyw na srodowisko naturalne.

Kimi oh
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& OSTRZEZENIE

Specjalne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa Danego Produktu

« Jezeli podczas pracy narzedzie tnace moze zetkna¢ sie z ukrytym przewodem, nalezy trzymac narzedzie przez materiat izolacyjny.
Zetkniecie narzedzia z przewodem pod napigciem umozliwi przewodzenie pradu przez metalowe czesci tego urzadzenia i doprowadzi do
porazenia elektrycznego u operatora.
W przypadku narzedzi pracujacych w obu kierunkach przed uruchomieniem sprawdz p
Znajomosc kierunku obrotéw pomaga utrzymac narzedzie pod kontrolg.
Nalezy stosowa¢ wytacznie nasadki i wyposazenie do narzedzi udarowych. Nie wolno stosowac nasadek ani akcesoriow do narzedzi
recznych (chromowanych). Moga one ulec ztamaniu, doprowadzajac do wypadku.

s

ie przetacznika kierunkowego.

0Od czasu do czasu nalezy sp pedzany koniec narzedzia, aby up i¢ sig, ze uchwyt nasadki dziata prawidtowo oraz ze
nasadki i koncowki naped nie s nadmiernie zuzyte. Kazdy z tych czynnikéw moze prowadzi¢ do odtaczenia sie nasadki podczas
pracy.

Klucze udarowe nie sa kluczami dynamometrycznymi. Potaczenia wy jace doktadneg dokrecania musza by¢
sprawd kluczem dy ycznym po ich epnym dokreceniu kluczem udarowym. Niewtasciwie dokrecone potaczenia
moga poluzowac sie i spowodowac wypadek.

Nie nalezy uzywac niezabezpieczonych przetacznikow, jesli el etrzny moze dop! dzi¢ do ich zablok ia w pozycji

“wlaczonej". Moze okazac sig, ze nie bedzie mozna wylgczy¢ narzedzia.

INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace bezp daneg del
Identyfikacja Symboli Bezpieczenistwa
Ryzyko porazenia  Uzywaj ochrony drog Nos gogle Nos nauszniki Przed przystapieniem  Ryzyko poparzenia.
pradem oddechowych ochronne ochronne do obslugi urzadzenia  Powierzchnia moze
przeczytaj instrukcje byc goraca.
obslugi

(Rys. 16589525)

Informacje Dot. Bezpieczenstwa - Objasnienie Stow Ostrzegawczych
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji doprowadzi do tmierci bfdz

powaynego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do imierci bidz

powaynego okaleczenia.

A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢ bezpourednio lub pourednio do bezpieczenstwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacja Odnosnie Czesci Produktu

& UWAGA

Uzycie innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p d ¢ zagrozeni iej 3 wydajnosc szlifierki i

koniecznos¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarangji.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa ttumaczeniami oryginalnych
instrukgji.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny www.ingersollrandproducts.com.

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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OnucaHue Ha MpopaykTa

MHeBMaTUYHO MMNYNCeH raeyeH Kntod (Impactool) e 3aABKKBaH C akymynaTop, PbyeH, MOLEH VHCTPYMEHT, KOMTO U3MOM3Ba BbPTALLW UMMYSICK
3a 3aTAraHe UK pasxnabpaHe Ha BUHTOBU CbeAVIHEHNA Ypes CneLyanHo YCUNeH CMeHAEMM rHe3a.

BHUMAHUE
06w Mpasuna 3a besonacHocT

« BHumaHmne! I'IpouemTe BCUYKN NHCTPYKLUMW. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM WHCTPYKUMW 3anncaHn No-A0ny MoXe ia Ma 3a cneacrsne
efieKTpu4ecku yaap, noxap w/unn CePUO3HO HapaHABaHe. MoHATneTo “MOLLleH VIHCprMeHT" BbB BCUYKU NpeaynpexaeHna I/I36pOeHI/l no-
[floNy Ce OTHacA 3a Baluua 3axpaHBaH OT MpesaTa (¢ Kaben) uam ot akyMmynaTop (6e3uueH) MOLEH UHCTPYMEHT.

« Bawaeotr p TTa fa p Te Tasm nHdop 3a6 HOCTTa AOCTbIHA 3a APYruTe KOMTO Lie paboTAT c To3n
NPOAYKT. HecnasBaHETo Ha CTaHAapTITe 1 pasnopen6me MOXe Aa Npean3BnKa HapaHABaHe.

« BuHarm uHc paiiTe, yng Te, NpoBef Teu no,qp,'hp)«ame TO31 NPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUUKM NPUIOKUMI
CcTaHAApTU U NpeanucaHnA (MeCTHM, WaTCcKu, A ¢ I T.H.). Cn TO e Balla oTroBopHOCT. HecnassaHeTo Ha

CTaHJapTuTe n pa3l‘|opeq6me MOXe Aa npean3BuKa HapaHABaHe Ha YOBEK.

Pa6oTHa 30Ha

MaseTe Bawara paﬁorua 30Ha YucTam HOGPE ocBeTeHa. 3anynaHaTa pa60THa Maca 1 TbMHUTE 30HU Ca NpeAnocTaBky 3a 310M0NYKN.

« He nsnonseaiite MOLHN NHCTPYMEHTU B €KCMJTIO3UBHN a'rM0c¢epv|, P p npu Harop TeYHOCTH, rasose unmn
npax. MOLL(HI/ITG WHCTPYMEHTWN Cb3AaBaT UCKPW, KOUTO MOraT Aa 3ananAaTt npaxa nnv napurte.

« [DpbxTe geuata u APYry CTPAaHUYHUTE NNLA HACTPaHU A0KaTO paboTnTe C MOLWEH MHCTPYMEHT. OTBNNYAHETO Ha BHUMAHNETO MOXe Aa
NpUYnHK 3arybata Ha KOHTPON OT Ballia CTpaHa.

+ BHumaBamTe 3a 3apoBeHu, CKpUTKN UNN ApPYyryu onacHOCT! BbB BallaTa paﬁorua cpepa. He KDHTBKTyBaﬁTe N He nonpe)KAalirre
BbXKeTa, Bogonposoaun, TP'b6III VAN MmapKy4u, KOUTO MOXe Aa CbAbpPXKaT eNekTpuyeckn np eKC rasose wm
BpeAHu TeyHocTU. MoXe fla nocnefBat enekTpruiecky yaap, Noxap uim HapaHssaHe.

Enektpuuecka besonacHocT
« lllencennTte Ha MOLHNTE NHCTPYMEHTU TPAGBa 1a OTFOBapAT Ha KOHTaKTa. HMKora He NpomeHsiTe Wwencena no HUKakbs HaunH. He
n3nonsBaiiTe afjanTepHM LWENCenn cbe 3a3eMeHn (3aMmaceHm) MOLHN MHCTPYMeHTU. HemoanduLmMpaHuTe Wwencenu n oTroBapawmTe
KOHTaKTW Lie HaManAaT pucka oT yaap.
- U36ArBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo Tpb6U, pagnaTtopu, NI0TOBE U XNagnAHNLK. VIMa NoBuiLeH PUCK OT
eNeKTpNYecKM yiap ako TANOTo Bu e 3a3eMeHO 1nn 3amaceHo.
« He unsnaraiiTe MOLWHNTE MHCTPYMEHTI Ha AbXKA WAV BAara. Bnasnata B MOLHMA MHCTPYMEHT BOAA Liie MOBYLLK ONacHOCTTa OT
eneKTpuyecKk yaap.
« He onbBaiiTe ka6
OT ropewu npep,
eneKTpnuyecKk yaap.
« KoraTo nonsearte MouljeH WHCTPYMEHT Ha OTKPMTO, U3MON3BaliTe yAbKNTeNeH Kaben, noaxoAsly 3a Noi3BaHe Ha OTKPUTO.
M3non3saHeTo Ha Kaben, noaxopAll 3a ynotpeba Ha OTKPUTO HamanfABa PUCKa OT eNeKTprUYecKn yaap.
« AKO N3noN3BaHETO Ha AAfieH eNEKTPONHCTPYMEHT Ha mAcTo e 6 iTe 3alyNTEHO eNeKTpo3axpaHBaHe
C YCTPONCTBO 3a AedeKTHOTOKOBa 3awuTa (RCD). V13non3BaHeTo Ha yCTpoCTBO 3a AepeKTHOTOKOBA 3awmTa (RCD) HamanABa pucka ot
TOKOB yfiap.
JInuna besonacHoct
- bBbpaere Hawpek, HabnogaBaliTe KaKBO NpaBUTe 1 U3NOAN3BaliTe 34paBMA pa3yM Npu pa6oTa ¢ MOLWeH NHCTPYMeHT. He nsnonssaiire
MOLUHM VHCTPYMEHTI KOTFaTo CTe€ yMOPEH Ui Nop, Bb3AeNCTBUETO Ha APOra, ankoXos Unu IeKapcTBo. EJIH MOMEHT HeBHVIMaHe no
Bpeme Ha pa60Ta C MOLLIEH NHCTPYMEHT MOXe [la TPeAN3BIKa CEPUO3HO HapaHsABaHe.
Te ¥ 3a HOCT. BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounte. O60pyaBaHETO 3a 6€30MaCHOCT KaTo MPOTMBONPaxXOBa Macka,
Hennb3rawy ce obesonacutenHy obysKy, TBbpAa LWankKa, v 3aLuTa 3a Cyxa, N3Mnon3BaHu 3a CbOTBETHIUTE YCNIOBMA HaManABaT HapaHABaHWATa.
« W36areaiTe cnyyaiiHo nyckaHe. [lpoBepeTe aanu NpeBKAOYBATENAT € B NO3ULMA “N3KNI0YeHO" Npean fla MbxHeTe wencena. HoceHeto
Ha MOLLHU MHCTPYMEHTU C NPBLCT Ha MPEeBKIOYBaTENA MW MbXaHe Ha LLencena Ha MOLHU MHCTPYMEHTU C BK/KOUEH NpeBKIloyBaTen e
NpeAnocTaBKa 3a 3710MoyKu.

Hukora He iTe 3a HOoCeHe, Abp wnn Ha MHCTpyMeHT . MaseTe
T, Macno, ocTpu pb6oBe NN NOABNKHN YacTu. [ToBpesieH Ny onneTeHn Kabenu NoBuLIaBaT pUcka ot

- CBaneTe HacTpoliBaWMTe NNV rae4yHn npean Ha VHCTPYMeHT. HacTpoliBaly 1N raeuyeH Kiiioy, 0cTaBeH
CBbp3aH KbM BbPTALLA CE YaCT Ha MOLHNA MHCTPYMEHT MOXe Aa Npe/u3BiKa HapaHaBaHe.
+ He ce HapBecBanTe. CTbnBaiTe 34p " nasere p e no BCAKO Bpeme. ToBa fjaBa No-[06bP KOHTPOS BbPXY MOLLHMS

NHCTPYMEHT B HeOYaKBaHW cutyaumn.
« O6nuuaiite ce nogxoasuo. He Hocete BucAwm apexu unmn 6mkyTa. Bbpssaiite Abnrara Koca. [Masete kocata cu, gpexuTe n
Te faney or ce yacTu. BVICRLLU/ITE apexun, 6I/I>KyTaTa n Abnrata KoCa moraTt ga 6‘bﬂaT 3axBaHaTw OT ABVXKeln ce 4acTu.
. AKo VIMa npefiocTaBeHN YCTPONICTBa 3a M3CMYKBaHe Ha Npaxa i cb6up 1, npoBep T CBBbp wnp
ynotpe6a. /13non3BaHeTo Ha Te31 yCTPOMCTBA MOXe fla HaMasv OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C npaxa.
« Wsnon3Baiite UMK Wan Apyr noAXoAALl Ha4VH 3a ocurypsBaHe n noaAbp»KaHe Ha o6pa60'rBaHm| enemeHT Ha cTabunHa
nocTaBKa. [lbpaHeTo Ha 06paboTBaHNA efleMeHT Ha PbKa UK BbpXy TAIOTO @ HeCTabUITHO 1 MOXe fia ioBefie 10 U3rybBaHe Ha KOHTPOSI.
« Ws6ArsaiTe nsnaraHe 1 ANlLaHe Ha BPeieH Npax 1 4acTuum, npu Ha MOLUHU MHCTPYMEHTH.
- Hakou npaxose OT MOLWHO WnudoBaHe, pAsaHe, pasapobasaHe, AbnbaeHe NNy Apyrit CTPONTENHV AENHOCTM CbAbPAKAT XMMUKANK, KOUTO
moraT Aia NpeAn3BuKaT pak, AedeKTn npu paxaaHe unu Apyru reHeTUYHN yBpexaaHva. Hakou npumepw 3a TakmBa XMMUKanu ca:
- 0noBo oT 6ou, 6aznpaHu Ha ONOBO,
- CUNNLMEBU KPUCTANN OT TYXI VI LUMEHT U APYTV 3MAaPCKU NMPOAYKTY, U
- apCeHWK 1 XPOM OT XMMUYeCKn 06paboTeHa AbpBecrHa.
- BalwmAT pycK OT Te3u n3naraHWsA Bapupa, B 3aBUCUMOCT OT TOBa KOJIKO YeCTO BbplumTe TakaBa paboTa. 3a fja HamanuTe usnaraHeTo
CU Ha Te3n XumMuKanu: paboTeTe B JOOpe BEHTUNMPAHO NMPOCTPAHCTBO, U paboTeTe ¢ ogobpeHo obopyaBaHe 3a 6e30nacHoCT, KaTo
NPOTNBONPAX0OBK MacKK, CneLmnanHo pa3paboTeHy 3a GUATPNMpPaHe Ha MUKPOCKOMNYHM YacTULN.
. Cnpere N3NoN3BaHETO Ha BCEKN MHCTPYMEHT aKo ce NOABAT Hey,quc‘rBo, C'bp6ﬂl.l.|0 yceuwaHe vamn 6onka. BMGpaL[VIVITe, nosTapAwuTe
Ce ABWKEHUA UNU HeyAo6HMTE NO3M MoraT Aa ca BPeAHW 3a BaluMTe pblie 1 AnaHu. MoLHUTe MHCTPYMEHTU MoraT fia BUGpupat npu
nsnonseate. [oTbpceTe MEANLIMHCKMN CbBET NPEAN Aa NPOABIIKUTE N3NON3BaAHETO.
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U3nbyeHnTe BM6pauymn B peasiHm yCI0BUA Ha EKCMIOATaLMA Ha eNIeKTPNYECKN MHCTPYMEHT MOraT fja ce pasnuyaBsar oT
AeKNlap1paHaTa CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT HaYWHITE, N0 KOMTO Ce M3MoN3Ba WHCTPYMeHTa. [la ce B3eMe noaxoaalla MApKa Ha
TexHvKaTa 3a 6e30MacHOCT 3a 3allyKTa Ha onepaTopa, Ha 6a3a Ha OLieHKa Ha Bb3/1e/ICTBMETO MO BpeMe Ha eKcrnyioaTalus B peasnHu ycnosuma
W36arsaiiTe KOHTAKT C ABMKELNTE CE YACTN HAa MHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHTBT U/WNn akcecoapuTe MoraT fla MPOAb/KAT 3a KPaTKo
[IBVKEHWETO CV Ciefl N3K/I0YBaHe Ha 3aXpaHBaHEeTO, Cb3[aBalki PYCK OT 3amnunTaHe UMK APYro HapaHABaHe.

Wsnon3saHe n Mpuka 3a MowHua UHCTpymeHT

He npecunBaiite MOWHNA MHCTPYMEHT. i3non3BaiiTe NoaXoAALMA MOLLEH NHCTPYMEHT 3a Bawata 3apaya. MoaxogawmaT MoLLeH
VIHCTPYMEHT Lije CBbpLUM No-gobpe 1 no-6e3onacHo paboTaTta CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYWpaH.

He nsnonssaiite MOLLEeH NHCTPYMEHT, ako np TeNAT He ro wnn . Bcekn MOLLEH NHCTPYMEHT, KOWTO He
MO>e f1a Ce KOHTPO/IMPa OT NPEeBKIOYBaTENA € OnaceH 1 TpAGBa f1a ce Nonpasu.

PaskaueTe ujencena ot us Ha p npean Aa npaBuTe BCAKaKBUM HAaCTPONKY, CMAIHA Ha aKcecoapy Wi cKnagupaHe
Ha MOWHNA NHCTPYMEHT. Te3n npeanasHn Mepku 3a 6€30MacHOCT HamansBar pwvcka ot C}'Iy"IaVIHO BBAEVICTBBHG Ha NHCTPYMeHTa.

Ckna, iiTe 6 cTBaWm WHCTPYMEHTU U3BbH locera Ha ielia 1 He pasp Te Ha Xopa nc

VHCTPYMEHT WM Te31 MHCTPYKLUUN 1a PaGOTAT C MOLHNA MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHTITE Ca OMacHM B pblieTe Ha HeobyueHn notpebutenu.
Moppabpxaiite MmowHNTe MHCTPYMeHTU. lpoBepABaliTe 3a HECbOCHOCT UM JIOLIA BP Ha Te ce 4acTh, 3a cuy

Ha YacTh 1 BCAKAKBO [iPYro Hello, KOeTO MOXe fja NoBuAe Ha pa6oTaTa Ha MOLHNTE MHCTPYMEHTN. AKO MOLHUAT UHCTPYMEHT e
noBpe/eH, faliTe ro 3a nonpaska npeau ynotpe6a. MHOro 3/10MoyKy ca Npean3BUKaHu OT 3/1€ MOAAbPKaHMN MOLLHN MHCTPYMEHTH.
MopabpiKaiiTe pexeluTe MHCTPYMEHTH OCTPM 1 YncTy. [lo6pe NoaabpKaHN MHCTPYMEHTY C OCTY pexeLLy pbboBe No-TpyAHO MoraT fja
yBIeKaT 1 ca Mo-NeCH! 3a KOHTPON. MopabpXKaiiTe APBKKUTE YNCTU 1 CyXW, 3a f1a 3ana3BaTe KOHTPOS.

W3nonsBaiiTe MOLHNA NHCTPYMEHT, aKcecoapuTe 1 HaKPaiHNLMTE 1 Np. CbIIacHO Te3M MHCTPYKLMK U N0 Ha4MHa, NpeBI/EeH 3a
Bl/la Ha MOLYHNA MHCTPYMEHT, KaTo B3emate npeaBuj pabotHuTe ycnosus u paborara, KoATo TpsaGBa fa ce n3BbpLum. M3nonssaHeTo
Ha MOLYHUA UHCTPYMEHT 3a ONepaLinu, pasinyHm oT NpeABUAEHUTE, MOXe Aa MPUYUHI OMacHa CUTyaLna.

WUsnonssaHe n Mpuxa 3a AKymynatopa

3apexpaiiTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOIICTBO, onpen ornp AVTeNsA. 3apAAHO YCTPONCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a efjuH
B[} aKymynaTop MOXe [ja Cb3/jajie OnacHOCT OT NoxXap, ako Ce N3Mon3Ba C Jpyr akymynaTtop.

W3nonsBante MOLYHWN NHCTPYMEHTWN CaMO CbC CcrneynanHo npegHa3HayeH akymynaTopeH naket. /3non3BaHeTo Ha ApYyr akymynaTopeH
nakeT MOXe fla Cb3ajie PUCK OT HapaHABaHe U Moxap.

KoraTo akymynaTopHUAT NaKeT He ce N3NoN3Ba, APbIKTE ro faney oT Apyru meTanHu o6eKT Kato: K. pn, MOHeTH,

MUPOHN, BUHTOBE N APYrN MaNKn MeTanHn OﬁeKTIII, KOWTO MoraT Aa Cb3fAaAaT Bpb3Ka OT eAHaTa KjieMa A0 gpyraTa. Okbesa BaHeTO Ha
KnemnTe Ha akymysniaTopa MoXe fja PUUVHM U3rapAHUA Wan Noxap.

Mpn | | OT aKymynaTopa MoXe fja n3niese TeYHOCT, N36arsaiite KOHTaKT. AKO CJIy4aiiHO ce OCbLYECTBN
KOHTaKT, ﬂpOMMﬁTe cBopa. AKO TeYHOCTTa Aonpe n ounTe, NOTbpceTe MeaNLNHCKa NnoMmoLy. TEHHOCTTa, n3nAsna ot akymynartopa,
MO>e 12 MPUUYMHI CMYLLIEHA WAV U3TaPAHNA.

Mpean noctaBAHETO Ha aKyMyNaTOPHUA NaKeT NpoBepeTe Aanu np TenaTen . [ocTaBAHETO Ha aKyMynaTopHuA
NaKeT B MOLLHVA NHCTPYMEHT C BK/IIOUEH NPeBKIioYaTesn e npeanocTaBaka 3a 3/10MosyKu.
P e aKymy P naKeT OT MHCTPYMeHTa, WK NocTaBeTe NpeBK/oYBaTeNs BbB GUKCMPAHO N3KNIOUEHO NOJoXKeHne

npeaun Aa npaBuTe HaCTPOIIKN UM fa CMEHATe npucnocobnenua. STesv NnpeanasHy MepKu 3a 6e30MacHOCT HamManABaT Pycka oT
CHyHaVIHO SaﬂeﬁCTBaHE Ha HCTpYMeHTa.
EneKTpuyecKmnTe NHCTPYMEHTH Lije NPErpenT ako OCTaHAT BK/IOYEHM, KOraTo ABMraTens Ha NHCTPYMEHTa e MHOTO HaTOBapeH,
6noKMpaH unu Apyroaye My ce npeum fa ce BbpTu. M3Kniouere MHCTPYMEHTa, ako ToBa ce cinyumn. COCTaBAHETO Ha MHCTPYMEHTa Nog,
HanpexeHne B ToBa CbCTOAHME MOXKe [la NpeAn3BUKa HarpABaHe, MylleHe Nan noXxap ¢ HapaHABaHe Uin yBpexxaaHe Ha MMyLecTBo.

e y P NaKeT OT MHCTPYMEeHTa NpeAn Aa ro CKnaguparte Wan ja ro NocTaBuTe B KyTUA 32 MHCTPYMEHTU Nnn
Top6a. Cnyuavmoro nycKaHe no Bpeme Ha CKnagupaHe nnm TpaHCNopTMpaHe MoXKe Aa NpeAnsBnKa U3KNIOYNTENTHO onacHn
MONOXeHNA, BKNIOYNTEJTHO NPEerpAaT UHCTPYMEHT. HeKOHTpOHMpaHaTa paﬁoTa Ha HCTPYMeHTa MOXe Aia NnpeAn3BuKa pasinyHn
0MacHOCTY, BKMIOYUTENHO HarPABaHe, AUM UMK NoXap.
He paiite BeHT | Te OTBOPM Ha KOpPNyca, MOHEXe ToOBa MOoXe Aia NPUYNHU NperpaBaHe Ha MHCTPYMeHTa. /3non3saHeTo
Ha NHCTPYMEHTa B TOBa CbCTOAHMNE MOXKe [ia NpeAn3BMKa HarpABaHe, NylleHe nnn noxap ¢ HapaHABaHe N yBpeXxaaHe Ha NMYLLecTBo.
WHCTPYMeHTBT MOXe fja ce nperpee Npun NPoAbIXKMTENHa paboTa unm TeXKu feiHocTn. BegHara cnpete pa6ora u octaBete
VHCTPYMEHTa fia ce OXJ1aAu, aKo HAKOA 4acT OT Hero cTaHe TBbpAe ropelya npu AoKOCBaHe UM aKo UMa MHANKaUMA 3a AUM OT
Asurarens. I'Ipoq'bnmaBaHeTo Ha pa60TaTa Ha HCTPYMeHTa npwu Te3n yCcnosusA We npean3srika nospeaa Ha UHCTPYMeHTa U CbCToAHNE
MOXe f1a NPean3BIKa HapaHABaHe WK yBPeX/aHe Ha VMYLLeCTBO OT ropeLyyHa Uiu noxap.
BepHara cnpete pa6oTa 1 3ameHeTe aKymynaTop, KOiTo cTaBa NpeKaseHo ropeiy npy pa6oTa uam Mma MHOro Kbc pa6oTeH LUKbA.
O6VKHOBEHO Te31 aKymynatopu nmat ronam 6p07| UMKNKX Ha npe3apeXXaaHe nnu Moxe fia ca ctTapv nnuv nospefeHun. I'Ipon'bnmaBaHeTo Ha
NoN3BaHeTo Ha NOBPEZieH akyMynaTop MOXe Aa NPean3BIKa HapaHABaHe UM yBpeXaaHe Ha MYLLIECTBO OT FopeLLnHa, NoXap Ui eKCniosus.
He moaudunumpaiite TO31 MHCTPYMEHT, yCTPoOIiCTBaTa 3a 6e30nacHOCT M akcecoapuTte. HepaspelueHute mogudukaumm morar fa
npeansBuKaT enekTpuyeckn ygap, noxap nnn HapaHasaHe.
W3nonsgaiiTe camo akcecoapu, KOMTO ca npenopb4aHu 3a Bawusa mogen ot Ingersoll Rand. Akcecoapu, nogxofawm 3a eauH
VNHCTPYMEHT, MoraT Aa 6bfjaT onacHu, ako ce 13Mnon3ear C Apyr VHCTPYMEHT.

. I1p|n HOCeHe Ha pbKaBM UM BUHarn rapau'mpal?rre, Yye Te HAMa fga P! T OCl TO Ha APOCEe/IHNA MeXaHN3bM. Moxe Aaa
nocneaBa HapaHABaHe.

« He cBansiite 3 nTe peaeHuTe TabenknTe gasat nHdopmaLus 3a 6e30MacHOTO MoN3BaHe Ha NPOAYKTa.

06cnyxBaHe

- JlaBaiiTe CBOA MOLUYEH UHCTPYMEHT 3a 06y Ha ¢ PEeMOHTEH TeXHUK, C U3NoJI3BaHe CaMO Ha UAEHTUYHN
pe3epBHM YacTy. ToBa Lie OCUrypY MOAABPKAHETO Ha 6€30MacHOCTTa Ha MOLHUA NHCTPYMEHT.

« KoraTto o6cnyKBaTe MHCTPYMEHT, iiTe camo opur I yactu Ha Ingersoll Rand n cnepBaiite ykasaHuata

p
3a nogapvXKKa. M3non3BaHeTo Ha HepaspelleHn 4YacTu N HecrnasBaHeTo Ha yKa3aHMATa 3a NoA4PbXKKa MOXe [ja Cb3aje pUCK oT
eNeKTPNYECKM yjap WK HapaHABaHe.
He n3xBbpnaiiTe akymynaTopm B OrbH, He ri usrapaiTte uan Harpasarte Hag 100° C (212° F). Akymynatopute npefcTaBnasaT puck ot
noXxap uin XMMn4yeckKo nirapsHe, ako He ce 06pa6OTBaT npasuHoO.

iTe unn pnAiiTe akyMynaTopuTe OTFOBOPHO B CbOTBETCTBIE C BCUYKM NP CTaHpapTy U np aHnA
(MecTHW, WaTcKn, AbpKaBHYN, peaepantu. T.H.). HerpaBuiHOTO N3XBbP/AHE MOXe [a 3aCTpaluu OKOJIHaTa cpefa.
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BHUMAHUE

CneuunduuHn npasuna 3a besonacHocTt Ha Mpoaykra

« [pbXKTe MHCTPYMEHTa caMo 3a M30/IMpPaHUTe NOBbPXHOCTM 3a Koraro np pare Ka TaM, KbJieTO peXxelnar
WHCTPYMEHT MOXe Aia AOKOCHE CKPpUTU NpoBOAHNLN. ﬂOKOCBaHe Ha NPOBOAHWK NOA Hanpe)eHne CbLo e NoCTaBn OTKPUTUTE MeTanHn
4acTV Moy HaMpeXeHue 1 e NPean3BIKa eNeKTPUYeckn yaap Ha oneparopa.

- Mpup pcuBHUTE P pete Ta Ha peBepCcMBHUA MeXaHU3bM Npean nyckaHe. 3HaHMeTO Ha MOCoKaTa Ha BbpTeHe
riomara 3a 3ana3BaHe Ha KOHTPOJ1 BbPXY UHCTPYMEHTa.

- n Te camo I pa 1 akcecoapu. He usnonsgaiite pbyHM (XPOMUPaHW) HaKPaNHULW UK akcecoapw. Te moraT fia ce
CYYNAT No Bpeme Ha yno‘rpe6a 1 fa npegusBuKaTt HapaHABaHe.

« Mep poBepABaiiTe paboTHNA Kpaii Ha MHCTPYMEHTa, 3a fa ce y6eauTe, e rTHe30ABPKATENAT PabOTN NPABUIIHO U Ye
HaKpaiiHuLMTe N paGoTHUTE CTPaHU He Ca U3HOCEHN MHOTO. « [ 1BeTe MoraT f1a MO3BOJIAT Ha HaKpaiiHVKa Aa najjHe J0KaTo ce BbpTU.

« YpapHute He ca PVYHM K. . Bpb3Ku, M3nNCKBalLm onpeAeneH MOMEHT TpA6Ba fa ce NpoBepsAT ¢
W3MepuTeN Ha MOMEHTa cjlef] 3aTAraHeTo UM C yAiapeH Koy, HenpasuiiHo 3aTerHaTi CbefjHeHNA MoraT fja ce pa3xnabaT u aa
npean3BuKaT HapaHABaHe.

« He Tpab6Ba ga ce 3nonsBart OTBOPEHU APOCENM TaM, KbAETO Nperpaan Morat Aja 3afAbpKar Apocena B nonoxeHmne “Bkn.. Moxe fja
He 6bjieTe B CbCTOAHME Aa U3KIOUNTE MHCTPYMEHTa.

6
P

&
Pop

OTHOCHO
npopykTa.

3a6 HOCT, C $ 3a Te C cp TBOTO, CbA [ 3a

UpentTndunkauma Ha CumBonute 3a besonacHoct

HOPL®O A

Puck ot enektpuyecku Monssaiite guxatenHa  Monssaiite 3awuta Hocete 3awura Ha Mpean pabora ¢ Puck ot n3rapsiHe,
yaap 3auwuTa Ha ouunTe ywure NPOAYKTa MpoyeTeTe  MOBBPXHOCTTA MOXKE
pbKOBOACTBaTA fa e ropelya.

(Dwg. 16589525)

WHdopmaums no besonacHocTTa - O6AcHeHne Ha CurHanHuTe [lymn 3a besonacHocT

Moka3Ba HenocpeacTBEHa ONacHa CUTyaLuaA, KOATO, ako He ce VI36€I'HS, e aoseae 40 CMbPT UK CEPUO3HO
& onacHocT pen yauus, , we AoBese A0 CMbP p

HapaHABaHe.
Moka3Ba NoTeHUManHoO onacHa cuTya 1A, KOATO, aKo He ce V|36e|'He, € goBeae A0 CMbPT UK CEPUO3HO

& BHUMAHVE u yau Wwe Aoseze A0 CMBP p
HapaHsBaHe.
Moka3Ba NOTEHUMANHO OMNacHa cuTya 1A, KOATO, aKo He ce VI36€|'HQ, e AoBeae A0 NeKo unn cpegHo

&\ nPERYNPEXAEHVE u yau e Roseae A Peal
HapaHABaHe Unu matepuasnHa ueTa.

BEJIEXXKA Moka3sa nHpopmaumsa unu GupmeHa NOAUTIKA, KOATO AUPEKTHO UM MHANPEKTHO Ce OTHAcA 40 6e30MnacHOCTTa

Ha nepcoHana nnu 3awuTa Ha nmyLecTBoTo.

WHpopmauua 3a Yactute Ha Mpopykra

NPEAYNPEXAEHUE

7] Ha Apyr pesef yacTu ocBeH uctmHckm Ingersoll Rand moxe pa np 3acTy HOCT,
NPON3BOAUNTENTHOCT Ha NHCTPYMEHTa N NOBULLEHa NOAAPDBIKKA, U MOXKe Aia aHYNINpa BCUYKN T PemoHTupaHeTo Tpsab6Ba aa ce
M3BbPLIBA CAMO OT OTOPM3MPaH 0GyueH nepcoHan.

OpuruHanHuTe MHCTPYKLMI Ca Ha aHrUACKK. [ipyruTe e3nuy ca NpeBoj Ha OPUrMHaNHUTE UHCTPYKLWN.

PbKoBoacTBaTa Morat Aa 6baat nsternenm ot www.ingersollrandproducts.com.
3a BCUUKM KOMYHVIKaLMK ce 0BpblUaiiTe KbM Haii-6113kua opuc unu auctpudytop Ha Ingersoll Rand.
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Cheia cu impact fara cablu de alimentare este un dispozitiv mecanic manual, actionat cu baterie, care utilizeaza impactul rotativ pentru a
strange sau slabi dispozitive de fixare filetate, cu ajutorul unor racorduri special durificate, detasabile.

AVERTIZARE
Reguli Generale de Siguranta

« Avertisment! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate conduce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave. Termenul “dispozitiv mecanic” folosit in toate avertismentele listate mai jos se refera la dispozitivul principal actionat (cu
cablu de alimentare) sau dispozitivul mecanic actionat cu baterie (fara cablu)..

- Esteresp bilitatea di ra sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest
produs. Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor
si reglementdrilor poate duce la vatamare corporald.

Zonade Lucru

« Mentineti per zona d a de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea de pe bancurile de lucru si zonele intunecoase
pot reprezenta riscuri de accidente.

Nu actionati dispozitivele mecanice in atmosfera explozibila, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, gaze sau praf. Dispozitivele
mecanice creeaza scantei care pot aprinde praful sau emisiile de gaze.

In timpul actionarii unui dispozitiv mecanic, tineti la distanta copiii ca si persoanele din jur. Distragerea atentiei poate duce la pier-
derea controlului.

Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in | de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati cablurile, conductele de
cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive.Acestea pot cauza electrocutare, incendii
sau vatamari corporale.

Reguli Privind Siguranta Electrica

Fisele de alimentare ale dispozitivelor mecanice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata, in nici un fel, fisa de
alimentare. Nu folositi fise de alimentare cu adaptare, pentru dispozitivele mecanice care au impamantare. Fisele de alimentare
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate cum ar fi tevile, radiatoarele, sobele si frigiderele. Exista un risc crescut de electro-
cutare, daca prin corpul dumneavoastra se face conectarea cu pamantul.

Nu expuneti dispozitivele mecanice la ploaie sau conditii de umiditate. Apa care patrunde in dispozitivul mecanic va spori riscul de electrocutare.
Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi niciodata cablul de alimentare pentru a transporta, trage sau scoate din priza dispoziti-
vul mecanic. Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand se foloseste un dispozitiv mecanic in aer liber, folositi un prelungitor pentru cablul de alimentare corespunzator
utilizarii in aer liber. Folosirea unui cablu de alimentare corespunzator utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care nu se poate evita operarea uneltei in locuri umede, utilizati un o sursa de curent protejata cu dispozitiv pentru
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul electrocutarii.

Reguli de Siguranta Personala

- Cand folositi un dispozitiv mecanic, fiti

mecanice cand sunteti obositi sau sub influenta medic lor sau a alc

mecanice poate duce la vatamari corporale grave.

Folositi echipamente de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, cum ar fi masca antipraf,

incéltamintea de protectie antiderapants, casca sau castile antizgomot, folosit in conditii adecvate poate reduce riscul de vatamare

corporala.

« Evitati pornirea accidentala. inainte de a face conectarea la priz, asigurati-va ca intrerupitorul este in pozitia inchis. Transportarea
dispozitivelor avand degetul pe intrerupator, sau punerea in priza a dispozitivelor mecanice care au intrerupatorul deschis, poate duce la
accidente.

- Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni dispozitivul mecanic. O cheie care rimane atasata la una din piesele rotative ale
dispozitivului mecanic poate duce la vatamare corporala.

+ Nuintindeti bratele excesiv. In permanenta stati bine pe picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite un control mai bun al
dispozitivului mecanic in situatii neprevazute.

« Imbracati-va corespunzator. Nu purtati halne largi sau bljulerll. Strangeti sub bonetd/casca parul lung. Pastrati o distanta sigura
intre plesele in miscare si parul, imbraca si manus ra. Hainele largi, bijuteriile sau parul Iung se pot prlnde in
piesele aflate in miscare.

- Daca dispozitivele sunt prevazute pentru a fi conectate la instalatii de extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si folosite corespunzator. Folosirea acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de prezenta prafului.

- Folositi cleme de prindere sau orice alta modalitate practica pentru a asigura si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila.
Sustinerea piesei de prelucrat cu mana sau cu corpul este improprie si poate duce la pierderea controlului.

« Nuva expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.

Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice

cunoscute ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:

- plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;

- siliciul cristalin din caramizi, ciment si alte produse de zidarie, si

- arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executarii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de expu-

nere la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de protectie aprobate, ca mastile antipraf special

proiectate pentru filtrarea particulelor mlcroscoplce

- Incetati sa mai utilizati dispozitivul daca simtiti dureri, disconfort sau furnicaturi. Vibratiile, miscirile repetitive sau pozitiile incomode
pot avea un efect penculos asupra bratelor si mainilor. Dispozitivele mecanice pot vibra in cursul functionarii. Consultati un medic inainte de
a reincepe sa utilizati dispozitivul.

Descrierea Produsului

0

ilent, aveti grija la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic. Nu folositi dispozitivele
lului. Un moment de neatentie cand folositi dispozitivele
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din timpul utilizarii efective a uneltei poate diferi de valoarea declarata, in functie de conditii

teia. Luati masuri de securitate corespunzatoare pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimari a expunerii in timpul utilizarii efective.
Evitati contactul cu piesele in miscare ale dispozitivului mecanic. Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva mo-
mente dupa ce curentul a fost oprit, creand riscul prinderii (agatarii) sau alte vatamari corporale.

Utilizarea si Ingrijirea Dispozitivelor Mecanice

Nu fortati dispozitivul mecanic. Folositi dispozitivul mecanic adecvat lucrarii de executat. Dispozitivul adecvat va realiza lucrarea mai

bine si mai sigur, la capacitatea pentru care a fost proiectat.

« Nu folositi dispozitivul mecanic daca intrerupéatorul sau nu se deschide si nu se inchide. Orice dispozitiv mecanic care nu poate fi
controlat de la intrerupator este periculos si trebuie reparat.

- Deconectati fisa de alimentare de la sursa de curent inainte de a face orice fel de reglare, schimbare de accesorii sau depozitarea

dispozitivului mecanic. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Depozitati dispozitivele mecanice neutilizate astfel incat sa nu fie la indemana copiilor si nu permiteti folosirea lor de catre

persoane nefamiliarizate cu aceste dispozitive mecanice sau cu instructiunile de folosire. Dispozitivele devin periculoase in mainile

utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati intretinerea di pozmvelor mecanice Verificati orice eventuale necoliniaritati sau intepeniri ale | piese

rupte si orice alte con are pot afecta functlonarea dispozitivelor mecanice. Daci dispozitivul mecamc este deteriorat, reparati-l

inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de dispozitive mecanice prost intretinute.

- Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si curate. Dispozitivele bine intretinute, cu margini de taiere ascutite, au sanse mai mici sa se
intepeneasca si sunt mai usor de controlat. Mentineti manerele curate si uscate, pentru a asigura controlul.

- Folositi dispozitivul mecanic, accesoriile si varfurile demontabile in concordanta cu aceste instructiuni si in modul adecvat fiecarui
tip de dispozitiv mecanic, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea ce trebuie realizata. Folosirea altui tip de dispozitiv mecanic
decét cel adecvat poate duce la situatii periculoase.

Utilizarea si Ingrijirea Dispozitivelor cu Baterii

« Reincarcati numai cu un incércator specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de baterie poate crea riscul de

incendiu cand este folosit la o alta baterie.

Folositi dispozitivul mecanic doar cu pachetul de baterii special destinat. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de

vatdmare sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este folosit, pastrati-l departe de obiecte metalice, cum ar fi: agrafe, monede, chei, cuie, suruburi, sau

alte obiecte metalice mici care pot face masa, prin atingerea ambelor borne. Prin realizarea conexiunii intre bornele bateriilor cu aceste

obiecte se pot produce arsuri sau incendii.

« In conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daci accidental se produce contactul cu lichidul,
spalati cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatii si arsuri.

- Inainte de a introduce pachetul de baterii, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia inchis. lintroducerea pachetului de baterii cu
intrerupatorul deschis poate duce la accidente.

- Tnainte de a face reglari sau schimbarea accesoriilor, scoateti pachetul de baterii din dispozitiv sau puneti intrerupatorul in pozitia

inchis. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Dispozitivele electrice se vor supraincalzi daca raman in functiune cand motorul functioneaza in suprasarcina, s-a blocat sau este

impiedicat in alt mod s se roteasca. Cand se intampla o astfel de situatie, opriti dispozitivul. Continuarea utilizarii dispozitivului

mecanic in aceste conditii poate produce supramcalzwe, fum saui |ncend|u cu vatamare corporald sau a proprietatii.

« Scoateti pachetul de baterii din disp v inainte de a pune dispozitivul in trusa de scule sau in sacul de depozitare. Pornirea
accidentala in timpul depozitarii sau transportului poate duce la situatii periculoase, inclusiv la supraincalzirea dispozitivului.
Functionarea necontrolata a dispozitivului poate duce la situatii periculoase, incluzand supraincalzire, fum sau un incendiu.

« Nu blocati gaurile de racire si aerisire din carcasa, deoarece acest lucru poate duce la supraincalzirea dispozitivului. Folosirea dis-
pozmvulul in aceste conditii poate produce supraincalzire, fum sau incendiu cu vatdmare corporala sau a proprietatii.

vul se poate supramcaln in timpul functionarii continue sau a unor cicluri de functionare foarte solicitante. Opriti imediat

asati dispozitivul sa se raceasca, daca orice parte a dispozitivului devine prea fierbinte pentru a fi atinsa sau daca se

observa fum de la motor. Continuarea folosirii dispozitivului in aceste conditii va duce la deteriorarea dispozitivului si poate provoca
vatamarea corporala sau a proprietatii din cauza caldurii sau a incendiului.

imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. In general,
aceste baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incércare/descércare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a
bateriilor deteriorate poate duce la vatdmarea corporald sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

« Numodificati acest dispozitiv, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii sau

vatamari corporale.

Pentru modelul dumneavoastra folositi doar accesoriile care sunt recomandate de Ingersoll Rand. Accesoriile care sunt adecvate

pentru un dispozitiv pot devenl perlculoase cand sunt folosite la alt dlspozmv

- Cand purtati manus gurat d ca manusile nu impiedica eliberarea mecanismului supapei de reglare debit. Pot avea
loc vatamari corporale.

« Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozi
utilizarea in siguranta a produsului.

Service

« Orice operatii de service pentru dispozitivul dumneavoastra vor fi efectuate de persoane calificate pentru astfel de reparatii,

folosind piese de inlocuire identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei de folosire a dispozitivului mecanic.

Cand efectuati orice operatie de service pentru un dispozitiv, folositi numai piese de inlocuire originale Ingersoll Rand si respectati

Instructiunile de intretinere. Folosirea unor piese neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor de Intretinere poate duce la riscul de

electrocutare sau vatamare.

« Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100° C (212° F). Daca nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul
provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

« Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate dardele si regl arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale,

etc.). Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

1 hil

Tnlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru
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AVERTIZARE
Reguli de Siguranta Specifice Produsului

- Cand executati o operatie in care dispozitivul de taiere poate atinge cablaje electrice ascunse, apucati dispozitivul de zona de
prindere izolata. Contactul cu un cablu sub tensiune poate cauza incarcarea cu electricitate a pieselor metalice expuse ale dispozitivului,
putand electrocuta operatorul.

« In cazul modelelor reversibile, inainte de punerea lor functiune, retineti pozitia mecanismului reversibil. Cunoasterea directiei de
rotire ajutd la mentinerea controlului asupra dispozitivului.

- Utilizati numai racorduri si accesorii rezistente la socuri. Nu utilizati racorduri sau accesorii manuale (din crom). Acestea se pot rupe in
timpul folosirii, provocand vatamari.

- Verificati periodic capatul de antrenare al dispozitivului pentru a va asigura ca dispozitivul de blocare a racordului functioneaza
corect si ca racordurile si capetele de antrenare nu sunt foarte uzate. In oricare din aceste conditii racordul se poate desprinde in timpul
rotatiei.

+ Cheile cuimpact nu sunt chei dinamometrice. imbinérile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un tor-
siometru dupa montarea cu o cheie cu impac. imbinérile cuplate necorespunzitor pot sé se desfac si pot provoca vatamari.

« Nuse vor utiliza supape de reglare debit expuse, acolo unde o obstructie poate retine supapa in pozitia,on” (deschis). Este posibil sa

nu mai puteti inchide dispozitivul.
NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

HOR®

Riscul socului Purtati aparat de Purtati ochelari de Purtati casti Cititi manualul inainte Risc de arsuri;
electric protectie respiratorie protectie antizgomot de a utiliza produsul suprafata poate fi
fierbinte.

(Dwg. 16589525)

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care Insotesc Semnele de Siguranti

ﬁ PERICOL Indica o situatie periculoasa iminentd care, dacéd nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
&\ AVERTIZARE : yié potential pf P P
grava.
g ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
’ moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse ale
dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa www.ingersollrandproducts.com.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Onucanne Usgenusa

BecLHypoBO UMMYNbCHbIN FAKOBEPT — 3TO PYYHON SNEKTPOUHCTPYMEHT, paboTatowmii oT 6aTapeun, B KOTOPOM BpaLLaTesbHbIe UMMYbCbl
NCNonb3ylTCA ANA 3aTATMBAHNA U ocnabneHvs pE3b608bIX KpenexHbIX ,qe'ranelh yepes crneunanbHO yNpoUHeHHble OTCcoeAnHAWneca

rHesga.
A Mpepynpexaexne
O6wwme npaBuna besonacHoi dkcnnyaTayun

. Hpenynpemneuue! I'Ipoqmal?lTe BCe NHCTPYKUMN. HeBbinonHeHve nepeyuncsieHHbIX HUXe VIHCprKL[I/II;I MOXeT NPUBECTU K NopaxXeHnto
3NEeKTPUYECKNM TOKOM, NoXapy w/nnn CpreSHOI;I TpaBme. TepMI/IH uaneKTpOI/IHCprMeHT" BO BCeX NpefynpexXAeHnAax OTHOCUTCA K
3NEKTPONHCTPYMEHTY C MUTAHNEM OT CETH (CO LWHYPOM) UM K SNEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT 6aTapen (6ecluHyposomy).

« Bbl 06sa3aHbI npepocraBnTb Pop no HOCTU BCEM, KTO ﬁyAeT nonb30BaTbCA 3TUM Usgenvem. HeCOﬁl'HOF\eHVIe
CTaHOAPTOB N NPaBUl MOXET NPUBECTU K TpaBme.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiTe, SKcnayaTmpyiTe, np psAiiTe n 06¢ Te 3T0 B COOTBETCTBUM C ACNCTBYIOWNMMN
CcTaHAapTaMm 1 npaBunamm (MecTHbIMU, 06N1acTHbIMK, pecny Kumm, ¢ I WM T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
COOTBETCTBUE CTaHAapTaMm. HecobntofeHne CTaH[apTOB U NPaBIT MOXET NMPUBECTU K TPaBME.

O6nactb Pa6ot

« Pa6oraiiTe B Y/ICTOM 11 XOPOLIO OCBELLEHHOM MecTe. 3ax/am/ieHne paboyeil MOBEPXHOCTY 1 He[JOCTAaTOK CBETa MOTYT CTaTb MPUUNHON
HEeCYaCTHbIX C/lyyaes.

« He nonb3yiitech 31€KTPONHCTPYMEHTOM BO B3pbiBOONacHOI aTmocdepe ( npu ropi AKOCTEl, rasoB Unm
I1bII|III). or SNeKTPOUHCTPYMEHTa NETAT UCKPbIl, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K BO3rOpaHWIo nbian nnn I/ICI'IapeHI/IIh.

« He Aonycxaﬁre MOCTOPOHHMUX NNY N Aereﬁ K MecTy npoBeAeHusa paGo‘r C 3NIeKTPONHCTPYMEHTOM. He oTBnekaiitecb BO Bpemsa pa601b|,
TaK KaK 3TO MOXeT NPpUBECTU K NoTepe KOHTPOA Ha[ MHCTPYMEHTOM.

« OcTreperaiTecb He3aMeTHbIX, CKPbITbIX 11 MPOUYNX ONAcHOCTell Ha MecTe pa6oT. He 3aTparnBaiiTe 1 He NOBpeXAaNTe WHYpPbI,

ANA 3neKTponp AKW, TPY6bI 1 LWAAHIN, KOTOPbIE MOTYT COAEPXKaTb JIeKTPUUECKIEe NPOBOAA, B3pbIBOONACHbIE rasbl

BpeAHble XNAKOCTA. ITO MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHIO INEKTPUYECKVM TOKOM, MOXapy 1in TpaBme.

SneKkTpobesonacHoOCTb

+ BunKa 3N1eKTPOMHCTPYMeHTa AOMKHA COOTBETCTBOBaTb po3seTke. HM B Koem cnyyae He Mmoauduumnpyiite Bunky. Mpn
pa6oTe c 3a3eMNIAieMbIM 3/1eKTPOVHCTPYMEHTOM He UCNOoNb3yiiTe KaKne-nn6o Wwrencenb-nepexoaHnKN. icnonbsosaxie
HEMOANGULIMPOBAHHbIX BUMIOK 11 COOTBETCTBYIOL|MX PO3ETOK YMeHbLLIAeT OMacHOCTb MOPaXKeHNs 3EKTPUYECKUM TOKOM.

+ He ﬂpMKaCalﬁTer K KOHCTpPY TaKUM Kak prébl, paawvatopbl, 6aTapelll n XonoannbHMUKN. OnacHocTb nopaxeHusa
INEeKTPUYECKNM TOKOM BO3pacTaeT, ec/in Teno 3a3em/ieHo.

« He ocraBnante 3NEeKTPONHCTPYMEHT noA A0XKAeM N B CbIPbIX MecTax. I'Ipm nonagaHnn B 3NeKTPOUHCTPYMEHT BOAbl BO3pacTaeT
ONAaCHOCTb NOPaXeHNA INeKTPUYECKUM TOKOM.

- O6eperaiTe WHYp OT pexxpaeHuii. Hukorpa He uc iiTe WHYp Ans nep a, BbITAT nor
3NEKTPOUHCTPYMEHTa OT ceTw. He fonycKaiite pasmeLeHunaA WHypa B MecTax C BbICOKOI TemnepaTypoi, PAAOM C Mac/IoM, OCTPbIMMN
MOBEPXHOCTAMN U ABVXKYLLUMMUNCA YaCTAMU. I'Iospex(,quHbm wnn CI'IyTaHHbIVI LIJHyp yBennunsaet OI'IBCHOCTI: NOopa)KeHUA 3NMeKTPNYECKNM TOKOM.

. I1pv| NCnosib30BaHUN 31IEKTPOVHCTPYMEHTa BHe uc nTe T I.IJHyP, ﬂPIIII'OAHbII/I ANA 3KcnayaTaumn
BHe nomemeuvwl. I'IpmmeHeHme LWHYpa, NPUro4HOro ANA 3KCnyaTaunum BHe nomeLyeHui, YMEHbLUAET ONMacHOCTb NOPaKeHnA
3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

« MMpn Heo6x0ANMOCTN PabOTbi C 3NEKTPUYECKIM WHCTPYMEHTOM C CbIPOM MeCTe CMOJb3yiTe NCTOUHUK NMUTaHNA C YCTPONCTBOM
AnddepenunannHoii sawutbl (RCD). Ucnonb3osaHue yctpoiictBa RCD CHYKaeT pUCK NOpaKeHNA 3eKTPUUYECKUM TOKOM.

Jlnunasa besonacHocTb
. ﬂpm pa6o‘re C3/1IeKTPOMHCTPYMEHTOM 6y,qb1'e BHMMaTE/IbHbI, He 'repm?l're KOHTpPONb Hapg onepaunamm n :ne,qyl?rre 3ApaBoMmMy cMmbicny.

He ucnonbsyﬁ're SNEKTPOMHCTPYMEHT, eC/in Bbl yCTanu nnn TeCb nog UcTBUEM HapKOTUKOB, afIkorona unn meguynHCcKnx
p paroB. [loTepa Ha KOpOTKOe Bpems Npu paboTe C 31eKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbe3HON TPaBME.
« Uc yinTe PYA obec HOCTb pa6oT. Bcerga HocuTe cpefcTBa 3aWuThi rnas. Micnonb3osaHue B

COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUAX 3aLUMTHOTrO 060PYAOBaHNIA, TAKOTO Kak NPOTUBOMbINEBON PECMPATOP, HECKOMb3ALME 3aLUUTHbIE BOTUHKY,
LIeM 1 CpefiCTBa 3aLUTbl OPraHOB C/yXa, yMeHbLUaeT BEPOATHOCTb MONyYeHNA TPaBM.

« He ponyckaiite cnyvaiiHoro nycka. lMepep nopcoeanHeHNEM K CETU 31eKTPONUTaHNA y6eanTech, YTO BbIKNIOYaTeNb BbIK/IOUEH.
lMepeHOoC SNeKTPOUHCTPYMEHTa C NasbLieM Ha BblK/loUaTene, a Takxe NofACOeAUHEHNE K CETV IN1eKTPONUTaHUA 3NeKTPONHCTPYMEHT,
BbIK/IOUaTe/ b KOTOPOrO BKJIIOUEH, MOBbILIAET BEPOATHOCTb HECUACTHbIX CITyyaeB.

« Mpexpe yeM BKNIOYATb 3NEKTPONHCTPYMEHT, yAanuTe perynmp A KNVH W T I KNtoY. PerysIMpoBOYHbIN KIWH N raeuHbli
KNy, OCTaBNEHHbIN Ha BpaLL[alOU.leVlCﬂ 4acCTu 3/1IeKTPONHCTPYMEHTa, MOXEeT CTaTb I'IpI/IHVIHOVI TpPaBMbl.

- He ponyckaiite neperpysku. MoctosHHO coxp ViTe onopy n p ne. 3T0 CMOCO6CTBYIOT NyyLleMy KOHTPOMIO Haj IHCTPYMEHTOM
B HEOXUAAHHbIX CUTYaLUAX.

- 0 nTechb np He iiTe cBOGOAHYIO OfieXKAY N YKP B: Tecb OT Bonoc. He
ponyckaiite np KA y Al YACTAM BOJIOC, OAeXAbl U nepuaTok. CBOGO/IHAA OAeXAa, YKPaLUEHNA N ANIMHHbIE BONOCHI
MOTYT 6bITb 3aXBayeHbl ABVXKYLMMUCA YaCTAMM.

- Ecm A Nprcnoc ANA NoAac K " cobuy cncremam, y6epmurech, YTO OHM

nuc TCA np Vicnonb3oBaHue 3Tvx npucnocobnenuii nossonaet YMEHbLUTb OMaCHOCTM MbiNeBOro BO3/eiCTBUA.

. I/Icnonbsym‘e 3aXUMbI UK ApYrue CPeACTBa AN Kp v nopaer p T AeTanu Ha ycToi p ™.
YaepxuBas AeTanb PyKoi Unu NpuKuMan ee K Teny, Bbl MOXeTe NOTepATb Hajl Hell KOHTPOb.

« He ponyckaiite nonagaHns Ha TeNo 1 He BAbIXaliTe BPeAHYIO NMblb U 4acTULbl, 06pasy A Npu nc

3NIeKTPOUHCTPYMeEHTa.

- HeKoTopble BUAbI Nblnn, 06pa3yloumecﬂ npu MeXaHuyeckomn UJ]'II/Id)OBKE, nUNeHnn, 3a4NCTKe, CBEPNEHNN N APYTNX CTPOUTENbHbIX
pa60Tax, cofepaT XuMmn4yeckne BelecTsa, KOTopble MOTyT Bbi3blBaTb Pak, BPOXAEHHbIE MOPOKN Pa3BUTUA U Apyrne 3abonesaHua
pel'lpo[.]yKTl/lBHOﬁl CNCTEMBI. HeKOTOpre NpUMepbl TaKUX XUMNYECKNX BEeLeCTB:

- CBUWHeU 13 KpacoK Ha CBWHLIOBOW OCHOBe,
- KpMCTaJ’IﬂMHeCKMI;I ANOKCUA KPEMHUNA N3 KVIpI'lI/ILIEIh, UuemMeHTa n apyrux matepuanos ansa KaMeHHOW Knagkw,
= MbIWbAK N XPOM U3 XUMUYECKN OﬁpaGOTaHHblx nnnomatepuanos.
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- OnacHocTb BO3FI,eVICTBI/Iﬂ Takunx BewecTB 3aBNCUT OT TOrO, Kak 4aCTo BbINOJSIHAETCA 3TOT BUA pa601. ,Ell'lﬂ YMeHbLueHunA BO3FI,eVICTBI/Iﬂ
ITUX XNUMNYEeCKNX BewecTs: paGOTaVITe B XOpPOLWO NpoBeTpnBaemMom mecTte n VICI'IOI'Ib3yI7ITe PeKomMeHAOoBaHHOE 3alNTHOE CHapaXeHue,
Hanpumep, NpoTUBOMbIIEBbIE PECNNPATOpPbI, CneunanbHO NnpeaHasHavyeHHble anAa ¢MﬂprauMM MUKpOCKONUYeCcknx 4actumy,.

MpekpaTuTe paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, €CNN Bbl NCNbITbIBaeTe HEYA06CTBO, NoKanbiBaHne nnm 6onb. Bubpaums, ogHoobpasHble

[IBWXKEHUA 1 Hey,06HOe NONoXEeHNe MOTYT Bbi3BaTb 3a60N1eBaHUA PyK. INEKTPOUHCTPYMEHTbI MOTYT BUOPMPOBaTL BO BPeMA paboTbl.

Mpexae 4em NPoAOMKUTL PaboTy, NOCOBETYINTECH C BPAYOM.

YpoBeHb BUGpaLum Bo Bpema GaKTU4eCKoro NCnosib30BaHNA MHCTPYMEHTa MOXET OT/INYATbCA OT 3aABJIEHHOTO 3HaueHNA, B

3aBUCMMOCTH OT CNoco6a NCMoNIb30BaHNA NHCTPYMeHTa. prMyTe Heo6XOAVIMbIE Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCTY A 3aLWThl OnepaTopa,

OCHOBbIBAACH Ha OLIEHKe BO3/JeNCTBIA NPV UCMO/b30BaHNN.

He ﬂpMKaCalﬁTer K ABMXKYLIMMCA YaCTAM NHCTPYMEHTa. MHCprMEHT W/nn BCnomoraTtesibHble NPUHAANEXHOCTN MOTYT HeKoTopoe

BpemMA NPOoAoIKaTb ABUKEHME NOC/1e OTKNIOYEHNA INEKTPONUTaHNA, YTO CO3[aeT ONacHOCTb 3alemMneHna nnn ﬂpyl’olﬁ TPaBmbl.

Wcnonb3oBaHue n O6cnyKuBaHne INeKTPOUHCTPYMeHTa

He npuknappiBaiite K 3/1€KTPOMHCTPYMEHTY yennnii. Uc /iTe SNeKTPOMHCTPYMEHT NO Ha3HayeHuto. C NoOMoLL b0
NpPaBWIbHO NOAOH6PAHHOTO INEKTPONHCTPYMEHTA PabOTY MOXKHO BbINOMHUTL BbICTpee 1 6e3omnacHee, NCMosb3ys ero NPU HOMUHAMbHbIX Harpy3Kax.
He ncnonb3yite 3neKTPONHCTPYMEHT, ecnu Tenb He A UAN He BbIKNoYaeTcA. J1060i SNeKTPOUHCTPYMEHT,
BbIK/0YaTeb KOTOPOTro He paGOTaET oraceH v JomkeH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.
Mepep pery /i NPUHaANEXHOCTE U pa3MeLleHeM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha XpaHeHue
OTCoeMHNTE BUKY OT NCT nuTaHuA. 3 npopunakTuieckine Mepbl TeXHNKK 6e30MacHOCTM YMEHbLLAIOT PUCK CITy4altHOro
BKJIOUEHUA VHCTPYMEHTa.
XpaHMTe SNIEeKTPONHCTPYMEHT B MecTax, HeAOCTYNHbIX AnA ﬂeTelﬁ, W He AOHyCKaIﬁTe 3KcnayaTaunmn 3NeKTPONHCTPYMEeHTa nmuamm,
KOTOpble He YMeloT C HUM oﬁpalqa'rbcu nnun He N3y4nnu AaHHble NUHCTPYKUUn. B PyKax HeOMbITHbIX nonb3oBarenen WNHCTPYMEHTbI MOTYT
I'IpEACTa BHFITb OnMacHOCTb.

iTe 06¢. Y 3N1eKTPOUNHCTPYMeHTa. r‘r P n Te Al yL| A 4acTu Ha HECOOCHOCTN UMW 3aK/INHNBaHNA,
MnoNOMKM ,qeranem, a Takxe nobbix apyrunx yCHDBMﬁ, CMOCOGHDbIX NOBANATD HA paﬁory WHCTPYMeHTa. Ecnn SNEKTPONHCTPYMEHT
MoBpeX/eH, OTPEMOHTNPYITE ero, Npexae Yem NpoAo/MKaTh IKCMyaTaumio. HercnpasHble SN1eKTPOUHCTPYMEHTbI YacTo Cily»KaT
npuyn HOW HECYACTHbIX cny4yaes.

Cne,qwre 3a TeMm, YTo6bI pexyLyme 4acTi 6bIIN OCTPLIMU 1 YNCTBIMUA. IHCTPYMEHTDI € OCTPbIMU PeXyLLY K o6cn

TcA Hap, p pexe 3aK s, N C HUMK Npolye pa6oTaTb. PYKOATKM Bceraa A0MKHbI ObiTb
cyxmmm U UNCTBIMM, YTOGbI COXPAHATL KOHTPOb Hafj MHCTPYMEHTOM.
Wcnonb3yiiTe 3n1eKTPONHCTPYMEHT, BCMOMOraT npuHa, ™, W T.1i. B COOTBETCTBUM C AAHHBIMU

WHCTPYKUNAMU N cnoco6om, npeaycMOTpPeHHbIM ANIA NHCTPYMEHTa AaHHOro TUMNa, y4nTbiBaa yC/10BUA N BUA Pa60TbI. BbinonHeHve ¢
MOMOLLbIO INEKTPOMHCTPYMEHTa pa60T, OTINYHbBIX OT TeX, ANA KOTOPbIX OH NpefiHa3HayeH, MOXeT Co3[jaTb OMacHy CUTyauuto.

Wcnonb3oBaHue n O6cnyxnBaHmne MHcTpymeHTa, PaboTatowero ot AKKyMynaTopHoii 6atapen

BbinonHsiiTe nepesapafaKy TOJIbKO C MOMOLLbIO 3apAAHOro ycrpoﬁ:ﬂ;a, PeKoMeHAOBaHHOro usrortosuTenem. 3apm:\Hoe yCTpOVICTBO,
npurogHoe anAa 6aTape|7| OQHOro T1UNa, MOXeT Co3[aTb ONAaCcHOCTb NoXapa Npu NCNONIb30BaHUN C GBTEPGHMM Apyroro tuna.

Ucnonb3yiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHT coc p 1 AnA Hero ymy pHoli 6aTapeeii. icnonb3oBaHne
N06bIX APYTVX aKKYMYNATOPHBIX GaTapeil MOXeT co3AaTb OMacHOCTb TPABM 1 Moxapa.

Korpa akkymynaTopHas 6aTtapes He MCNONb3yeTcsA, XpaHUTe ee BAanu oT Apyrux KNX 0B, TAaKNX KaK CKpenku,
MOHETbI, KNIoYM, rBO3A1, BUHTbI 1 NP! Kune 06beKTbl, KOTOpble MOryT COeAMHMTh Of\VIH KOHTaKT C ApYyrum.

KopoTkoe 3aMblkaH1e KOHTAKTOB 6aTapen MOXET BbI3BaTb OXKOTM UMK NoXap.

B aBapumiiHoOii cuTyauunm n3 6aTtapen MoXeT BbIANATLCA XKUAKOCTb; He N[ aliTech K Heil. Mpu cnyyailHOM KOHTaKTe npomoiiTe
KoXy Bogoi. Ecnu Xungkoctb nonana B rnasa, Takxe cnegyer o6patutbca 3a MeAULMHCKON MOMOWbIO. XIAKOCTb U3 aKKyMynATOPHOMN
6aTapeun MOXeET Bbi3BaTb Pa3fjpaxeHue 1 0Xoru.

Mpexpe yem BCTaBNATb aKKYMyNATOPHYIo 6aTapelo, y6eanTech, YTO BbIKNIOUaTeNlb BbIKNIOYEH. ECIV BCTABNATL aKKYMYNATOPHYIO
6ara peto B BI'IEKTpOI/IHCprMeHT C BKJTIOYEHHbIM BbIKJT lOLlaTeJ'IeM 2TO MOXeT I'IpI/IBeCTI/I K Hec4yacTHomy cny4ato.

MNepen perynup n p Teil OTCOeANHNTE aKKYMYNATOPHYIo 6aTapeio oT
VHCTPYMEHTa Unu 3abnoKmpyinTe nepeknioyarens B Bbl OTv NnpodunakTUyecKrie Mepbl TEXHKN
6e30MacHOCTV yMEHbLLAIOT PUCK CITyYaiHOTO BKIOYEHUA UHCTPYMEHTa.

IneKTpMYeCKMe MHCTPYMEHTbI NeperpeBaloTcs, eC/in OHN OCTaloTCA npuc il neperpyske, 0CTaHOBKe Ui
npenATcr cBo60oaHOII paboTbl 3/1eKTPOMOTOPA. B TaKMX Cy4asx MHCTPYMEHT ciefyeT BbIKIOUYNTb. He oTKNoueHne

VNHCTPYMEHTa OT UCTOYHMKa NUTaHUA B TaKOW CUTyaLn MOXKET NPUBECTU K Pe3KOMY NOBbILLEHMIO TemnepaTypbl, NOABNEHWIO AbiMa,
BO3ropaHuIo 11 — Kak pe3ynbTaT — K TpaBMe YelioBeKa Vv MoBPeXAeHMIo MYLLeCTBa.

OTcoeanHNTE aKKyMy PHYl0 6aTapelo OT MHCTPYMeHTa nepej pasmelyeHneM MHCTPYMEeHTa Ha XpaHeH1e, yKnaAbiBaHeM ero B
AWK MK CYMKY ANA NHCTPYMeHTOB. CnyyaiiHoe BKNIOYeHWe MHCTPYMEeHTa BO BPeMSA Xp vnu nep MOXeT np ™MK
nieperpeBy NHCTPYMeHTa U Bbi3BaTb LieJiblil PAA ONACHbIX CUTYaLuii. becKoHTponbHasA paboTa MHCTPYMEHTa MOXET MPUBECTU K PE3KOMY
MOBbILWEHNIO TeMNepaTypbl, K MOABNEHUIO ibiMa NN K NOXapy.

3al1pel.l.|eH0 nepeKpbiBaTb OTBEPCTUA B KOpnyce, Yepes KoTopble noctynaet Oxlla)l(AaIOI.lllllﬁ BO3AyX, TaK KaK 3TO MOXKeT npneecTtn
Kneperpesy NUHCTPyMeHTa. cnonb3oBaHue WHCTpyMeHTa B TaKoi CUTyaumnu MOXeT NPUBECTU K NOBbILLEHUIO TeMnepaTypbl, NOABNEHNIO
AbIMa, BO3ropaHuio N — Kak pe3ynbTaTt — K TpaBmMe YenoBeka nnn noBpexaeHuio nmyLiecTtsea.

Bo3moKeH neperpeB MHCTPYMEHTa NpY ANNTENIbHOM UCNONb30BaHUN WAV KCMyaTauun B T: X yC Mpu
Harpese KaKoui-nn6o 13 feTtaneil NHCTPYMEHTa A0 TaKOW CTEMNEHU, YTO K Hell HEBO3MOXKHO nprocuyTbca, nnu npn o6HapyxeHun
u3 gBUraTens AbiMma cnegyetr HemeasieHHO OCTaHOBUTb pa601'y 1 AaTb NHCTPYMEHTY OCTbITb.
ﬂ,aanEVILLIaﬂ 3KCnayaTauma MHCTPYMEHTa B TaKNX YC/TOBUAX NPUBEAET K €ro NOBPEXAEHUIO, YTO MOXET NoBJieYb NosyvYeHne TpaBm nnv
HaHeceHVe yulepba 1MyLeCTBY B pesynibTaTe HarpeBsa UM BO3ropaHus.

HemepnenHo ocTaHoBUTE paboTy 1 3ameHUTe GaTapelo, KOTOpasA CINWKOM CUIbHO HarpeBaeTcs Npy paboTe, UM CPOK CNYKObI
KOTOPOIi C . O6bIYHO 3TO GaTapen, NpoLleflne 60NbLIOE KONMYECTBO LMKIOB 3apAaKN/pa3paaKu,

cTapble uu I'IOBpe)KFleHHbIe 6atapen. [lanbHenwan SKCryaTaLma HEMCNPaBHON 6aTapen MOXeT NPVUBECTM K MOMyUYEHWIO TPaBMbl N
noBpeXxAeHnto nvyLecTsa B pesynibtate Harpesa, BO3ropaHua nnv B3pbisa.

He MOAMd)MHMpyVITe 3TOT UHCTPYMEHT, yc'rpoﬁc‘ma 6e30MacHOCT N BCOMOraTenbHble npuHagnexHocTu. HeCaHKLLMOHVIpOBaHHbIe
MOAVId)I/IKaLU/II/I MOTYyT NPUBECTU K MOPAXKEHWNIO INEKTPUYECKNUM TOKOM, NOXKapy Nnv TpaBme.

Wcnonb3yiite TonbKo Bcnomora p ™, p Ingersoll Rand gns Baweit mogenn.
MprHaANeXHOCTW, NPUTOAHbIE ANA OAHOrO UHCTPYMEHTA, MOTYT CO3/aTb OMACHYIO CUTYaLMIo MPU UCMOSb30BaHKN C APYTVIM HCTPYMEHTOM.
Ecnum Bbl paboTaeTe B nepuatkax, o6asarenbHo y6egurechb B TOM, YTO OHM He ByAyT MellaThb OT 3Ma NpuBOA;

VHCTPYMEHTa. DTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.
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« He ypansiite Kakne-nn6o 3TmkeTku. 3 Te Bce p 3TUKETKIN. DTUKETKN COAEPKaT CBefjeHUs, HeobxoanMble Ans
6e30MacHoON aKcnyaTaLuuy U3fenma.

06cnyKuBaHmne

« 06cnyXunBaHMne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa Tb b X T N0 PEMOHTY Nnpu ycnosuu
WCNONb30BaHNA NASHTUYHBIX 3aNacHbIX YacTeil. 310 rapaHTupyeT 6e30nacHoCTb : 3KCMNyaTaLyn 31eKTPOUHCTPYMeEHTa.

« Mpn 06cyXNBaHNM MHCTPYMEHTa 1C yiiTe TONbKO 3anacHble yactu Ingersoll Rand u cnepyiiTe Bcem NHCTPYKUMAM

no o6cnyXuBaHMio. /Icronb3oBaHve He PEKOMEHA0BaHHbIX 3aMaCHbIX YaCTe UMM HEBBIMONHEHWE HCTPYKLWIA MO 06CIYKMBAHMIO MOXeT
NPUBECTYN K MOPaXXeHWIO SNEKTPUYECKM TOKOM N K TpaBMe.

« He BbiGpacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiiTe U He HarpeBaliTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpu HenpaBuibHOM obpatlyeHun 6atapen
MOTYT BbI3BaTb TEMIOBOW UMM XUMNYECKWIA OXKOT.

«  YTunusupyiite n BbibpacbiBainTe 6atapen B COOTBETCTBUN CO BCEMU AEIICTBY cTaHpafg nnp (mecTHBIMK,

o6nacTHbIMu, pecnyb6, Kumn, ¢ W T.A.). HenpasunbHas yTunusauma HaHoOCUT Bpef] OKpy»Kalollien cpefie.

A ﬂpenynpe)«neume

MpaBuna 6e3onacHoii kcnnyatayuu JaHHoro Nspenusa

« BbInonHaAA pa6oTbl, PN KOTOPbIX PeXYyLUnNii NHCTPYMEHT MOXKET BCTYNMNTb B KOHTAKT CO CKPbITOI NPOBOAKONA, AepKUTE ero 3a
n3onvpoBaHHble YacTu. I'Ipm KOHTaKTe C MPOBOAOM, HAXOAALNMCA NOA HaNPAXeHNeM, MeTal/In4yecKmne 4acTu MHCTPYMEHTa Takxke
OKas3blBalOTCA NOA HaNnpAXXeHNEM, UTO MOXKET NPUBECTU K MOPaKeHNIO SNIEKTPNYECKMM TOKOM.

. nplll ncnosib30BaHuN peBepCcnBHbIX il OTMeTbTe peBepCcMBHOro MexaHusma Ao Ha4yana sKkcnayatauun. 3HaHue
Hal‘lpaBﬂeHMﬂ BpalLLeHNA NO3BOJIAET COXPAaHUTb KOHTPOJ1Ib HAa UHCTPYMEHTOM.

« WUc Y iTe rHesga v BcnomoraresibHble NPpUuHaaNeXXHoCTn. He w:nom:syvrre Py4Hble (XpOMOBbIe) rHesgamn
BCnomMmorartesibHble NpUHaaNeXHOCTN. OHun MOryT C/ioMaTbCA BO BpeMA paGOTbI 1 NnpuBecTn K TpaBme.

« Mep K1 NPOBepATe CTOPOHY Np VNHCTPYMEHTA, 4To6bl y6enTcaA B TOM, UTO AilepKaTenb riesfa GyHKLMOHNpyeT
HOPManbHO, 1 YTO rHe3a 1 CTop P He Jio60oe U3 3TUX YCNIOBUIN MOXET NPUBECTY K OTPbIBY FHE3/] BO Bpems
BpaLLeHuA.

. y Hble ram pTbl He A rai I corp Mo KpyT: Ty. C Tpebyowy
onpepAeneHHoOro KpyTawero Ta, nocne 3arar VIMMYNbCHBIM T pTOM CrleflyeT NpoBepATb U3mepuTenem

KpyTALero MmomeHTa. KpenexHble AeTany, 3aTaHyTble HECOOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM, MOTyT 0CNabHYTb U NPUBECTY K TPaBME.
«  OTKpbITbIE APOCCENM HeNb3A UCMONb30BaTh TaM, e NPenATCTBUA MOTYT yAepXKaTb ApOoccenb B NONOXKEHNN “BKNIOYEHO". B 5ToM
Cny4vae Bbl He CMOXKeTe BbIKNMIOUNTb UHCTPYMEHT.

3auHdop i no HOCTW ANnA peTHON obpaTuTech K pyKOBOACTBY MO U3fenuio.

OnpepeneHna Cumeonos besonacHocTn

HOR®

OnacHocTb Hocure 3awuty ana Hocwure 3awuty ana Hocwure 3awuty ana Mepepn Hauanom OnacHocTb oXora.
nopax;eHusa OpraHoB fAbIxaHunA rnas ywen 3KCnnyataymn MoBepxHOCTb MOXKeT
SNEKTPNYECKUM TOKOM n3aenva npounTante 6bITb ropAYeil.
COOTBETCTBYOWME
pyKoBoacTBa

(Puc. 16589525)

WNHpopmauuma no 6esonacHocTu - O6bAcHeHue Mpepynpexpaowmx Cnos

9 CHOCTb YKa3blBaeT Ha cUTyaLuio, NPeACTaBNAIoLLYIO peasibHYI0 OMacHOCTb. Ee rHopupoBaHue NpuBeseT K cMepTy Unu

Cepbe3HbiM TpaBMam.

Yka3blBaeT Ha noTeHunanbHO OnacHy CUTyauuto. Ee WUrHOPUPOBAHMNE MOXET NPUBECTN K CMepPTN nnn
& Npepynpexpenve

Cepbe3HbIM TpaBmMam.

A OCTOPOXHO YKasblBaeT Ha NOTeHUManbHO onacHyt cuTyauuto. Ee nrHopumpoBsaHmne MoOXeT NPUBECTU K MeNK1M TpaBMaM nunu
TpaBmam CPQIJHEVI CTeNeHV TAXKECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 nMyLLecTBa.

m YKa3blBaeT Ha MHGOPMALIO MW NOANTUKY KOMMAHMK, KOTOpasi NMPSMO UMW KOCBEHHO OTHOCUTCH K
6e30MacHOCTY NepcoHana Unu K 3alute NMyLLecTsa.

Undopmaumsa o 3anacHbix Yactax Uspenusa

OCTOPOXHO

Wcnonb3oBaHme 3anacHbIX YacTeil, OTANYHBIX OT MNOANTNHHBIX 3anacCHbIX yacrei Ingersoll Rand, MOXeT NpUBeCTN K onacHbiM
awuTy C P Te/IbHOCTN MHCTPYMEHTa 1 yBeJINYEHUNIO BpeMeH PeMOHTA, a TaKXKe K noTepe Bcex raPaHTIIII'I(I.

OpUrMHanbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLUI ABNACTCA aHIMIMICKNIA. Bepcum Ha Apyrue A3bikn ABNSIOTCA NePEeBOJOM OPUTUHATBHBIX MHCTPYKLMIA.
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Beb-caiita www.ingersollrandproducts.com.
Bce coobuieHus cnegyet HanpaenaTb B 6nvkainwuin opuc Ingersoll Rand nnu guctpnbobiotopy.
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